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ÖZET 

Bu çalıĢmanın konusunu zorunlu göç sonucunda Kayseri‟ye gelmiĢ olan Suriyeli 

sığınmacılarda kültürel uyum süreçleri ve din iliĢkisi oluĢturmaktadır. Bu amaçla nitel 

araĢtırma yöntemi ile gerçekleĢtirilen araĢtırmada derinlemesine görüĢmeler yapılmıĢtır. 

Fenomenolojik araĢtırma yönteminin kullanıldığı çalıĢmada daha zengin veri içeriğine 

ulaĢabilmek gayesiyle amaçlı örneklem tekniğinin alt stratejilerinden olan maksimum 

çeĢitlilik örneklemesi ile kartopu örneklemesi stratejilerinden istifade edilmiĢtir. Söz 

konusu örneklem stratejileri doğrultusunda Kayseri‟de yaĢayan 23 Suriyeli katılımcı ile 

yarı-yapılandırılmıĢ görüĢme formu vasıtasıyla görüĢmeler yapılmıĢtır.  

AraĢtırma neticesinde Türkçe bilen ve Türklerle iletiĢim halinde olan katılımcıların 

kültürel uyumlarında daha çok entegrasyon stratejisine yöneldikleri, katılımcıların 

Kayseri halkıyla genel itibariyle olumlu iliĢkiler kurdukları ve bu durumun kültürel 

uyuma katkı sağladığı görülmektedir. Kayseri halkı ile olumlu iletiĢim kurma ve 

Kayseri‟ye kültürel uyum sağlamada Ģehrin muhafazakâr yapısının pozitif etkisi olduğu 

anlaĢılmıĢtır. Katılımcıların gerek savaĢ gerekse göç süreçlerinde oldukça ağır travmatik 

tecrübelere maruz kaldıkları ve bu durumun kültürel uyum sürecini zorlaĢtırma 

potansiyeli taĢıdığı gözlenmiĢtir. Ayrıca geleceğe dönük olarak katılımcıların önemli bir 

kısmının Türkiye‟de kalmak istedikleri, geri kalanların ise birçoğunun Suriye düzelse 

dahi iki ülke arasında gidiĢ-geliĢ yapmak istedikleri anlaĢılmıĢtır. Bu doğrultuda 

Türkiye‟de kalma ve Türkiye‟ye uyum sağlama konusunda katılımcıların ciddi bir 

motivasyon taĢıdıkları gözlenmiĢtir. Ayrıca, katılımcılar tarafından en çok tercih edilen 

stratejinin entegrasyon stratejisi olduğu görülmüĢtür. Entegrasyon stratejisinden sonra 

en çok tercih edilen strateji ayrılma/ayrılıĢ stratejisidir. Katılımcılardan yalnızca 

birisinin asimilasyon stratejisine yöneldiği görülmüĢtür. Marjinalizasyon stratejisine ise 

rastlanılmamıĢtır. 

Anahtar Kelimeler:  Suriyeli Sığınmacılar, Kültürel Uyum, Asimilasyon, Entegrasyon, 

AyrılıĢ, MarjinalleĢme, Din Psikolojisi. 
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ACCULTURATION AND RELIGION AMONG SYRIAN REFUGEES IN 

KAYSERI 
 

Abdullah TANRIVERDI 
 

Erciyes University, Institute for Social Sciences 

Master’s Dissertation, December 2019 

Supervisor: Assoc. Prof. Mustafa ULU 

ABSTRACT 

The subject of this study is the relationship between the acculturation process and 

religion in Syrian refugees who came to Kayseri as a result of forced migration. For this 

purpose, in-depth interviews were conducted with qualitative research method. 

In the study, which uses phenomenological research method, maximum diversity 

sampling, which is one of the sub-strategies of purposive sampling technique, and 

snowball sampling strategies were used to reach richer data content. In line with the 

sample strategies in question, semi-structured interviews were conducted with 23 Syrian 

participants living in Kayseri. 

As result of the research, it is seen that the participants who know Turkish and who are 

in contact with the Turks are more oriented towards integration strategy in 

acculturation, the participants establish positive relations with the people of Kayseri in 

general and this situation contributes to the cultural adaptation. It was understood that 

the conservative structure of the city had a positive effect on establishing positive 

communication with the people of Kayseri and providing cultural adaptation to Kayseri. 

It was observed that the participants were exposed to very traumatic experiences in both 

the war and the migration processes and this has the potential to complicate the cultural 

adaptation process. In addition, a significant portion of the participants for the future 

they wanted to stay in Turkey, while most of the rest of Syria has even got better 

understood that they wanted to make the round trip between the two countries. In this 

regard, it was observed that the participants were carried a serious motivation to adapt 

and to stay in Turkey. Additionally, the most preferred strategy by the participants was 

the integration strategy. The most preferred strategy after the integration strategy is the 

separation strategy. Only one of the participants was directed to assimilation strategy 

and no marginalization strategy was observed. 

Key-words: Syrian Refugees, Acculturation, Assimilation, Integration, Separation, 

Marginalization, Psychology of Religion. 
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GİRİŞ 

Göç, tarihi insanlığın ilk dönemlerine kadar uzanan bir olgudur. Ġnsanlar, inanç, savaĢ, 

ekonomik koĢullar, coğrafi koĢullar, iklim gibi gerekçelerle sürekli olarak göç etmiĢler 

ve etmeye de devam etmektedirler. Göç olgusu beraberinde göçebe kültürü de 

getirmiĢtir. Önceleri göçebe olarak yaĢayan insan toplulukları, yerleĢik hayata 

geçebilecekleri verimli ve güvenli ortamları aramıĢlardır. Bu arayıĢta özellikle ekonomi 

ve güvenlik gibi faktörler ön plana çıkmıĢtır. Dünya tarihinin en meĢhur hadiselerinden 

olan Kavimler Göçü (MÖ. 3.-MS. 4. yy) ile Orta Asya‟dan Türklerin Anadolu‟ya göçü, 

göç hareketliliğinin en temel özelliklerini barındırmaları açısından özellikle önemlidir. 

Çünkü bu hareketliliklerde iklim Ģartlarının değiĢmesi ile ortaya çıkan kuraklık, komĢu 

devletlerin baskıları, nüfus yoğunluğunun artması gibi faktörler önemli rol 

oynamıĢlardır. Bunun sonucu olarak Roma Ġmparatorluğu ikiye ayrılmıĢ ve bugünkü 

Avrupa milletleri meydana gelmiĢtir.  

Tarihsel süreçte buna benzer birçok yoğun göç olayı yaĢanmıĢ bunlardan bir kısmı göç 

edenlerin kendi isteklerinden, bir kısmı zorunluluklar sonucu ortaya çıkmıĢlardır. Bu 

noktada Anadolu Türk Devletleri‟nin özellikle zorunlu olarak göç etme durumunda olan 

insanlar için sığınılacak emniyetli bir liman olarak görüldüğü söylenebilir. Cumhuriyet 

öncesi dönemde Endülüs‟ün Hristiyanlar tarafından ele geçirilmesi sonrasında 

bölgedeki Müslüman ve Yahudilerin Osmanlı‟ya; Cumhuriyet döneminde de Balkanlar, 

Kafkaslar, Afganistan, Doğu Türkistan gibi bölgelerde savaĢ, zulüm ve baskıdan kaçan 

birçok halkın Türkiye‟ye sığınmaları gibi hadiseler, Anadolu Türk devletlerinin savaĢ 

ve baskı gibi nedenlerden ötürü gerçekleĢen zorunlu göç hareketlerinin yüzyıllardır 

muhatabı olduğu ve kendisine sığınanlara hamilik ettiği gerçeğinin örnekleridir. 

Söz konusu göç hareketleri özellikle 21. Yüzyılda birtakım devletlerin demografik 

yapısını önemli oranda değiĢtirecek ölçüde geniĢlemiĢtir. Bu yüzyılın baĢında, 

doğdukları ülkelerden farklı ülkelerde yaĢayan yaklaĢık 175 milyon insan olduğu 
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tahmin edilmekteyken çeyrek yüzyıl sonra bu rakamın iki katına çıkacağı 

düĢünülmektedir ki tarihsel tecrübede böylesi yüksek bir nüfus hareketliliği söz konusu 

değildir. Neredeyse göç alma veya verme bakımından bu durumdan etkilenmeyen ülke 

yok gibidir (Sam & Berry, 2006, s. 2). BirleĢmiĢ Milletler Mülteciler Yüksek 

Komiserliğinin rakamlarına göre 2017 yılı sonu itibariyle 68,5 milyon insan, savaĢ, 

baskı ve Ģiddetten ötürü ülkelerini terk etmek zorunda kalmıĢtır (UNHCR Global 

Trends, 2018, s. 2).  

21. Yüzyıldaki göç hareketliliğine Kuzey Afrika ve Orta Doğu‟da meydana gelen Arap 

Baharının da önemli bir etkisi bulunmaktadır. Özellikle Tunus, Libya ve Cezayir‟de 

ortaya çıkan halk hareketliliği ve bunun sonucunda oluĢan iç savaĢlar, domino etkisi 

göstererek diğer Arap ülkelerine de yayılmıĢtır. Durumun en dramatik sonucu ise 

Suriye‟de kendisini göstermiĢtir. Suriye‟de zaten kaynamakta olan ortamda kaosun 

fitilini Der‟a‟da yaĢananlar ateĢlemiĢtir. Mısır‟da Mübarek‟in devrilmesi sonrası 

Der‟a‟da okul çocuklarının “sıra sana geldi ey doktor (Esed göz doktorudur)” yazmaları 

sonucu çocukların polislerce alıkonulması, onlara iĢkence edilip ailelerine 

verilmemeleri ve sonrasında çocukların annelerine yönelik gayr-ı ahlaki ifadelerde 

bulunmaları sonucunda protestolar dalga dalga Ģehirlere yayılmıĢ ve ülkede bir iç savaĢ 

patlak vermiĢtir. Çıkan olaylar sonucunda milyonlarca Suriyeli ülkelerinden ayrılmıĢtır. 

Türkiye toprakları, bu süreçte de tarihinden bugüne dek gelen sığınak olma görevini 

devam ettirmiĢ ve en fazla Suriyeli mülteciye ev sahipliği yapan ülke durumuna 

gelmiĢtir.  

Uluslararası Mülteci Hakları Derneği‟nin aktardığına göre 13 milyon Suriyeli evlerini 

terk etmiĢ durumdadırlar. Bunların yaklaĢık 6 milyonu ülke içinde farklı bölgelere göç 

ederken geri kalan ise ülkelerinden ayrılmıĢtır. Bu çerçevede, Ġç ĠĢleri Bakanlığı Göç 

Ġdaresi Genel Müdürlüğü‟nün rakamlarına göre ise Türkiye‟de 21.02.2019 tarihi 

itibariyle geçici koruma statüsünde yer alan 3.635.841 Suriyeli bulunmaktadır. Diğer 

ülkelerde ise yaklaĢık olarak Lübnan‟da 1 milyon, Ürdün‟de 660 bin, Irak‟ta 250 bin 

Suriyeli mültecinin olduğu kabul edilmektedir. Yine 1 milyon Suriyelinin de Avrupa‟da 

olduğu ifade edilmektedir. Geri kalan kısım ise farklı ülkelere dağılmıĢ durumdadırlar 

(“Uluslararası Mülteci Hakları Derneği”, 2019). Türkiye‟de bu mültecilerin yaklaĢık 

140 bini kamplarda kalırken geri kalan kısmı Ġstanbul, ġanlı Urfa, Gazi Antep, Hatay ve 
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Kilis illeri baĢta olmak üzere farklı illere dağılmıĢ durumdadırlar (“ĠçiĢleri Bakanlığı 

Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). 

Göç konusunun modern dönemde bu denli etkili ve güçlü bir biçimde fertleri, 

toplumları ve devletleri etkilemesi söz konusu meselenin bilim adamlarının merakını 

celbetmesini sağlamıĢ ve konuyla ilgili psikoloji, sosyoloji, antropoloji, siyaset bilimi 

gibi farklı alanlardan bilim adamlarının araĢtırmaya koyulmalarına neden olmuĢtur. 

Konuya dair yapılan psikolojik araĢtırmalarda özellikle dini ve kültürel kimlik ve 

aidiyetler, kültürleĢme, önyargı, dıĢlanma, ayrımcılık gibi birçok konunun ele alındığı 

görülmektedir (Gezici Yalçın, 2017). 

Göç edenlerin ve göç ettikleri toplumun kültürel ve dini bir takım değerlerinin iki 

topluluk arasındaki iliĢkilerin geliĢimi üzerinde etkileri konusu, bu noktada öne çıkan 

araĢtırma alanlarından birisi olmuĢ, hal böyle olunca kültürel psikologlar ve din 

psikologları da meseleyi kendi bilim anlayıĢları çerçevesinde ele almaya baĢlamıĢlardır 

(Guerraoui, 2008; Sağır, 2018; Sam & Berry, 2006; Saroglou & Mathijsen, 2007). Söz 

konusu araĢtırmalarda özellikle iki farklı kültürden toplumun karĢılaĢması ve bunun 

sonucunda meydana gelen değiĢiklere odaklanan kültürleşme olgusu öne çıkmaktadır. 

KültürleĢme veya kültürel uyum kavramı, “grupların veya bireylerin toplumsal ve 

kültürel değerlerini, fikirlerini, inançlarını ve menĢe kültürlerinin davranıĢ modellerini 

farklı kültürlerinkilere göre ayarlamaları” anlamına gelmektedir. Psikolojik kültürleĢme 

ise bireyin baĢka bir kültüre karĢı tutum ve davranıĢsal uyumunu ifade eden kavram 

olarak kullanılmaktadır; söz konusu hadise durum ve Ģartlara göre değiĢiklik arz 

edebilmektedir (VandenBos, 2015, s. 8). Özellikle J. Berry tarafından ortaya konan 

kültürleĢme stratejileri bilhassa göçmen toplulukların adaptasyonunu açıklama 

konusunda oldukça elveriĢli ve tercih edilen bir kuramdır (Berry, 1992, s. 73; Berry 

1997, s. 9; VandenBos, 2015, s. 8). 

I. Tezin Konusu 

Bu araĢtırmanın konusunu zorunlu göç sonucunda Kayseri‟ye yerleĢmiĢ olan Suriyeli 

sığınmacılarda kültürel uyum psikolojisi ve din iliĢkisi oluĢturmaktadır. AraĢtırma, 

farklı bir toplumsal yapıya uyum süreçleri ile bunlar üzerinde etkisi olduğu düĢünülen 

dini ve psikolojik faktörler olmak üzere üç temel üzerinde konumlanmaktadır. 
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Psikolojik faktörlerde yaĢadıkları süreçlerin ve sosyal çevrelerinin psikolojilerini ne 

Ģekilde etkilediği, sosyal çevre ihtiyaçlarının ne düzeyde karĢılandığı ve iliĢkilerinin 

nasıl bir psikolojik yansıması olduğu, Türkçe bilmeyen Suriyeli mülteciler için bunun 

nasıl bir etki yarattığı, yaĢadıkları Ģartlardan dolayı psikolojik desteğe ihtiyaç hissedip 

hissetmedikleri, ülkelerindeki savaĢ durumunun onlara nasıl hissettirdiği gibi faktörler 

değerlendirilmiĢtir. 

Dini faktörlerde, dinlerinin yaĢadıkları süreçlere yaklaĢımlarını nasıl etkilediği, dine 

bakıĢlarının bunlardan nasıl etkilendiği, dinin adaptasyon üzerinde nasıl bir etkisinin 

olduğu, dinin psikolojik anlamda kendilerini nasıl etkilediği gibi konular araĢtırılmıĢtır. 

Temel araĢtırma sorusu “Suriyeli sığınmacılarda kültürel uyum psikolojisi ve din 

arasında nasıl bir iliĢki vardır?” olan araĢtırmanın örneklemini, Kayseri‟de yaĢayan 

Suriyeli sığınmacılar oluĢturmaktadır. Söz konusu mekânın Suriyeli sığınmacıların 

kültürel uyumlarında rol oynayan dini ve psikolojik faktörleri ortaya koyma potansiyeli 

taĢıdığı düĢünülmektedir. ÇalıĢma boyunca, Kayseri‟deki Suriyeli sığınmacıların 

kültürel uyum süreçleri üzerinde etkili olan dini ve psikolojik faktörler, belirlenen 

araĢtırma soruları çerçevesinde nitel araĢtırma yöntemi ile ele alınmıĢtır. Elde edilen 

veriler Nvivo nitel veri analiz programı üzerinden analiz edilmiĢ ve analiz sonucunda 

elde edilen bulgular araĢtırma kapsamına giren mekân üzerinden ortaya konulmaya 

çalıĢılmıĢtır.  

II. Tezin Amacı ve Önemi 

Arap baharı ile baĢlayan süreçten etkilenen ülkelerden birisi, muhtemelen de en fazla 

etkileneni olan Suriye‟deki iç savaĢ neticesinde takriben 13 milyon Suriyeli iç ve dıĢ 

göçe mecbur kalmıĢtır. Dolayısıyla tarihin gördüğü en büyük göç dalgalarından biri 

oluĢmuĢ ve 6 milyon civarında Suriyeli farklı ülkelere göç etmek zorunda kalmıĢtır. 

Dalganın büyüklüğünden ötürü birçok ülke sınır kapılarını Suriyeli sığınmacılara 

kapatmıĢtır, baĢta Türkiye olmak üzere bazı ülkeler ise sığınma veya geçici koruma 

hakkı tanımıĢtır. Türkiye‟ye sığınan yaklaĢık 3,6 milyon Suriyelinin 2,5 milyonunu 

kadınlar, yaĢlılar ve çocuklar, yani savaĢamayacak durumda olan kesim 

oluĢturmaktadır. Kayseri ili de birçok Suriyeliye barınma sağlamıĢ ve Ġç ĠĢleri Bakanlığı 

Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü‟nün resmî rakamlarına göre 78 binden fazla Suriyeli 

Kayseri iline göç etmiĢtir. Sanayisi ile tanınan Ģehrin toplam nüfusu içinde %5,64‟lük 
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bir oranla Kayseri, Türkiye‟de en fazla Suriyeli barındıran 14. il konumundadır. Hal 

böyleyken ülke içinde önemli bir dinamik haline gelen Suriyeli mültecilere dair bilimsel 

araĢtırma ve bilimsel bilgilere duyulan ihtiyaç da artmıĢtır. Zira 3,5 milyonu aĢan 

nüfuslarıyla Suriyeli mülteciler, Türk toplumsal hayatının dinamikleri arasında önemli 

bir yer iĢgal eder hale gelmiĢlerdir. 

Toplumsal bir gerçeklik halini alan Suriyelilerin Türk toplumundaki psikolojik 

sorunları, eğitim durumları, Türk halkıyla ve kendi içlerindeki sosyal etkileĢimleri, 

Suriye‟deki durumları, inançlarının karĢılaĢtıkları uyum problemlerine etkileri gibi 

birçok farklı durumun onların Türkiye‟deki hayatlarına yansımaları, adaptasyon ve 

entegrasyonlarının nasıl gerçekleĢeceği gibi psiko-sosyal anlamda oldukça önem arz 

eden problemler cevap beklemektedir. Buna rağmen halen bu topluluğun yukarıda 

zikredilen hususlarda yeterli derecede tanındığı ya da bunun için gerekli araĢtırmaların 

en azından yeterli düzeyde yapılmıĢ olduğunu söylemek güçtür. Bir kısmı psikolojik 

mahiyette olmakla birlikte siyaset bilimi ve sosyoloji bilim dallarının ağırlıklı olduğu az 

sayıda araĢtırmada da Ġstanbul, Mersin, Ġzmir, Hatay, Konya, ġanlıurfa, MaraĢ, Mardin, 

Kayseri, Kilis ve Mersin gibi iller ele alınmıĢtır. 

Kayseri ili özelinde bakıldığında sanayi, iĢ, sağlık, eğitim gibi imkânları sebebiyle çevre 

illerden göç alan geçmiĢte de Ġran, Afganistan gibi ülkelerden gelen göçmenlere ev 

sahipliği yapmıĢ olan Kayseri, diğerlerinden hem göç nedeni hem göç dalgasının 

yoğunluğu açısından farklılık arz eden bir göç durumu ile karĢı karĢıya kalmıĢtır. Zira 

Suriye‟den gelen göç dalgasının temel sebebi iç savaĢ ve insanî dramlar sonucu oluĢan 

mecburiyettir. Ayrıca milliyetçi ve muhafazakâr yönüyle tanınan Kayseri, ilk defa farklı 

bir milletten 80 bine yakın insanın Ģehre göç etmesi durumuyla karĢılaĢmıĢtır. Ayrıca 

yapılan bazı ön görüĢmelerde Suriyelilerin Kayseri‟yi tercihlerinde dini faktörlerin 

rolünün olması din psikolojisi açısından konuyu daha ilgi çekici bir hale getirmektedir. 

Bu durum söz konusu olgunun Kayseri‟de hem yerli halk hem de Suriyelilerin 

gözünden araĢtırılması ve bu konuda bilimsel çalıĢmaların yapılmasını gerekli kılmıĢtır. 

Bu çalıĢma da Kayseri ili özelinde söz konusu literatüre katkı sunma amacındadır. 

Suriyelilerin kültürel uyumuna dair psikoloji alanındaki literatür oldukça kısıtlıyken 

konunun bir de Kayseri‟deki Suriyeliler ekseninde Din Psikolojisi bilim dalının yöntem 

ve bakıĢ açılarıyla ele alınmasının literatüre özgün bir katkı sağlayacağı bu durumun da 

araĢtırmanın önemini artıracağı düĢünülmektedir. 
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III. Literatür Değerlendirilmesi 

Dünya gündemini en fazla meĢgul eden konular arasında olan Suriyelilerin zorunlu 

göçü konusu hakkında, meselenin farklı boyutlarını aydınlatmak için bilimsel bilgi ve 

araĢtırmalara ihtiyaç duyulmuĢ gerek yurt dıĢından gerekse yurt içinden araĢtırmacılar 

Suriyelilere dair bilimsel araĢtırmalar gerçekleĢtirmiĢlerdir. Yapılan araĢtırmalar 

meselenin sosyo-ekonomik, politik, sosyolojik, psiko-sosyal, psikiyatrik ve psikolojik 

anlamda çeĢitli veçhelerini ele almıĢlardır. Yine bu veçheler arasında Suriyelilerin 

gittikleri ülkelere adaptasyon, entegrasyon ve uyumlarına dönük çalıĢmalar da yer 

almaktadır. 

Yapılan literatür incelemesinde bu araĢtırmada konu edilen “Kayseri‟deki Suriyelilerin 

kültürel uyumu ve din” konusunu doğrudan ele alan bir araĢtırmaya rastlanamamıĢtır. 

Ancak Suriyelilerin adaptasyonlarındaki sosyo-ekonomik faktörler ve Suriyeli 

sığınmacıların psiko-sosyal ihtiyaçları gibi konularda yapılmıĢ yerli ve yabancı 

çalıĢmalar bulunmaktadır. Bunların bir kısmı Türkiye‟de yerli veya yabancı 

araĢtırmacılar tarafından Türkçe veya Ġngilizce olarak yapılmıĢken, bir kısmı da 

mültecilerin Türkiye kadar olmasa da nispeten yoğun oldukları farklı ülkelerde 

yapılmıĢtır. 

Adaptasyon ve entegrasyon kavramları ilgili literatürde zaman zaman birbirlerinin 

yerine de kullanılabilen kavramlardır. Bundan dolayı aĢağıda yer alan çalıĢmaların 

bazılarında entegrasyon kavramının adaptasyon kavramını ifade edecek Ģekilde 

kullanılabildiği ifade edilmelidir. Bu doğrultuda yapılan incelemelerde konuyla ilgili 

olduğu düĢünülen bazı rapor, kitap, makale, tez gibi farklı türdeki araĢtırmalara 

ulaĢılmıĢtır. Söz konusu araĢtırmalar ifade edilirken yukarıda zikredilen sıralamaya 

uygun olarak öncelikle daha genel çalıĢmalara yer verilecek daha sonrasında ise 

kültürleĢme ve din konusunda odaklanan araĢtırmalara yer verilecektir.  

1. Konuyla Ġlgili AraĢtırma Raporları  

 The Center on the United States and Europe (CUSE)‟un hazırladığı Turkey Project 

Policy Paper‟da 2015 yılı Eylül ayında Kemal KiriĢçi ve Elizabeth Ferris tarafından 

yayınlanan Not Likely to Go Home: Syrian Refugees and the Challenges to Turkey and 

the International Community isimli araĢtırma raporu konuya dair önemli bir çalıĢmadır. 
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Literatür taraması temelli yapılan çalıĢmada 2013 Ekim ayından 2015 yılı ortalarına 

kadar geçen süreçte mültecilerin durumlarındaki değiĢim karĢılıklı olarak ele alınmıĢ, 

mülteci akınının nasıl yönetilmesi gerektiği tartıĢılmıĢ, mülteci sorununun uzun soluklu 

bir problem olduğu ve bu noktada uluslararası toplumun Türkiye‟ye bu konuda somut 

anlamda bir destek sağlaması gerektiği tartıĢılmıĢtır. Mültecilerin entegrasyonuna dair 

kapsamlı politikaların eksik olduğu vurgulanan çalıĢmada eğitimin, dili akıcı 

kullanabilmenin, istihdamın (iĢ hayatının) entegrasyonu sağlamada ve sosyal dıĢlanmayı 

önlemedeki rolüne de dikkat çekilmiĢtir (Kemal KiriĢçi & Elizabeth Ferris, 2015). 

Brüksel‟deki International Crisis Group tarafından 30 Kasım 2016 tarihinde yayınlanan 

Turkey’s Refugee Crisis: The Politics of Permanence isimli çalıĢma ise konuyu Avrupa 

ve Türkiye siyasileri arasındaki iliĢkiler ve bunların mültecilerin mevcut durumları ile 

entegrasyonlarına yansımaları açısından ele almıĢ, sonuç kısmında da yapılabilecekler 

değerlendirilmiĢtir. Teorik anlamda konuyu ele alan çalıĢmada; eğitim ve “kayıp nesil” 

riski; iĢgücü piyasasına eriĢimde karĢılaĢılan zorluklar ve siyasi çalkantıların 

yansımaları baĢlıkları altında entegrasyonla alakalı fırsat ve zorluklar dıĢardan bir bakıĢ 

açısıyla ele alınmıĢtır. Sonuçta ise Türkiye‟nin Suriyelilere dönük politikalarının takdire 

Ģayan olduğu ancak mültecilerin adaptasyonu ve durumlarının iyileĢtirilmesi adına AB 

ile iĢ birliği içinde gerekli adımların atılması gerektiği vurgulanmıĢtır (International 

Crisis Group (ICG), 2016). 

ĠGAM‟ın 2016 Aralık ayında yayınladığı Challenges and Opportunities of Refugee 

Integration in Turkey (Türkiye‟deki Mülteci Entegrasyonunun Zorlukları ve Fırsatları) 

isimli rapor ise Dr. DoğuĢ ġimĢek ve Metin Çorabatır tarafından hazırlanmıĢtır. 

ÇalıĢmada literatür taraması ile alan araĢtırması metotları kullanılmıĢtır. Teorik kısımda 

mültecilerin entegrasyonuna dair uluslararası standartlar, ideal bir mülteci 

entegrasyonunun alt bileĢenleri, Almanya, Ġngiltere, Fransa, ABD ve Kanada gibi 

ülkelerin entegrasyon politikaları, Türkiye‟nin geçici iltica sistemindeki entegrasyona 

dair eksikler, Türkiye‟deki uluslararası koruma sistemi gibi konular ele alınmıĢtır. Saha 

araĢtırmasında Suriyeli mültecilerle odak grup görüĢmeleri gerçekleĢtirilmiĢtir. Odak 

grup görüĢmelerinde kadın ve erkek Suriyelilerden müteĢekkil 6‟Ģar kiĢilik iki odak 

grup görüĢmesi yapılmıĢtır. Odak gruplarında Suriyeli mültecilerin durumlarını ve 

haklara eriĢimlerini anlamak ile aynı sosyal gruba mensup bireyler arasında ortak sosyal 

anlamların ne kadar farklılaĢtığını araĢtırmak amaçlanmıĢtır. GörüĢmeler sonucunda 



8 

 

mültecilerin haklarını çok fazla bilmedikleri, aile birleĢimi noktasında hakları olsa da 

kimlik kartı veya pasaportları olmayanların epeyce zorluk yaĢadıkları, katılımcıların 

çoğunun Türkiye‟de kendilerini güvende hissettikleri, konaklama yeri bulmada güçlük 

çektikleri ve Türk emek gücü piyasasında Türkçe bilmeme, düĢük ücret, güvensiz 

çalıĢma Ģartları, diplomalarının akreditesini alma gibi sebeplerle sıkıntı yaĢadıkları 

bulgulanmıĢtır (DoğuĢ ġimĢek & Metin Çorabatır, 2016).  

2. Konuyla Ġlgili Kitap ÇalıĢmaları 

A. Çağlar Deniz, Yusuf Ekinci ve A. Banu Hülür tarafından kaleme alınan, 2016 yılı 

Kasım ayında Ġstanbul Bilgi Üniversitesi yayınlarından çıkan Bizim Müstakbel Hep 

Harap Oldu: Suriyeli Sığınmacıların Gündelik Hayatı Antep-Kilis Çevresi isimli kitap 

çalıĢması araĢtırma açısından önem arz eden bir eserdir. 67 Suriyeli ve 48 Türk 

vatandaĢı olmak üzere toplam 115 kiĢi ile derinlemesine görüĢmeler yapılan çalıĢmada 

katılımcılar amaçlı örneklem ve kartopu örneklem teknikleri ile belirlenmiĢtir. 

ÇalıĢmanın sonuçlarına göre Suriyelilerin çoğunluğunun Türkiye‟ye kendilerini borçlu 

hissettikleri, Türkiye‟nin kendilerine gerek devlet gerek halk olarak Arap ülkelerinden 

daha iyi davrandığını düĢündükleri, sağlıkta kendilerine önemli hizmetler sunulduğu 

lakin onlara öncelik verildiği tarzındaki iddialardan dolayı zaman zaman halkın yoğun 

eleĢtirilerde bulunduğu, yerli halkla anlaĢmadaki en büyük sıkıntılarının dil engeli 

olduğu, kentlerde yaĢayan Suriyeli sığınmacıların düĢük ücretle güvencesiz olarak 

çalıĢtırıldıkları, fahiĢ kira ve düĢük ücretlerle baĢa çıkabilmek için aileden mümkün 

olduğunca fazla ferdin çalıĢma hayatına katıldığı, sermayesi olan Suriyelilerin genelde 

Suriyelilerin ihtiyaçlarına dönük iĢletmeler açtıkları, boĢ zamanlarında kısıtlılıklardan 

ötürü genellikle evde oturma, akraba ziyareti veya ailece semt parkında oturma gibi 

faaliyetlerde bulundukları, sosyal dıĢlanma yaĢamalarındaki en belirgin hususun 

yoksulluk olduğu ve bundan dolayı da çocuklarının eğitim imkânlarına eriĢimlerinde 

güçlük yaĢadıkları, her ne kadar Türkiye‟ye entegrasyon sağlamak isteseler de 

Türkiye‟de kendi Suriyelerini yaratmaya çalıĢtıkları (televizyon izlerken, yemek yerken, 

beden kullanımlarında, giyiniĢ biçimlerinde Suriyeli olduklarını ortaya koymaya özen 

göstermektedirler) hususları öne çıkmaktadır (Deniz, Hülür, & Ekinci, 2016). 

 M. Murat Erdoğan‟ın 2018 yılında Ġstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları‟ndan çıkan 

Suriyeliler Barometresi Suriyelilerle Uyum İçinde Yaşamın Çerçevesi adlı araĢtırma, 
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Suriyeliler ve Türk toplumunun ortak yaĢama durumları, öngörüleri, beklentileri, 

sorunları, endiĢeleri, iĢ birlikleri ve sosyal uyum süreçlerini ortaya koymayı 

amaçlamaktadır. Çoklu araĢtırma tekniklerinin kullanıldığı çalıĢmada, literatür taraması 

yapılmıĢ, araĢtırma ekibinin daha önce gerçekleĢtirdiği nicel ve nitel araĢtırmalar 

gözden geçirilmiĢ ve bu araĢtırma için kapsamlı bir anket çalıĢması yapılarak neticede 

ulaĢılan bulgular değerlendirilmiĢtir. AraĢtırma anketi basit rastgele örnekleme yoluyla 

Ġstanbul, Ankara, Adana, Ġzmir ve Bursa baĢta olmak üzere Kayseri de dahil (66 kiĢi) 

toplam 26 ilde 2089 Türk vatandaĢına uygulanmıĢtır. Suriyelilere yönelik olarak ise 

Ġstanbul, Hatay, ġanlıurfa, Gaziantep, Adana, Mersin, Ġzmir, Kilis, Bursa ve Mardin 

illerinde 348‟i kamp içinde 887‟si kamp dıĢında olmak üzere 1235 Suriyeli hane ile 

görüĢülmüĢ ve toplamda 7591 Suriyelinin verisine ulaĢılmıĢtır. AraĢtırmanın 

sonuçlarına göre Suriyelilerin yarısından fazlasının Türkiye‟de bulunmaktan mutlu 

olduğu, en çok Ģikayet ettikleri alanın ise kötü çalıĢma Ģartları ve emeklerinin karĢılığını 

alamama olduğu, yarısından fazlasının geleceklerini Türkiye‟de gördüğü neticesine 

ulaĢılmıĢtır. Ayrıca Türk devletinin kendilerine sağladığı destekleri 100 puan üzerinden 

değerlendirilmeleri istendiğinde mültecilerin, 72,8 puanla en fazla sağlık 

hizmetlerinden, 60,2 puanla ikinci olarak da eğitim hizmetlerinden memnun oldukları 

görülmüĢtür (Erdoğan, 2018a).  

M. Murat Erdoğan‟ın konuya dair bir diğer çalıĢması Türkiye’deki Suriyeliler-

Toplumsal Kabul ve Uyum isimli kitaptır. ÇalıĢmanın 2018 yılındaki ikinci baskısı 

Ġstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınlarından çıkmıĢtır. Bu çalıĢma Hacettepe Üniversitesi 

Göç ve Siyaset AraĢtırmaları Merkezi (HUGO) tarafından yapılan alan araĢtırması 

temel alınarak ortaya konulmuĢtur. Ġlgili araĢtırma Kilis, Gaziantep, Hatay, Mersin, 

Ġzmir ve Ġstanbul olmak üzere 6 ilde gerçekleĢtirilmiĢtir. AraĢtırmada hem söz konusu 

Ģehirlerde yaĢayan Suriyeliler hem de Ģehir halkıyla yarı yapılandırılmıĢ görüĢmeler 

gerçekleĢtirilmiĢtir. 2014 yılında gerçekleĢtirilen araĢtırmada 18 yaĢ üzeri 72 Türk ve 72 

Suriyeli ile görüĢülmüĢtür. AraĢtırmanın sonuçlarına göre Suriyelilerin Türkiye‟de 

bulunmaktan memnun oldukları, çocuklarının geleceği ve eğitimi hakkında yüksek 

düzeyde kaygı hissettikleri, onurlu bir hayat için çalıĢma hakkı istedikleri (kaçak 

çalıĢma, düĢük ücret, ücret alamama sorunlarına atıfta bulunarak), misafirlik kavramının 

ilk planda yardımcı olsa da süreç uzadıkça kısıtlayıcı ve rahatsız edici bir hal aldığı, 

kiralık veya kalacak ev bulmakta zorlandıkları (uygunsuz yerlerde kalma veya yüksek 



10 

 

kira), ülkelerine dönmek istedikleri ancak savaĢın bitmesine dair pek iyimser 

olmadıkları, Suriyelilerden kalifiye olanların önemli bir bölümü Avrupa veya ABD‟ye 

gitmek istedikleri, sağlık hizmetlerinden memnun olsalar da zaman zaman hastane 

personeli veya halkın kendilerine kötü davrandığı, çoğunluğunun çifte vatandaĢlık 

istedikleri, Türkiye‟deki hayata uyum ve ayak uydurmak için özellikle çocuklarının 

Türkçe öğrenmelerine oldukça önem verdikleri, Suriye‟deki baskıcı rejimden sonra 

Türkiye‟de kendilerini özgür ve huzurlu hissettikleri, dilenci görüntüsünden oldukça 

rahatsız oldukları ve bunların büyük çoğunluğunun Suriye‟de de dilencilik yapan 

“Suriyeli Romanlar” oldukları, dinin özellikle de Müslümanlığın uyum noktasında 

kuvvetli bir birleĢtirici unsur olduğu, kadınlardan ziyade erkeklerin geri dönmeye daha 

sıcak baktıkları hususları öne çıkmaktadır (Erdoğan, 2018b). 

Bir diğer kitap çalıĢması ise 2019‟da yayınlanan Faruk Karaarslan ve Aylin Yonca 

Gençoğlu‟na ait “Suriyeli Göçmenlerle Birlikte Yaşamak: Kayseri’de Sivil Politik 

Aktörlerle Suriyeli Göçmenler Üzerine Nitel Bir Analiz” isimli eserdir. Söz konusu 

çalıĢmada, Kayseri‟deki parti il baĢkanları, milli eğitim temsilcileri, konuyla ilgili 

yardım kuruluĢlarındaki idareci ve gönüllüler, iĢ adamları ve mahalle muhtarlarından 

oluĢan 24 kiĢiyle derinlemesine görüĢmeler yapılmıĢtır. ÇalıĢma sonucunda, yoksulluk 

ve düĢük eğitim düzeyi neticesinde Suriyelilerde görülen yüksek doğum oranlarını Ģehir 

halkının yadırgaması neticesinde bir takım önyargı ve ötekileĢtirmelerin görüldüğü; 

Suriyelilerin belirli mahallelerde yoğunlaĢmasından ötürü kira fiyatlarının yükselmesi 

ile hayat standartları tehdit edilen dar gelirli insanların öfkelerinin artmasının iki grup 

arasında sağlıklı bir iliĢki oluĢmasına engel olduğu; farklı dil ve kültür yapıları 

nedeniyle etkileĢim mekanizmalarının iĢleyemediği ve bu durumun gettolaĢmalara 

neden olma riski taĢıdığı; yardım konusundaki bir takım suistimallerin de önyargıları 

daha da arttırdığı; geri dönüĢ imkanının belirsizliğinin iki taraf için de bir arada yaĢama 

konusunda bir problem oluĢturduğu bulgularına ulaĢılmıĢtır (Karaarslan & Gençoğlu, 

2019). 

3. Konuyla Ġlgili Makaleler 

 Erol Erkan tarafından kaleme alınan Suriyeli Göçmenler ve Dini Hayat: Uyum, 

Karşılaşma, Benzeşme Gaziantep Örneği makalesinde ise Suriyeli göçmenlerin din 

algısı, Suriye‟deki dini hayat ile Türkiye‟de din ve dindarlık yorumu, dini yaĢantı 
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arasında bir karĢılaĢtırmaya giriĢilmiĢtir. Türkiye‟deki dini hayat ile onların dini hayatı 

arasındaki farklılıklar, benzerlikler, göç sonrası ortaya çıkan etkileĢim ve göçmenlerin 

uyum süreci üzerinde sorgulamalar yapılmıĢtır. ÇalıĢmada nitel yöntem tercih edilmiĢ 

ve mülakat tekniği kullanılmıĢtır. Göç sonrası bir arada yaĢamak durumunda kalan 

Suriyeli göçmenlerle Türk halkı arasında uyumlu bir birlikteliğin geliĢtiği; bununla 

birlikte göçmenlerin, Türkiye‟de iletiĢim açısından Türkçe dilini bilme, eğitim alma ve 

çalıĢma koĢulları noktasında sorunlarının olduğu anlaĢılmaktadır. AraĢtırma sonucunda 

Suriyeli sığınmacıların din algısında Ģekilselliğin ve görselliğin önemli görüldüğü; kılık-

kıyafet ve tesettürün geleneksel bir hüviyet kazanıp toplum baskısına dönüĢtüğü; ancak 

dinin ahlaki boyutunun bu Ģekilselliğe verilen önemin gerisinde kaldığı; buna mukabil 

Türkiye‟de ise daha çok niyet, kalp temizliği ve ahlakın öne çıktığı hususları ifade 

edilmiĢtir. Dolayısıyla söz konusu çalıĢmada dinin gerek Ģekilsel gerekse anlam 

düzeyinde toplumlara göre farklılaĢtığı sonucuna ulaĢılmıĢtır (Erkan, 2016). 

Konuya dair bir diğer önemli çalıĢma da Ġbrahim Arslan, Yusuf Bozgeyik ve Erdal 

Alancıoğlu‟nun Göçün Ekonomik ve Toplumsal Yansımaları: Gaziantep’teki Suriyeli 

Göçmenler Örneği makalesidir. Gaziantep ilinde yaĢayan Suriyelilerin sosyal ve 

ekonomik durumlarını tespit ederek mevcut yaĢadıkları ortamlardaki problemleri ve 

beklentilerinin neler olduğunu ortaya çıkarmayı amaçlayan çalıĢmanın evrenini 

Gaziantep ilinde yaĢayan Suriyeliler oluĢturmakta olup örneklem olarak seçilmiĢ 385 

kiĢiye yüz yüze anket uygulanmıĢtır. ÇalıĢmada, Suriye iç savaĢının sonucu olarak 

bulundukları yerleri terk etmek zorunda kalan Suriyeli göçmenlerin genelde Türkiye, 

özelde ise Gaziantep ilindeki toplumsal ve ekonomik yansımaları analiz edilmiĢtir. 

Gaziantep ilinde uygulanan saha araĢtırması sonuçlarına göre, ekonomik olarak baĢta 

iĢsizlik ve yüksek kiralar gibi problemlere rağmen Suriyelilerin yine de Türkiye‟de 

bulunmaktan memnun olduklarını belirttikleri, ancak hem toplumsal hem de ekonomik 

anlamda zorluklar çektikleri belirtilmiĢtir (Arslan, Bozgeyı k, & Alancıoğlu, 2016). 

TEPAV tarafından Esra Özpınar, Yasemin Satır Çilingir, AyĢegül TaĢöz DüĢündere‟ye 

hazırlatılan Türkiye’deki Suriyeliler: İşsizlik ve Sosyal Uyum isimli çalıĢma da 

Suriyelilerin uyum süreçlerine değinen önemli bir araĢtırmadır. Söz konusu çalıĢmada 

Suriyeli sığınmacıların Türkiye istihdamına olan etkileri, bu etkilerle Ģekillenen 

toplumsal algılar ve bu algıların sosyal uyum açısından önemi tartıĢılmıĢtır. ÇalıĢma 

sonucunda Türkiye‟de iĢsizliğin yüksek olduğu yerlerde ikamet eden Suriyeli 

https://www.tepav.org.tr/tr/haberler/s/4044
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sığınmacıların ucuz emek piyasasında yerel iĢçilerle ve iĢ arayan insanlarla rekabet 

ettikleri, bu rekabetin neticesinde Türk halkı içinde Suriyelilerin Ģiddet, hırsızlık, 

kaçakçılık ve fuhuĢ gibi suçlara bulaĢarak toplumsal ahlak ve huzuru bozmakta 

olduğuna dair olumsuz algıların oluĢtuğuna dikkat çekilmiĢtir. ÇalıĢmanın atıfta 

bulunduğu bir ankete göre katılımcıların yarısından fazlası Suriyelilerin iĢlerini 

ellerinden aldığına inanmakta, yine %60‟ından fazlası Suriyelilere dair zikredilen 

olumsuz algıları paylaĢmaktadır. Ancak Gaziantep Valiliği‟nin yaptığı açıklamaya göre 

2015 yılındaki adli vakaların sadece yüzde 1,3‟ü Suriyeli sığınmacıların karıĢtıkları 

olaylardır. Nihai olarak çalıĢmada Suriyelilerin sosyal ve ekonomik entegrasyonunun 

baĢarılı olabilmesi için rekabetin yaratacağı ekonomik çatıĢmaların göz önünde 

bulundurulması gereğine dikkat çekilmektedir (Özpınar, Satır Çilingir, & TaĢöz 

DüĢündere, 2016).  

4. Konuyla Ġlgili Tezler 

Hıdır Apak‟ın Suriyeli Göçmenlerin Uyumu ve Gelecek Beklentileri: Mardin Örneği 

isimli yüksek lisans tezine bakıldığında nicel araĢtırma yöntemi kullanılarak Mardin 

ilinde yapılan uygulamalı bir alan araĢtırması olduğu görülmektedir. 132 kiĢilik bir 

Suriyeli örneklem grubuna anket uygulanarak gerçekleĢtirilen alan araĢtırması, Ağustos 

2013-Ocak 2014 tarihleri arasında gerçekleĢtirilmiĢtir. Göçmenlerin uyumu ve gelecek 

beklentileri ile 2011 yılından itibaren gerçekleĢen Suriyeli göçü arasında bağlantı 

kurulmaya çalıĢılan tezde, bu iliĢkiden hareketle Suriyeli göçmenlerin uyum durumları, 

gelecek beklentileri, sosyo-demografik ve sosyo-ekonomik özellikleri anlaĢılmaya ve 

analiz edilmeye çalıĢılmıĢtır. AraĢtırma bulgularının sonuçlarına göre, araĢtırmaya 

katılan Suriyeli göçmenlerin Mardin‟e uyum sağlamada zorluk yaĢamadıkları ve 

uyumun kolaylaĢtırılmasını sağlayan birçok faktörün öne çıktığı görülmektedir. Bu 

faktörlerin baĢında dil, din, etnik köken, ortak tarihi bağlar, akrabalık bağları ve ortak 

kültürel özelliklerin geldiği ifade edilmektedir. AraĢtırmada Suriyelilerin beklentilerinin 

kısmen karĢılandığı ancak hala beklenti içinde oldukları alanların olduğu ortaya 

konulmuĢtur. Ġlginç olan bir diğer araĢtırma sonucu ise Suriyelilerin üçte ikisinden 

fazlasının Türkiye Cumhuriyeti vatandaĢı olmak istediği, ancak eğitim seviyesi 

yükseldikçe Türkiye vatandaĢı olma arzusunda azalma olduğu, eğitim seviyesi yüksek 

bireylerin ya kendi ülkelerini ya da Batı ülkeleri gibi ekonomik anlamda daha geliĢmiĢ 

ülkeleri seçtikleri görülmüĢtür (Apak, 2014). 
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Zeynep Sağır tarafından yüksek lisans tezi olarak yapılmıĢ olan Suriyeli Mültecilerde 

Dini Başa Çıkma ve Ruh Sağlığı baĢlıklı çalıĢma, Türkiye‟deki Suriyelilere dair Din 

Psikolojisi alanında yapılmıĢ bir çalıĢmadır. Suriye‟de iç savaĢa maruz kalan sivil 

halkın travmatik deneyimlerinin sonuçlarını tespit etmeyi ve dinin söz konusu insanların 

psikolojilerini nasıl desteklediğini anlamayı amaçlayan çalıĢma, iç savaĢ nedeniyle 

Suriye‟den Kilis‟e gelen 12 yaĢ üstü mültecileri incelemektedir. Nicel araĢtırma 

teknikleri kullanılan araĢtırma 553 kiĢiyi kapsamaktadır. Ruh sağlığı (Somatizasyon 

bozukluğu, depresyon) ve dini baĢa çıkma konuları CES-D, PHQ ve Dini BaĢa Çıkma 

Ölçeği kullanılarak incelenmiĢtir. AraĢtırma sonuçlarına göre, bireylerin eğitim düzeyi 

arttıkça olumlu dini baĢa çıkma faaliyetlerinin de arttığı, dindarlıkları arttıkça dini baĢa 

çıkma etkinliklerine baĢvurmanın da arttığı, katılımcıların öznel dindarlık algıları 

açısından oldukça dindar oldukları, bireylerin savaĢ ve çeĢitli travmalarla baĢa çıkarken 

olumlu dini baĢa çıkma etkinliklerini daha sık kullandıkları, katılımcıların büyük 

çoğunluğunun klinik açıdan önemli derecede depresif oldukları ve ilerleyen yaĢ ile 

dindarlık arasında olumlu bir iliĢki olduğu tespit edilmiĢtir (Sağır, 2014). 

Nilay Gizem Özdemir‟in Suriye’den 2010 Yılı Sonrası Süreçte Türkiye’ye Zorunlu 

Göçün Sosyolojik Etkileri isimli doktora tezi incelendiğinde literatür taramasına dayalı 

olarak üretilen tezin temel amacının Arap Baharı‟nın Suriyeliler üzerinden Türkiye‟ye 

sosyolojik etkisinin göç boyutu ile incelenmesi olduğu görülmektedir. AraĢtırma 

sonucunda, göçün Türkiye ekonomisine külfetinin yanında, sığınmacılara bir de sosyal 

statüyü değiĢtirici eğitim ve sosyo-ekonomik yönden hakların tanınmasının Türkiye‟de 

büyük yankı uyandırdığı; Suriyelilerden maddi durumu yerinde olanların gayr-ı menkul 

alıp Türkiye‟ye yerleĢtiği ve bu durumun Türkiye‟de ev kiralarını ve satıĢ fiyatlarını 

etkilediği, gecekondulaĢmayı arttırdığı; göçmen halkın fakir kısmının ise açlık gibi 

fizyolojik ihtiyaçlarını karĢılayabilmek için hırsızlık, Ģiddet, gasp gibi olaylara 

yöneldiği; göçmenlerin çalıĢma hayatına girmesiyle birlikte mevcut iĢsizlik sorununun 

daha da yükseldiği; düĢük ücretlerle niteliksiz iĢlerde çalıĢan Suriyeli göçmenlerin, Türk 

halkının tepkisi ile sosyal dıĢlanma yaĢadıkları ve bu dıĢlanmanın konut sorunu ile 

birleĢmesinin sığınmacıları gettolaĢtırdığı sonuçlarına ulaĢılmıĢtır. Ayrıca Suriyeli 

göçmenlerin gettolaĢtıkları yerlerde suç oranlarının arttığı ve toplumsal sağlığı olumsuz 

etkiledikleri algıları ile oluĢan sosyal dıĢlanmanın, göçmenleri baĢka ülkelere gitmeye 
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eğilimli hale getirdiği, bunun ise insan ticareti yapan kiĢilerle karĢılaĢmalarına neden 

olduğu ifade edilmiĢtir (Özdemir, 2015). 

Diğer çalıĢma ise Harun Çelik tarafından Din Psikolojisi alanında gerçekleĢtirilen 

“Geçici Koruma Altına Alınan Suriyelilerin Dindarlık Düzeyleri ve Başa Çıkma 

Yöntemleri” isimli yüksek lisans tezidir. Nicel metodun kullanıldığı tezde, Kayseri 

ilindeki geçici koruma altına alınan Suriyeli sığınmacıların dindarlık düzeyleri, 

sıkıntılarla baĢa çıkma yöntemleri ve bunlar arasındaki iliĢkiler araĢtırılmıĢtır. Ġlgili 

ölçekler tesadüfi örneklem yoluyla seçilen 269 gönüllü sığınmacıya anket tekniğiyle 

uygulanarak veriler toplanmıĢtır. AraĢtırma neticesinde, sığınmacıların dindarlıkları 

arttıkça daha iĢlevsel ve sorun odaklı baĢa çıkma yöntemleri kullandıkları görülmüĢtür. 

Dindarlık açısından; erkeklerin, çalıĢanların, yükseköğretim eğitimi görenlerin, savaĢ 

nedeniyle en az bir yakınını kaybedenlerin anlamlı olarak daha dindar; Türkiye‟de beĢ 

yıldan daha uzun süredir kalanların ise anlamlı olarak daha az dindar oldukları 

görülmüĢtür. BaĢa çıkma yöntemleri açısından; erkeklerin, Türkiye‟de kaldıkları süre 

iki yıldan kısa olanların, çalıĢanların, yükseköğretim eğitimi alanların, savaĢ nedeniyle 

kaybettiği yakını bulunan sığınmacıların iĢlevsel baĢa çıkma yöntemlerini anlamlı 

olarak daha fazla kullandıkları; 15-25 yaĢ aralığındakilerin ise iĢlevsel baĢa çıkma 

yöntemlerini kullanamadıkları neticesine ulaĢılmıĢtır (Çelik, 2019).  

5. KültürleĢme ve Din Odaklı ÇalıĢmalar 

Konunun bu çalıĢmada ele alınacağı boyut olan kültürleĢme mevzuunda ise gerek 

Türkiye‟de gerekse diğer ülkelerde farklı açılardan yapılmıĢ çeĢitli çalıĢmalar 

mevcuttur. Din psikolojisi alanında ise nispeten yeni bir konu olmakla birlikte sınırlı da 

olsa bir literatür göze çarpmaktadır. Bunlar arasında Saroglou ve Cetzel‟in araĢtırmaları, 

Sağır‟ın doktora tezi ve Özcan‟ın makalesi bu araĢtırma açısından önem arz 

etmektedirler. 

Vasilis Saroglou ve François Mathijsen tarafından yapılan, “Religion, Multiple 

Identities, and Acculturation: A Study of Muslim Immigrants in Belgium” baĢlıklı 

çalıĢmada Belçika‟daki Müslüman göçmenlerin dindarlıkları ile; köken toplumda ve 

yeni toplumda kazanılan kolektif kimlikler, köken ve yeni kültür bağlanmaları ve 

kültürleĢme durumları arasında iliĢkiler incelenmiĢtir. ÇalıĢmada Müslüman (Akdeniz) 

ülkelerinde doğup göç eden Müslüman gençler ile diğer ülkelerde doğup göç eden ve 
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Müslüman olmayan gençler karĢılaĢtırmalı olarak ele alınmıĢtır. Her iki grupta da 

yüksek dindarlık, köken kimliği ve kültürüne bağlılık ile; düĢük dindarlık ve dinsel 

Ģüphe ise ev sahibi ülkede asimile olma ile sonuçlanmıĢtır. Ayrıca, Müslüman 

göçmenlerin dindarlıklarının aynı zamanda dünya vatandaĢı olarak yüksek özdeĢleĢme 

(asimilasyon) ile iliĢkili iken, diğer göçmenlerin dindarlığının zayıf Avrupalı kimliğiyle 

iliĢkili olduğu görülmüĢtür (Saroglou & Mathijsen, 2007).  

Önver Andreas Cetrez ve Valerie De Marini tarafından gerçekleĢtirilen “Gilgamesh: 

Mental Health, Meaning-Seeking, and Adaptation in The Acculturation Process Among 

Iraqi Immigrants in Sweden” isimli çalıĢma ise, Ġsveç‟teki Iraklı mültecilerin 

kültürleĢme süreçlerinde dini-kültürel kaynakların gündelik hayattaki kullanım 

durumunu belirlemek; dini-kültürel etkilere bağlı zihinsel hastalıkların algı ve 

açıklamalarını araĢtırmak; Ġsveç‟e iltica sürecinden sonraki sorunları ortaya koymak 

gibi amaçlarla gerçekleĢtirilmiĢtir. ÇalıĢmada nitel ve nicel araçların dahil olduğu karma 

bir yöntem, çok aĢamalı bir araĢtırma tasarımı kullanılmıĢtır. UlaĢılan sonuçlara göre, 

etnik kökenle kültürel özdeĢleĢme (identification) çok güçlü olmasına rağmen, 

çoğunlukla dil engelleri ve Ġsveç halkıyla sınırlı iletiĢim nedeniyle, Ġsveç kültürüyle 

yapılan kültürel özdeĢleĢmenin zayıf olduğu tespit edilmiĢtir. Ayrıca, göçten önce 

çoğunlukla anlam verme hususunda etkili olan dinin, göç sonrasında da çalıĢma, aile 

durumu ve gelecekteki kaygılar için bir anlam sistemi olarak daha da önemli hale 

geldiği ifade edilmiĢtir (Cetrez & DeMarinis, 2013).  

Önver Andreas Cetrez tarafından gerçekleĢtirilen “The Next Generation of Assyrians in 

Sweden: Religiosity as a Functioning System of Meaning Within The Process of 

Acculturation” isimli çalıĢmada ise Ġsveç‟teki Süryani gençlerin kültürleĢme süreçleri 

ve bu süreçlerde dindarlığın etkisi araĢtırılmıĢtır. Karma bir araĢtırma modelinin 

kullanıldığı çalıĢmada bir Ġsveç kentindeki Süryani nüfusunun üç nesildeki, dini 

değerleri ve uygulamaları kültürleĢme süreçleriyle ilgili olarak incelenmiĢtir. 

Dindarlığın, Ġsveç‟teki Süryani gençleri arasında bir anlam sistemi olarak iĢlev görüp 

görmediği hususuna odaklanılan araĢtırmada, dindarlığın kültürleĢme sürecindeki 

rolünü vurgulamak amaçlanmıĢtır. Nicel veriler, dini değerlerin ve uygulamaların 

birinci nesilden üçüncü nesile gerilemediğini göstermiĢtir. Üçüncü kuĢak üyeleriyle 

yapılan nitel görüĢmelere göre, dinin çocukluk döneminin olumlu bir parçası olduğu 

görülmüĢtür. Bununla birlikte, yetiĢkinlikte, dini kurumlar ve temsilcileri eleĢtirildikçe, 
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diğer anlam sistemlerinin de dinin yanında merkezi bir hale geldikleri görülmüĢtür. Bu 

değiĢimin, dünyanın en seküler ülkelerinden biri olan Ġsveç‟in kültürel bağlamının arka 

planında anlaĢılması gerektiği araĢtırmacı tarafından ifade edilmiĢtir (Cetrez, 2010). 

Zeynep Sağır tarafından hazırlanan Suriyeli Kadın Mültecilerde Kültürel Uyum, Ruh 

Sağlığı ve Din isimli doktora tezi iki temel çalıĢmadan oluĢmaktadır. Nicel araĢtırma 

yönteminin kullanıldığı ÇalıĢma I‟de Ġstanbul, Kilis, Gaziantep ve Konya illerinde 

yaĢamakta olan 2018 Suriyeli mülteciden veri toplanmıĢtır. Bulgulara göre, Suriyeli 

kadınlar, erkeklere oranla daha yüksek depresif eğilim, daha düĢük yaĢam memnuniyeti 

ve bütünlük duygusu puanı ortaya koymuĢlardır. Ayrıca kadınların erkeklere göre daha 

yüksek dindarlık ve olumlu dini baĢa çıkma puanına sahip oldukları; uyum sağlama 

puanları daha düĢük olan kadınların Türkçe bilme, Türklerle iletiĢim ve Türk kültürüne 

olan ilgileri ile ruh sağlıkları arasında pozitif yönde anlamlı bir iliĢki olduğu tespit 

edilmiĢtir. ÇalıĢma II‟de ise nitel araĢtırma yöntemi ile Suriyeli kadınlarda kültürleĢme 

hususu araĢtırılmıĢ ve 100 katılımcı (her bir Ģehirden 25 katılımcı) ile derinlemesine 

görüĢmeler yapılmıĢtır. Bu çalıĢma sonucunda, dili daha iyi öğrenenler ile Türklerle 

daha iyi iletiĢim kuranların kültürleĢme stratejilerinden entegrasyona yöneldikleri ortaya 

konulmuĢtur. KültürleĢme stratejilerinden özümleme (asimilasyon) ve marjinalleĢmenin 

tercih edilmediği daha çok bütünleĢmenin (entegrasyon) ve sonrasında ayrılıkçılığın 

(separation) tercih edildiği görülmüĢtür. Yani Suriyeli kadınlar Suriye kültürü ve Türk 

kültürünü bir arada tutmaya eğilimli oldukları; dul, boĢanmıĢ, yaĢlı ve engelli kadınların 

daha riskli gruplar oldukları ifade edilmiĢtir (Sağır, 2018). 

Zeynep Özcan tarafından gerçekleĢtirilen Mülteci Öğrencilerin Kültürel Uyumları ile 

Dinî Başa Çıkmaları Arasındaki İlişki Üzerine Bir Araştırma isimli makalenin amacı 

göç etmek zorunda kalan Türkiye‟deki mülteci öğrencilerin dinî baĢa çıkma etkinlikleri 

ve kültürel uyumları arasındaki iliĢkiyi ortaya koymaktır. Katılımcılar Suriye, Irak ve 

Afganistan kökenli mülteci öğrenciler arasından tesadüfi örneklem yoluyla seçilmiĢtir. 

“Kültürel Uyum” ve “Dinî BaĢa Çıkma Tarzları” ölçekleri uygulanmıĢtır. Sonuç olarak, 

kültürel uyum ve olumlu dinî baĢa çıkma düzeylerinin ortalamanın üzerinde olduğu, 

olumsuz dinî baĢa çıkma düzeylerinin ise ortalamanın altında olduğu görülmüĢtür. 

Kültürel uyum ile olumlu dinî baĢa çıkma arasında da pozitif yönde anlamlı bir iliĢki 

bulgulanmıĢtır (Özcan, 2019).  
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Bahsi geçen çalıĢmalardan farklı olarak bu çalıĢma Türkiye‟nin en fazla Suriyeli 

mülteci barındıran 14. ili konumundaki Kayseri‟deki Suriyeli mültecileri konu 

edinmektedir. Literatüre bakıldığında sayıları resmi rakamlara göre 78.199 olan 

Kayseri‟deki Suriyelilere dair bu çalıĢmanın konusundan farklı olan ve yukarıda ele 

alınan 2 farklı çalıĢmaya ulaĢılabilmiĢtir. Bu araĢtırmanın temel aldığı kültürleĢme 

stratejileri açısından konuyu ele alan tek Din Psikolojisi çalıĢması eriĢilebildiği 

kadarıyla Zeynep Sağır‟ın doktora çalıĢmasıdır. Söz konusu tez ise bu çalıĢmadan çeĢitli 

yönlerden ayrıĢmaktadır. Öncelikle söz konusu çalıĢma sadece kadın mültecilere 

odaklanmaktadır, bu çalıĢmada ise hem kadın hem erkek mültecilerin bütüncül bir 

resmine ulaĢmaya çalıĢılmaktadır. Bununla birlikte bahsi geçen doktora tezinin 

örneklemi arasında Kayseri Ģehri de yer almamaktadır, ayrıca görüĢme soruları da belli 

ortak noktalara sahip olmakla birlikte belirli açılardan farklılaĢmaktadır.  

IV. AraĢtırmanın Sınırlılıkları 

AraĢtırmanın konusu Kayseri‟deki Suriyelilerde kültürel uyum psikolojisi ve din 

iliĢkisidir. Bu konunun sağlıklı bir Ģekilde ele alınabilmesi için araĢtırmanın 

sınırlılıklarının belirlenmesi gerekmektedir. 

AraĢtırmanın sınırlılıkları Ģöyle sıralanabilir: 

1.  AraĢtırma, görüĢme yapılan 23 kiĢi ile sınırlıdır. Dolayısıyla araĢtırma sonuçları 

değerlendirilirken bu örneklem grubu göz önünde bulundurulmalıdır. 

2.  AraĢtırma, boylamsal değil kesitseldir. AraĢtırmaya katılan kiĢilerin zaman 

içerisinde inanç, görüĢ ve davranıĢlarında değiĢiklikler olabileceği için araĢtırma 

mülakatların yapıldığı zaman aralığı olan 2017-2019 yılları ile sınırlıdır. 

3.  AraĢtırma, amaçlı örneklem metoduyla eriĢilen 14-52 yaĢ arası bireyler ile 

sınırlıdır. 

4.  AraĢtırmada dindarlık, kültürleĢme ve bunlarla ilgili bulgular araĢtırma 

sorularından hareketle ortaya koyulan görüĢme sorularının ölçme kapasiteleri ile 

sınırlıdır. 

5.  AraĢtırma bulguları görüĢme yapılan kiĢilerin gerçek düĢüncelerini ortaya 

koydukları düĢüncesi ile sınırlıdır. 
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I. BÖLÜM 

KAVRAMSAL ÇERÇEVE 
 

A. Göç ve Ġlgili Kavramlar 

1. Göç 

Dünya genelinde hemen her ülkeyi bir yönüyle ilgilendirecek kadar geniĢ bir olgu 

haline gelmiĢ olan göç kavramı, “uluslararası bir sınırı geçerek veya bir devletin kendi 

sınırları içerisinde yapılan yer değiĢtirme eylemi” Ģeklinde tanımlanmaktadır (Göç 

Terimleri Sözlüğü, 2009, s. 28). Göçün genel bir çerçeve içerisinde izah edildiği bu 

tanımın göçe sebep olan -ekonomik, sosyal, siyasi, dini, cebri vs.- faktörlere veya söz 

konusu hareketin belli bir mekân ya da zamanla kısıtlı olup olmadığı gibi hususlara 

bakılmaksızın insanların bulundukları yerden ayrılıp farklı bir yere gittikleri durumları 

ifade ettiği söylenebilir.  

Göçün ortaya çıkıĢını tetikleyen faktörlere bağlı olarak göç olgusu, ekonomik/gönüllü 

göç ve zorla/zorunlu göç olmak üzere temelde ikiye ayrılmaktadır: 

a. Gönüllü veya ekonomik göç toplumsal, ekonomik ya da eğitime bağlı sebeplerle 

kendi toplumunu bırakıp, baĢka bir yere daha iyi bir hayat sürme gayesiyle 

gitme durumunu ifade etmektedir (Apak, 2014, s. 30). Söz konusu durumda 

insanlar bulundukları bölge veya ülkedeki birtakım kısıtlı Ģartlardan daha iyi 

olduğunu düĢündükleri ülke veya bölgelere göç etmekte ve hayat standartlarını 

yükseltme gayesi taĢımaktadırlar. 

b. Zorla veya zorunlu olarak göçte ise isminden de anlaĢılacağı üzere bir 

zorunluluk durumu söz konusu olmaktadır. Ġlgili literatürde zorla göç kavramı 

“doğal veya insan yapımı nedenlerden dolayı içerisinde hayata ve refaha yönelik 

tehditleri de içeren bir zorlama unsuru bulunan göç hareketini ifade eden genel 

terim” Ģeklinde ifade edilmektedir (Göç Terimleri Sözlüğü, 2009, s. 69). 
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Buradan hareketle zorunlu göç kavramının savaĢlar, hayatın devamını imkânsız 

hale getiren birtakım nükleer ve kimyasal hadiseler, baĢka ülkeye iltica etmek 

durumunda kalmak veya zorla yerinden edilmek gibi kiĢinin yaĢadığı yerden 

ayrılmasını zorunlu hale getiren durumlardan kaynaklanan bir nüfus hareketi 

olduğu söylenebilir. Dolayısıyla kiĢinin içerisinde yaĢadığı bölgede veya ülkede 

kalıĢını kimi zaman oldukça zorlaĢtırıcı kimi zaman da imkânsız hale getirici 

mücbir nedenler zorla göçün ortaya çıkıĢına zemin hazırlamaktadırlar. 

Bu noktada Türkiye‟deki Suriyeli mültecilerin durumunun da zorla veya zorunlu 

göç kavramı ile ifade edilmesi makul gözükmektedir. Zira, söz konusu göçün 

altında yatan temel saikler, bu çalıĢmada mülakat yapılan Suriyelilerin de ortaya 

koymuĢ oldukları gibi iç savaĢ, can güvenliğinin kalmaması, çeĢitli örgütler 

tarafından erkeklerin savaĢa zorlanması; kadınların ise cinsel taciz ve istismara 

maruz kalması gibi birtakım ağır korku ve baskı unsurlarıdır. Bu unsurlar ise 

yaĢamı neredeyse imkânsız hale getirmekte ve insanları göçe zorlamaktadır. 

Netice itibariyle hem ülke içerisinde hem de ülke dıĢına milyonlarca insanı 

bulan bir göç hareketi meydana gelmiĢtir.  

Göç olgusunun meydana getirdiği diğer bazı kavramların da tanımlanması, konunun 

daha iyi anlaĢılmasına ve konuyla ilgili doğru kavramların kullanılmasına yardımcı 

olacaktır. Bunlar ise mülteci, sığınmacı, vatansız kişi ve geçici koruma kavramlarıdır. 

2. Mülteci 

Mülteci kavramının ev sahibi ülkenin veya BMMYK‟nın (BirleĢmiĢ Milletler Mülteci 

Yüksek Komiserliği) kiĢiyi mülteci olarak tanımasına bağlı olarak iki ayrı tanımı 

yapılmaktadır. BMMYK tarafından tanınan mülteci (refugee - mandate), “BMMYK‟nın 

tüzüğündeki kriterlere uygun olan ve Mültecilerin Hukuki Statüsüne ĠliĢkin 1951 

Cenevre SözleĢmesi veya Mültecilerin Hukuki Statüsüne ĠliĢkin 1967 Protokolüne taraf 

olan bir ülkede bulunup bulunmaması veya bu hukukî belgeler uyarınca ev sahibi ülke 

tarafından mülteci olarak tanınıp tanınmaması fark etmeksizin, Yüksek Komiserlik 

tarafından sağlanan BirleĢmiĢ Milletler korumasından yararlanmaya hak kazanan kiĢi” 

olarak tanımlanmaktadır (Göç Terimleri Sözlüğü, 2009, s. 42). Ġltica edilen ülkeler 

tarafından mülteci (refugee - recognized) statüsü sağlanmıĢ kiĢi ise yine “ırkı, dini, 

tabiiyeti, belirli bir sosyal gruba mensubiyeti ve siyasi görüĢleri yüzünden haklı bir 
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zulüm korkusu nedeniyle vatandaĢı olduğu ülkenin dıĢında bulunan ve söz konusu 

korku yüzünden, ilgili ülkenin korumasından yararlanmak istemeyen kiĢi” olarak ifade 

edilmektedir (Göç Terimleri Sözlüğü, 2009, s. 43).  

3. Sığınmacı 

Sığınmacı kavramı ise Ġngilizce‟deki asylum seeker kavramının karĢılığı olarak 

kullanılmaktadır. Sığınmacı, “ilgili ulusal veya uluslararası belgeler çerçevesinde bir 

ülkeye mülteci olarak kabul edilmek isteyen ve mültecilik statüsüne iliĢkin yaptıkları 

baĢvurunun sonucunu bekleyen kiĢi” olarak tanımlanmaktadır (Göç Terimleri Sözlüğü, 

2009, s. 49). Söz konusu kiĢiler müracaatlarına olumsuz cevap almaları durumunda 

sığınmacı oldukları ülkeden ayrılmak durumundadır. Eğer ilgili devlet herhangi bir 

gerekçeye binaen kendilerinin ülkede bulunmalarına müsaade etmemiĢse sınır dıĢı olma 

riskiyle karĢı karĢıyadırlar. 

4. Vatansız KiĢi 

Konuyla ilgili bir diğer önemli kavram da vatansız kişi (stateless person) kavramıdır. 

Vatansız kiĢi, 1954 Vatansız Kişilerin Hukuki Statüsüne İlişkin BM Sözleşmesi‟ne göre 

“herhangi bir devletin kanunlarının iĢleyiĢi çerçevesinde vatandaĢ olarak sayılmayan 

kiĢidir.” Bu kiĢiler, “vatandaĢlığın getirdiği haklardan, devletin sağladığı diplomatik 

korumadan, ikamet edilen devlette doğal olarak kalma hakkından ve seyahat etmesi 

halinde ülkeye dönüĢ hakkından mahrum edilen kiĢilerdir” (Göç Terimleri Sözlüğü, 

2009, s. 62).  

Vatansız kiĢi ile mülteci kavramı her ne kadar zaman zaman birbirlerinin yerine 

kullanılsalar da esasında birbirlerinden farklılık arz ederler. Temel anlamda her iki 

grubun da köken itibariyle ait olduğu devlet ile bağları kesilmiĢ durumdadır ve 

dolayısıyla uluslararası yasalara binaen korunmaya ihtiyaç duyan kimseler olarak 

konumlanmaktadır. Ġki kavram arasındaki en temel fark, mülteci statüsündeki kiĢinin bir 

Ģekilde baskı veya Ģiddete maruz kalmıĢ ya da söz konusu durumla yüzleĢmiĢ bir kiĢi 

olması; buna karĢılık vatansız kiĢilerin mutlak anlamda Ģiddete ve zulme maruz 

kalmamıĢ olmalarıdır. Üstelik, mülteci olmak için kiĢinin ülkesinin sınırları dıĢında 

bulunması gerekli iken vatansız kalan kiĢi için bu durum her zaman gerekli değildir 

(“Mültecileri Korumak”, 2017, s. 29).  
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5. Geçici Koruma 

Son olarak ülkemizdeki Suriyelilerin kahir ekseriyetinin muhatabı olduğu geçici koruma 

statüsünden de bahsedilmelidir. Geçici koruma, “menĢe ülkelerine dönemeyen üçüncü 

ülke kiĢilerinden kaynaklanan kitlesel bir akının meydana gelmesi ya da derhal 

meydana gelebilecek olması durumunda, özellikle söz konusu kiĢilerin ya da koruma 

gerektiren diğer kiĢilerin yararına olarak, sığınma sisteminin etkin iĢleyiĢi üzerinde 

olumsuz etki yaratmadan sığınma sisteminin etkin iĢletilememesi riski varsa, bu kiĢilere 

acil ve geçici koruma sağlamak amacıyla sağlanan istisnai özellikteki prosedür” 

Ģeklinde tanımlanmaktadır (Göç Terimleri Sözlüğü, 2009, s. 19). Görüldüğü üzere toplu 

bir biçimde insanların bir ülkeye akın etmesi halinde ivedilikle meseleyi çözmek için 

ortaya konulmuĢ olan bir insani koruma biçimi olarak geçici koruma durumu öne 

çıkmaktadır. Geçici koruma statüsü, “güvenli topraklara eriĢime izin verilmesi, geri 

gönderme yasağının uygulanması, temel ve acil insani ihtiyaçların karĢılanması” olmak 

üzere üç temel ögeden oluĢmaktadır. Bu prosedürün en önemli iĢlevi, “devletlerin geri 

göndermeme yükümlülükleri çerçevesinde kitleler halinde ülke sınırlarına ulaĢan 

kiĢilere belirli haklar sağlamayı hedefleyen pratik ve tamamlayıcı bir çözüm yolu” 

olmasıdır (Türkiye ve Göç, 2015, s. 42). 

B. Göçmenlik ve Suriyeli Mültecilere Dair Ġstatistiksel Veriler 

1. Dünyadaki Göçmenler ve Suriyeli Mültecilere Dair Veriler  

Dünya son dönemde öylesine muazzam bir göç hareketi ile muhataptır ki bazı 

araĢtırmacılar içinde bulunan dönemi göç çağı olarak isimlendirmeye baĢlamıĢlardır 

(Castles, Haas, & Miller, 2014). BirleĢmiĢ Milletler‟in verilerine göre 2010 yılında 220 

milyon civarında olan uluslararası göçmen sayısı 2017 yılında yaklaĢık olarak 258 

Milyona ulaĢmıĢtır. Tüm uluslararası göçmenlerin yaklaĢık üçte ikisi Asya‟da (79,5 

milyon) veya Avrupa‟da (77,8 milyon) yaĢamaktadır. Kuzey Amerika (57,6 milyon) ise 

en fazla uluslararası göçmene ev sahipliği yapmada üçüncü sırada yer almaktadır, onu 

sırasıyla Afrika (24,6 milyon), Latin Amerika ile Karayipler (9,5 milyon) ve Okyanusya 

(8,4 milyon) izlemektedir (International Migration, 2017). 
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ġekil 1. Dünyadaki Kadın ve Erkek Göçmen Oranları 

Kaynak: (World Migration Report, 2018). 

 

ġekil 1„deki verilere göre dünyadaki göçmen nüfusun %52‟si erkek, %48‟i de kadındır 

ve %72‟si de çalıĢma yaĢı olan 20-64 yaĢ aralığındadır (World Migration Report, 2018). 

2000 yılında dünya nüfusunun %2,8‟ini oluĢturan uluslararası göçmen oranı 2017 

yılında %3,4‟e yükselmiĢtir. Göçmen nüfusun toplam nüfusa oranı ise kıtalar arasında 

farklılık göstermektedir. Buna göre, Büyük Okyanus‟taki adaları kapsayan ülkeler ve 

Avustralya‟yı içine alan Okyanusya kıtasının %20,7‟si, Kuzey Amerika kıtasının 

%16‟sı ve Avrupa kıtasının %10,5‟i göçmen nüfustan oluĢmaktadır. Bu kıtalar, toplam 

nüfusta en yüksek oranda uluslararası göçmene ev sahipliği yapan bölgelerdir. Buna 

karĢılık, uluslararası göçmenler Afrika‟daki toplam nüfusun %2‟sini, Asya‟daki toplam 

nüfusun %1,8‟ini ve Latin Amerika ve Karayipler‟deki toplam nüfusun ise %1,5‟ini 

temsil etmektedirler (International Migration, 2017). 

 

ġekil 2.  2000-2017 Arasında En Çok Göçmenin Yer Aldığı Kıtalardaki Göçmen 

Nüfus Hareketliliği  

Kaynak: (International Migration, 2017).  
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2000 ile 2017 arasında Asya kıtasına diğer bölgelere göre daha fazla uluslararası 

göçmen eklenmiĢtir. Asya‟ya bu dönemde yaklaĢık 30 milyon kiĢi göç etmiĢtir. Ġkinci 

en büyük uluslararası göç dalgasına maruz kalan Avrupa‟ya 22 milyon, onun ardından 

üçüncü sırada gelen Kuzey Amerika‟ya 17 milyon ve son olarak Afrika‟ya ise 10 

milyon göçmen eklenmiĢtir. Latin Amerika, Karayipler ve Okyanusya gibi bölgelere ise 

her birine yaklaĢık 3 milyon kiĢi göç etmiĢ ve bu bölgeler diğerlerine nazaran daha 

düĢük sayıda göçmen hareketine muhatap olmuĢtur. Uluslararası göçler Ģartlara göre 

bazı durumlarda farklı bölge ülkeleri arasında, bazı durumlarda ise aynı bölge ülkeleri 

arasında yapılmaktadır. Bu durum dikkate alındığında, farklı bölgeler arasında 

gerçekleĢen göçte Kuzey Amerika %98‟lik bir oranla ilk sırada yer alırken, Okyanusya 

ise %87‟lik bir oranla ikinci sırada yer almaktadır. Ancak belirtmek gerekir ki, 

dünyadaki göç hareketleri çoğunlukla aynı bölgedeki ülkeler arasında görülmektedir. Bu 

doğrultuda, Asya kıtası %80‟lik bir oranla yine birinci sırada yer almaktadır, onun 

ardından Afrika kıtası %79, Latin Amerika ve Karayipler %64 ve Avrupa ise %53 

oranında aynı bölge veya kıtadan gelen uluslararası göçün muhatabı olmuĢlardır 

(International Migration, 2017).  

 

ġekil 3.  2000-2017 Arasında Göçmen Yoğunluğu En Fazla Olan On Ülkedeki 

Göçmen Hareketliliği  

Kaynak: (International Migration, 2017).  
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ġekil 3‟e göre 2017 yılında, tüm uluslararası göçmenlerin yüzde 67‟si sadece 20 ülkede 

yaĢamaktaydı. En büyük uluslararası göçmen nüfusu, dünyadaki toplam göçmen 

nüfusunun beĢte birine karĢılık gelen 50 milyon kiĢi ile Amerika BirleĢik Devletleri‟nde 

yaĢamaktadır. Amerika BirleĢik Devletleri‟nin ardından Suudi Arabistan, Almanya ve 

Rusya Federasyonu, her biri yaklaĢık 12 milyon uluslararası göçmen nüfusuna ev 

sahipliği yapmaktadırlar. Bu ülkelerin ardından BirleĢik Krallık‟ta yaklaĢık 9 milyon, 

BirleĢik Arap Emirlikleri‟nde ise yaklaĢık olarak 8 milyon göçmen bulunmaktadır. 

Dünya çapındaki 20 uluslararası göçmen hedef ülkesinden 9‟u Asya‟da, 7‟si Avrupa‟da, 

2‟si Kuzey Amerika‟da, birisi Afrika‟da ve diğeri ise Okyanusya‟dadır. Türkiye‟ye 

gelindiği vakit ise yine BirleĢmiĢ Milletlerin verilerine göre, Türkiye‟de 4,88 milyon 

uluslararası göçmen nüfusu bulunmaktadır. Bu rakamlara göre Türkiye dünyanın en 

fazla uluslararası göçmen nüfusa sahip 13. ülkesi konumundadır ki ilerde değinileceği 

üzere bu nüfusun büyük çoğunluğu 4 milyona yaklaĢan nüfuslarıyla Suriyeli 

mültecilerden/sığınmacılardan müteĢekkildir (International Migration, 2017).  

Yukarıda değinildiği gibi modern dönemle birlikte hızlanan göç hareketleri 2000‟li 

yılların baĢından günümüze değin katlanarak daha da karmaĢık bir hal almıĢ ve yüz 

milyonlarca kiĢiyi bulmuĢtur. Büyük bir hızla yükselmeye devam eden bu göç artıĢında 

iç savaĢ, baskı ve zulüm gibi çeĢitli zorlayıcı sebeplerle gerçekleĢen zorunlu göçün ve 

bunun doğurduğu birtakım iltica durumlarının da hissesi yüksektir. BirleĢmiĢ Milletlerin 

2018 yılında yayınladığı Global Trends: Forced Displacement 2017 isimli raporda bu 

konuda dikkat çekici bilgilere yer verilmektedir. Söz konusu rapora göre dünya 

genelinde 68.5 milyon insan zulüm, çatıĢma, savaĢ ve yaygın genel Ģiddet gibi 

sebeplerle zorla yerinden edilmiĢ durumdadırlar; bu rakamın 16.2 milyonunu ise 

yalnızca 2017 yılı içerisinde ülkesinden ayrılmak zorunda kalanlar oluĢturmaktadır. Bu 

rakamlara göre 2017 yılı içinde her gün 44.400 kiĢi yerinden edilmiĢtir. Söz konusu 

insanlardan yaklaĢık %52‟si çocuktur ve 175.000‟i ailesinden ayrı düĢmüĢ ve 

ilgilenecek kimsesi olmayan çocuklardır (UNHCR, 2018, s.2-3).  
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ġekil 4. En Fazla Mülteci Veren Ülkeler 

Kaynak: (UNHCR, 2018, s.2-3).  

ġekil 4‟teki verilere göre dünya üzerindeki mültecilerin %68‟i sadece beĢ ülkenin 

vatandaĢlarından oluĢmaktadır. Bu ülkeler Sırasıyla Suriye Cumhuriyeti (6,3 milyon), 

Afganistan (2,6 milyon), Güney Sudan (2,4 milyon), Myanmar (1,2 milyon) ve 

Somali‟dir (986.400).  

 

ġekil 5. Son 4 Yılda (2014-2017) En Fazla Mülteci Alan Ülkeler 

Kaynak: (UNHCR, 2018, s.2-3).  
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Ulusal nüfusuna göre mülteci sayısında ise nüfusuna oranla en fazla mülteci barındıran 

ülke Lübnan‟dır. Onun ardından sırasıyla Ürdün ve Türkiye gelmektedir. BMMYK‟nın 

sorumluluğunda yer alan mültecilerin Lübnan‟daki genel nüfusa oranı 6‟da birdir. Bu 

parametreye göre Ürdün 14‟te 1 oranıyla ikinci ve Türkiye 23‟te 1 oranıyla üçüncü 

sırada yer almaktadır. UNRWA‟nın (BirleĢmiĢ Milletler Yakındoğu Filistin 

Mültecilerine Yardım Ajansı) görev alanına giren Filistinli mülteciler dahil edildiğinde, 

rakamlar Lübnan‟da 4‟te 1, Ürdün‟de ise 3‟te 1‟e kadar yükselmektedir (UNHCR, 2018, 

s.2-3). 

Tüm dünya genelinde mültecilik hareketleri arasında Türkiye‟yi ve bulunduğu 

coğrafyayı en fazla etkileyen ise Suriyeli mülteciler ve onların oluĢturduğu 

hareketlenmedir. Suriyeli mültecilerin en yoğun olduğu ülkeler ise Türkiye baĢta olmak 

üzere Lübnan, Ürdün, Almanya ve Irak‟tır (UNHCR, 2018, s.14).  

 

ġekil 6. Suriyeli Mültecilerin En Yoğun Olduğu Ülkeler 

Kaynak: (“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019; UNHCR Global Trends, 2018, s. 14).  
 

2. Türkiye’deki Göçmenler ve Suriyeli Mültecilere Dair Veriler  
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yoğunluk durumu değiĢebilmekle birlikte sürekli olarak göç olgusunun muhatabı olmuĢ 

ve genel anlamda kendisine sığınanlara hamilik eden bir bölge olmuĢtur. Söz konusu 

hareketlerde bu özelliğin yanı sıra Anadolu topraklarının coğrafi, jeopolitik konumu ile 
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üç ayrı kıtanın birbirine oldukça yaklaĢtığı bir köprü ülke oluĢu da önemli bir husustur. 

Zira kendisine göç edilen/sığınılan bir ülke olmasının yanı sıra Türkiye aynı zamanda 

farklı ülkelere geçebilmek için bir ara durak ve uğrak yeri gibi bir role de sahiptir.  

Tarihinden tevarüs ettiği mirası Cumhuriyet döneminde de devam ettiren Türkiye 

toprakları kuruluĢundan bugüne değin birçok göç ve sığınma hareketine ev sahipliği 

yapmıĢtır. 1922‟den 2011 yılına kadar Yunanistan‟dan, Balkanlardan, Almanya‟dan, 

Irak‟tan, Bulgaristan‟dan, Srebrenitsa olayları döneminde Bosna‟dan, Kosova‟dan ve 

Makedonya‟dan gelen insanları himaye etmiĢtir. Nisan 2011‟den bu yana da Suriye‟de 

yaĢanan iç karıĢıklıklar nedeniyle yaklaĢık 3,5 milyon kiĢi Türkiye‟ye sığınmıĢtır 

(“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019; Türkiye ve Göç, 2015, ss. 10-

11). Bu rakamlara göre Türkiye Cumhuriyeti kuruluĢundan bugüne yaklaĢık 5 milyon 

insanı topraklarına kabul etmiĢtir. Türkiye Cumhuriyeti dünya ülkeleri sıralamasında en 

çok göç alan 13. Ülke konumunda yer almaktadır (International Migration, 2017). 

Elbette ki Türkiye‟nin halihazırdaki bu konuma geliĢinde en çok rol oynayan faktör 

Suriyeli göçüdür. Zira Türkiye‟deki bulunan yabancıların kahir ekseriyetini 3,5 

milyonun üzerindeki sayılarıyla Suriyeliler oluĢturmaktadırlar. Daha önce Osmanlı 

döneminde zikredilen olaylar da dahil Türkiye tarihinde en yoğun göç (zorunlu göç) 

hareketi olan Suriyelilerin durumu ülke gündemini de önemli ölçüde meĢgul eden bir 

hadisedir. Bundan dolayı üzerinde önemle durulması gereken bu olay daha ayrıntılı bir 

Ģekilde ele alınacaktır.  

Tunus‟ta bir üniversite öğrencisinin kendisini yakması ile fitili ateĢlenen olaylar çeĢitli 

Arap ülkelerinden sonra Suriye‟ye de sıçramıĢ ve bahusus bu ülkede çok ciddi bir 

infiale ve travmatik sonuçlara yol açmıĢtır. Suriye‟de yaĢanan insani krizin büyümesi 

sonucunda 300-400 kadar Suriye vatandaĢının, 29.04.2011 tarihinde Hatay ili Yayladağı 

ilçesindeki Cilvegözü sınır kapısına doğru hareketlenmesi, Suriye‟den Türkiye‟ye 

yönelik toplu bir nüfus hareketinin ilk adımını oluĢturmuĢtur. Türkiye, 2011 yılının 

Nisan ayından itibaren, Suriye‟den ayrılmaya zorlanmıĢ kiĢilerin ani geliĢen kitlesel 

akınlarıyla karĢı karĢıya kalmıĢtır. Suriye‟deki durumun ciddiyetini koruması ve 

sığınmacıların ülkelerine güvenli dönüĢlerine imkân verecek koĢulların henüz 

sağlanamamıĢ olması nedeniyle söz konusu sığınmacılara hiçbir ön koĢul aranmadan 

geçici koruma sağlanmıĢtır. Yabancılar ve Uluslararası Koruma Kanunu gereği geçici 

korumaya iliĢkin iĢ ve iĢlemlerin Bakanlar Kurulu tarafından çıkarılacak olan 
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yönetmelik ile düzenleneceği belirtilmiĢtir. Yabancılar ve Uluslararası Koruma Kanunu 

ile oluĢturulan Göç Politikaları Kurulunun görevleri “kitlesel akın durumunda 

uygulanacak yöntem ve tedbirleri belirlemek” gibi hususları ihtiva etmektedir (Türkiye 

ve Göç, 2015, ss. 26-27). 

2011‟den 2019 yılına değin geçen zaman içerisinde Türkiye‟deki Suriyeli nüfusu 

katlanarak artmıĢ ve T. C Ġç ĠĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresinin resmi sitesinde paylaĢılan 

son rakamlara göre takriben 3,6 milyon seviyelerine ulaĢmıĢtır (“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç 

Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). 

 

ġekil 7. Türkiye‟de Yıllara Göre Geçici Koruma Altındaki Suriyeliler 

Kaynak: (“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). 

 

Suriyeli nüfusun 2 milyona yakın bir kısmı erkek geri kalan 1,6 milyonluk kısmı ise 

kadın Suriyelilerden müteĢekkildir. YaklaĢık 2 milyonluk erkek nüfusunun takriben 800 

bini de 15 yaĢ altı çocuk ve 55 yaĢ üstü yaĢlı erkekler oluĢturmaktadır. Yine kadın 

nüfusunun aynı kesimi içinde erkekler kadar olmasa da benzer rakamlar geçerlidir 

(“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). 
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Tablo 1. Türkiye‟ye Gelen Suriyelilerin Cinsiyetlere Göre Dağılımı 

YAġ ERKEK KADIN TOPLAM 

TOPLAM 1.968.401 1.662.366 3.630.767 

0-4 258.806 241.782 500.588 

5-9 258.248 243.111 501.359 

10-14 201.405 186.654 380.059 

15-18 148.970 123.195 272.165 

19-24 319.676 229.599 549.275 

25-29 207.686 147.234 354.920 

30-34 171.811 125.573 297.384 

35-39 121.697 95.586 217.283 

40-44 80.433 70.737 151.170 

45-49 59.582 56.623 116.205 

50-54 48.301 46.022 94.323 

55-59 33.647 33.840 67.487 

60-64 23.588 24.201 47.789 

65-69 15.619 16.141 31.760 

70-74 8.860 9.458 18.318 

75-79 4.975 6.150 11.125 

80-84 2.750 3.436 6.186 

85-89 1.529 1.988 3.517 

90+ 818 1.036 1.854 

Kaynak: (“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). 

Yukarıdaki tabloda nüfusa göre cinsiyet dağılımı belirtilen Suriyelilerin yaklaĢık 140 

bini kamplarda yaĢarken geri kalan 3,5 milyona yakın kesim ise kamp dıĢında 

yaĢamaktadırlar. ġanlıurfa ve Hatay‟da 3‟er adet, Kilis‟te 2 adet ve Adana, 

KahramanmaraĢ, Osmaniye, Malatya ve Gaziantep‟te de 1‟er adet olmak üzere 

toplamda 8 ilde 13 tane geçici barınma merkezi mevcuttur (“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç 

Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). Kamp dıĢında kalan Suriyelilerin Türkiye‟deki 

Ģehirlere göre dağılımı ise Ģu Ģekildedir: 
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Tablo 2: Türkiye‟ye Gelen Suriyelilerin ġehirlere Göre Dağılımı ve ġehir Nüfusu 

Ġçindeki Yoğunlukları 

Suriyelilerin Türkiye‟deki ġehirlere Göre Dağılımları 

Ġl 

Sıra 

Ġller Kaydedilen Nüfus 

Toplam 

Nüfusa 

Oranları Ġl 

Sıra Ġller Kaydedilen Nüfus 

Toplam 

Nüfusa 

Oranları Toplam 3.630.767 82.003.882 %4,43 

1 Adana 236.901 2.220.125 %10,67 42 K.MaraĢ 88.060 1.144.581 %7,69 

2 Adıyaman 24.636 624.513 %3,94 43 Karabük 783 248.014 %0,32 

3 Afyon 6.274 725.568 %0,86 44 Karaman 775 251.913 %0,31 

4 Ağrı 1.038 539.657 %0,19 45 Kars 169 288.878 %0,06 

5 Aksaray 2.807 412.172 %0,68 46 Kastamonu 1.331 383.373 %0,35 

6 Amasya 677 337.508 %0,20 47 Kayseri 78.199 1.389.680 %5,63 

7 Ankara 90.773 5.503.985 %1,65 48 Kırıkkale 1.495 286.602 %0,52 

8 Antalya 1,647 2.246.356 %0,07 49 Kırklareli 2.735 360.860 %0,76 

9 Ardahan 137 98.907 %0,14 50 KırĢehir 1.333 241.686 %0,55 

10 Artvin 39 174.010 %0,02 51 Kilis 116.387 142.541 %81,65 

11 Aydın 7.607 1.097.746 %0,69 52 Kocaeli 55.874 1.906.391 %2,93 

12 Balıkesir 4.385 1.226.575 %0,36 53 Konya 106.345 2.205.609 %4,82 

13 Bartın 129 198.999 %0,06 54 Kütahya 784 577.941 %0,14 

14 Batman 22.400 599.103 %3,74 55 Malatya 29.668 797.036 %3,72 

15 Bayburt 25 82.274 %0,03 56 Manisa 13.675 1.429.643 %0,96 

16 Bilecik 593 223.448 %0,27 57 Mardin 88.618 829.195 %10,69 

17 Bingöl 942 281.205 %0,33 58 Mersin 204.253 1.814.468 %11,26 

18 Bitlis 951 349.396 %0,27 59 Muğla 14.499 967.487 %1,50 

19 Bolu 2.322 311.810 %0,74 60 MuĢ 1.369 407.992 %0,34 

20 Burdur 8.632 269.926 %3,20 61 NevĢehir 9.652 298.339 %3,24 

21 Bursa 169.487 2.994.521 %5,66 62 Niğde 4.471 364.707 %1,23 

22 Çanakkale 5.237 540.662 %0,97 63 Ordu 679 771.932 %0,09 

23 Çankırı 548 216.362 %0,25 64 Osmaniye 48.820 534.415 %9,14 

24 Çorum 2.578 536.483 %0,48 65 Rize 901 348.608 %0,26 

25 Denizli 12.522 1.027.782 %1,22 66 Sakarya 15.899 1.010.700 %1,57 

26 Diyarbakır 33.708 1.732.396 %1,95 67 Samsun 5.655 1.335.716 %0,42 

27 Düzce 1.692 387.844 %0,44 68 Siirt 3.967 331.670 %1,20 

28 Edirne 967 411.528 %0,23 69 Sinop 131 219.733 %0,06 

29 Elazığ 13.358 595.638 %2,24 70 Sivas 4.001 646.608 %0,62 

30 Erzincan 99 236.034 %0,04 71 ġanlıurfa 449.019 2.035.809 %22,06 

31 Erzurum 1.096 767.848 %0,14 72 ġırnak 15.250 524.190 %2,91 

32 EskiĢehir 4.532 871.187 %0,52 73 Tekirdağ 13.677 1.029.927 %1,33 

33 Gaziantep 428.779 2.028.563 %21,14 74 Tokat 988 612.646 %0,16 

34 Giresun 161 453.912 %0,04 75 Trabzon 3.101 807.903 %0,38 

35 GümüĢhane 95 162.748 %0,06 76 Tunceli 59 88.198 %0,07 

36 Hakkari 5.380 286.470 %1,88 77 UĢak 2.333 367.514 %0,63 

37 Hatay 435.955 1.609.856 %27,08 78 Van 2.134 1.123.784 %0,19 

38 Iğdır 90 197.456 %0,05 79 Yalova 3.628 262.234 %1,38 

39 Isparta 7.068 441.412 %1,60 80 Yozgat 4.270 424.981 %1,00 

40 Ġstanbul 555.951 15.067.724 %3,69 81 Zonguldak 554 599.698 %0,09 

41 Ġzmir 143.008 4.320.519 %3,31 

Kaynak: (“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). 

 

Türkiye‟de Ģehirlerdeki Suriyeli yoğunluğu açısından ilk sırada Ġstanbul yer almaktadır, 

Ġstanbul‟un ardından ikinci sırada ġanlıurfa, üçüncü sırada da Hatay gelmektedir. 

Bunların ardından sırasıyla yoğunluklarına göre Gaziantep, Adana, Mersin, Bursa, 

Ġzmir, Kilis, Konya, Ankara, Mardin ve KahramanmaraĢ illeri gelmektedir. Kayseri ise 

bu Ģehirlerin ardından en fazla Suriyeli mülteciye ev sahipliği yapan 14. Ģehirdir. 
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Kayseri‟de Ġç ĠĢleri Bakanlığı Göç ĠĢleri Müdürlüğü‟nün rakamlarına göre 78.199 tane 

Suriyeli yaĢamaktadır ki bu sayı Kayseri‟nin nüfusunun yaklaĢık olarak %5,63‟lük bir 

kısmına denk gelmektedir (“ĠçiĢleri Bakanlığı Göç Ġdaresi Genel Müdürlüğü”, 2019). 

C. Göç Psikolojisi, KültürleĢme ve Din 

1. Göç Psikolojisi ve AraĢtırma Alanları 

Her ne kadar tarihsel arka planı çok eskilere dayansa da göç olgusu, özellikle 20. 

Yüzyılın ikinci yarısından itibaren insanlığın gündemini meĢgul eden önemli meseleler 

arasında yer almıĢtır. Özellikle 1965-2005 yılları arasında uluslararası göç 3 kat 

artmıĢtır (Solimano, 2010, s. 4). Ekonomik nedenler ve iç savaĢlar, baskı ve Ģiddet gibi 

etkenler bu konunun öne çıkmasında etkili olmuĢtur. Hal böyle olunca, insanı ve onun 

dünyasını anlama gayreti içerisinde olan psikoloji bilimi de farklı bazı beĢerî bilimlerle 

birlikte konuya ilgi duymaya baĢlamıĢtır. Nitekim, gerçekleĢme sebebine bağlı olarak 

zorunlu veya gönüllü/ekonomik olsun göç, insanların hayatlarının normal akıĢında ve 

psikolojik yaĢantılarında birtakım farklılaĢmalara sebep olmaktadır. 

Ekonomik sebeplerle yapılan göçlerde zorunlu göçe nazaran nispeten daha kolay bir 

adaptasyon süreci yaĢansa da bu durum, bireyin ferdi birtakım özellikleriyle etkileĢime 

geçerek dıĢlanma, öteki olma, önyargıya muhatap olma, dil engelleri, anavatanından 

ayrı kalma, kimlik bunalımı gibi süreçlerin yaĢanmasına neden olabilmektedir. 

Zorunlu göç ise bireyin kendi ferdi seçiminden bağımsız bir Ģekilde mücbir birtakım 

nedenlere bağlı olarak kiĢilerin yaĢadıkları yerleri terk etmelerine ve çoğunlukla da 

farklı bir ülkeye göç etmelerine neden olan, birey üzerinde güçlü ve yıkıcı sonuçları 

olabilecek bir durumdur. KiĢinin sahip olduğu fikirleri, inandığı değer yargıları, siyasi 

yönelimleri, ırkı, dini gibi nedenlerden ötürü zulme uğraması ve yıllarca yaĢadığı ve 

kendisine bir kimlik inĢa ettiği, maddi ve manevi kazanımlarından ayrılmak zorunda 

kalması üstesinden gelinmesi oldukça güç yaĢantılardır. Bütün bunların yanında, iç 

savaĢ gibi durumlarda görülen yakınların kaybı, ölümle burun buruna gelme, iĢkence 

görme, tecavüze uğrama, sevdiklerinin zarar görmesi gibi hususlar zorunlu göç 

durumunda çokça yaĢanagelen dramatik hadiselerdir. Bu gibi travmatik yaĢantılar 

dolayısıyla ülkesini terk etmek durumunda kalan kiĢilerin yeni bir ülkeye göç ederken 

yaĢadıkları zorluklar, geldikleri ülkeye uyum sağlama ve orada hayatta kalma çabaları, 
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yeni gelinen ülke insanlarının olumlu veya çoğunlukla olumsuz tavırlarına maruz 

kalmak gibi meselelerle yüzleĢmek durumunda oldukları söylenebilir (Çelik, 2019, s. 

26). 

Tüm bu sayılan veya burada sayılamayan etkenlerden ötürü psikoloji bilimi göç olgusu 

ile ilgilenmeye ve bu konuda bilimsel araĢtırmalar yürütmeye yönelmiĢtir. Temel olarak 

psikanaliz ve sosyal psikoloji alanlarının yoğunlaĢtığı göç meselesi ayrıca ruh sağlığı 

açısından araĢtırma konusu edilen hususlar arasında yer almaktadır. Ruh sağlığı 

alanında göç ve göçle ilgili durumların ruh sağlığına etkileri ve tedavi durumları ele 

alınırken, psikanaliz içerisinde göçün ağırlıklı olarak, nesne iliĢkileri, travmatik 

yaĢantılar, aktarım, öteki ile karĢılaĢma, önyargı ve yabancı korkusu gibi konular 

ekseninde ele alındığı ifade edilebilir (Bilen, 2018; Volkan, 2017).  

Konunun ağırlıklı olarak ele alındığı sosyal psikoloji alanında ise göç psikolojisi 

araĢtırmaları 1980‟lerde baĢlamıĢtır. Ancak 2000 yılının baĢlarından itibaren konuyla 

daha doğrudan ilgilenilmiĢ ve konuya yönelik araĢtırmalar ivme kazanmıĢtır. Özellikle 

kültürlerarası psikoloji çalıĢmalarında yer verilen göç konusuna dair, 2010 yılında 

Uluslararası “Journal of Social Issues” dergisinin 66/4 sayısı ve 2014 yılında ise “Türk 

Psikoloji Yazıları” dergisinin 17/34 sayısı göç özel sayısı olarak çıkmıĢtır. Sosyal 

psikoloji alanında temel olarak göçün ele alındığı çalıĢma alanları ise “yurt-aile-etnik 

grup açılarından ait olma ihtiyacı, kimlik ve sosyal kimlik, önyargı ve kalıp yargı, 

ayrımcılık ve dıĢlama, algılanan yoksunluk, öznel iyilik hali, bireysel ve kolektif çözüm 

stratejileri ve kültürleĢme/kültürel uyum” gibi araĢtırma konuları üzerinde 

yoğunlaĢmaktadır. 

1.1. Ait Olma Ġhtiyacı, Yurt, Aile, Etnik Grup 

Ġnsanın zihninde oluĢturduğu birtakım Ģemalar ve kategoriler çerçevesinde dünyaya 

bakarak kendisine dünyada bir yer tayin etme gayreti içerisinde olduğu ifade edilebilir. 

Bu noktada kiĢinin ailesi, arkadaĢları, dini, mezhebi, doğduğu ülke, yaĢadığı Ģehir gibi 

unsurlar insana bir rota çizmekte, kendisine dünyada ve insanlığın geneli içerisinde bir 

bağ kurabileceği ve özdeĢleĢebileceği birtakım değerler sunmaktadır. Ġnsan bu bağlar 

çerçevesinde bir Ģekilde belli aidiyet duyguları hissetmekte ve bunlar sayesinde hayatta 

kendisinin konumunun ne olduğuna dair bir zihinsel Ģema inĢa etmektedir. ĠnĢa edilen 

bu bağlar, anılar ve yaĢantılar yoluyla birçok durumda olumlu veya olumsuz duygularla 
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etkileĢime girmekte ve insanın birtakım genel alıĢkanlık ve tavırlar sergileyerek hayat 

yolunda devam etmesine kolaylık sağlamaktadırlar.  

Ancak, bir Ģekilde bu ait olunan ortam ve kiĢilerden ayrılmaya sebebiyet veren göç 

hadisesi insanın bu aidiyet ve anlam Ģemalarında alıĢılmadık ölçüde büyük değiĢimler 

yaĢanmasına neden olabilmektedir. Gerek zorunlu gerekse gönüllü olsun göç etme 

süreçlerinde, birey ihtiyaçlar hiyerarĢisinde Maslow‟un da belirttiği üzere daha öncelikli 

olan fizyolojik ihtiyaçlar ve güvenlik ihtiyaçları çerçevesinde hareket edebilmektedir. 

Bununla birlikte bu temel ihtiyaçların karĢılandığında, örneğin zorunlu göçte açlık ve 

hayatta kalma ihtiyaçları tatmin edildiğinde sevgi ve ait olma ihtiyaçları güçlü bir 

Ģekilde kendilerini hissettirebilmektedirler (Forsyth, 2017a, ss. 296-297).  

Ait olma ihtiyacı bağlamında, kiĢinin aidiyet hissettiği yurdu, ailesi, arkadaĢ çevresi, 

yaĢadığı memleketi gibi unsurlardaki büyük çaplı değiĢimler kiĢiyi ciddi birtakım 

zorluklarla baĢa çıkmak zorunda bırakabilmektedir. Nitekim arkada bırakılmıĢ olanlara 

karĢı duyulan hasret, göç ile neredeyse özdeĢleĢmiĢ olan bir olgudur. Bu his öyle 

güçlüdür ki birçok bireyde hayat Ģartları ne kadar iyileĢirse iyileĢsin etkisi ömür boyu 

devam edebilmektedir. Vatan hasreti (homesickness) olarak ifade edilen söz konusu 

duygu, göç olgusu neticesinde bireylerin sevdikleri kiĢi ve yerlerden uzaklaĢmalarına 

karĢı verdikleri tepkiye verilen isimdir. Değer verdiği mekânları ve insanları geride 

bırakmanın, onları kaybetmenin etkisi oldukça derindir ve bu bir çeĢit hüzün olarak 

kendisini göstermektedir (Gezici Yalçın, 2017, s. 58-59).  

Bu konuyla ilgili olarak Erich Fromm‟un kardeĢliğe karĢı ensest ikilemi olarak gördüğü 

“kökleĢme ihtiyacının” konunun anlaĢılmasında yardımcı olabileceği ifade edilebilir. 

Dünya üzerinde yaĢarken bir yandan da “evde” olma duygusunu ifade eden aidiyet 

ihtiyacı Fromm tarafından “kökleĢme” veya bir köke sahip olma deneyimi Ģeklinde 

tezahür ettiği vurgulanan insan varoluĢuna ait önemli bir gereksinime iĢaret etmektedir. 

Fromm bu ihtiyacın ana rahminden ayrılma ile baĢlayan bir serüven olduğunu dile 

getirmektedir. Ona göre “kardeĢlik” öteki ile üretken ve verimli bir iliĢkiyi simgelerken, 

“ensest” “anneden, kan bağından, toprağından koparılmaya karĢı gerilemeci bir direnci” 

simgelemektedir ve insanoğlu özünde böyle bir direnç gösterme eğilimi mevcuttur 

(Forsyth, 2017b, ss. 214-215). Ġnsanın içerisinde yer aldığı ve kendisini ait hissettiği 

kültürün ve toprağın bir tür anne rahmi gibi yabancı unsurları dıĢarıda bırakan bir 
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mahiyete sahip olduğunu ifade etmek mümkündür. Kendi kültürünün “koruyucu” ve 

“kuĢatıcı” çeperlerinde yaĢayan bir bireyin hele hele de “zorunlu” olarak bu konforlu 

alanı terk etmesinin onda yukarıda bahsi geçen direnç mekanizmalarını harekete 

geçirmesi ve aidiyetlerini koruma arayıĢına sevk etmesi oldukça mümkündür. 

Toprağından ayrılmak zorunda kalan insan hiç olmazsa kültürel aidiyetleri korumak 

isteyebilmektedir ve bu durum özünde insan tabiatına uygun görülmekle birlikte yeni 

kültürün içerisinde soyutlanma gibi problemler yaĢanmasına neden olabileceği 

düĢünülebilir.  

Ait olma ihtiyacı bağlamında denilebilir ki insanlar zayıf da olsa kurdukları sosyal 

bağların çözülmesini engelleme gayretindedirler. Zira kaybedilen sosyal iliĢkiler kiĢide 

üzüntü ve köklerini kaybetme duygularını yaratabilmektedir. Bunun önüne geçebilmek 

için de bireyler ya eski iliĢkileri muhafaza etmeye ya da yenilerini inĢa etmeye 

çalıĢmaktadırlar. Eğer yeni sosyal iliĢkiler tesis edebilirlerse bireylerdeki hasret ve eski 

iliĢkilerin kaybolmasının verdiği hüznün azaldığı gözlemlenmektedir (Gezici Yalçın, 

2017, s. 59). Bundan dolayı insanda belirli temel ihtiyaçları giderildikten sonra sosyal 

anlamda iliĢki ve aidiyetler kurmaya yönelik güçlü bir arzunun varlığından 

bahsedilebilir (Forsyth, 2017a, ss. 296-297). Sosyal psikolojinin kabul ettiği bir husus 

olan bireyin bir toplumsal gruba ait olma ihtiyacı, bireylerin belli bir sosyal gruba ait 

olma eğiliminde olduklarına ve bunun bir gereksinim Ģeklinde tezahür ettiğine iĢaret 

etmektedir. Bireylerin ait olma ihtiyaçları, onların gruptan dıĢlanmamak için aidiyet 

tesis ettikleri toplumsal yapıya göre kendilerini belli açılardan düzenlemeye tabi tutarak 

görünüĢlerini, eylemlerini, duygu ve düĢüncelerini ilgili grupla uyumlu hale 

getirmelerine sebebiyet verebilmektedir (Ulu, 2019, s. 73). Bu düzenleme durumunun 

ise bireyin grup tarafından kabule değer bulunmak adına ödediği bir tür bedel olduğu 

düĢünülebilir. 

Ġster zorunlu isterse gönüllü olsun göç eden kiĢilerin ait olma ihtiyaçlarının 

giderilmesinde aile en etkili toplumsal yapılardandır. Göç, temelde insan tekini etkiliyor 

gibi görünse de aile, akraba ve sosyal grup gibi yapıların da göç fikrinin oluĢumunda, 

göç edilecek bölgenin belirlenmesinde ve ilgili yere uyum sağlamada etkili olabildiği 

görülebilmektedir. Bu durumla ilgili olarak Gezici Yalçın‟ın, Kosic ve arkadaĢlarından 

aktardığına göre göç sonucunda bireyin içinde yaĢadığı kültürden farklı bir kültürle 

karĢılaĢması onda bir Ģok etkisi yaratmaktadır. Bu durum ise anlam ve bütünlük 
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konularındaki hislerin tekrardan inĢa edilmesi ihtiyacına ve birtakım bireysel krizlerin 

yaĢanmasına sebep olabilmektedir. Bireyin göç ettiği bölgede kendi etnik kökeninden, 

ailesinden, akrabalarından insanların bulunmasının ve yerel halktan bazılarıyla olumlu 

sosyal iliĢkiler geliĢtirmesinin bu kriz durumlarına karĢı bir tür koruyucu ve destekleyici 

etkisi söz konusudur. Zira sosyal acılar beyinde fiziksel acılar gibi bir hareketlenmeye 

yol açmakta ve birey bundan kaçmaya çalıĢmaktadır. Bu noktada özellikle ailenin 

sığınma, muhafaza edilme, olumlu kimlik oluĢturma anlamında çok güçlü bir etkisi söz 

konusudur. Zaten göç olgusunun aile içi dayanıĢmayı artırdığı bilinen bir durumdur 

(Gezici Yalçın, 2017, ss. 60-61).  

Ancak aile ve etnik grubun göç üzerindeki etkisinin yanında göçün de aile ve ona bağlı 

değerler üzerinde çok ciddi etkileri görülebilmektedir. Çocukların yaĢ avantajları 

itibariyle, gelinen ülkeye gerek dil gerekse sosyal açıdan daha hızlı adapte olmaları, göç 

edilen topluma dair daha fazla bilgi sahibi olma imkânlarının olması gibi durumlar 

geleneksel aile yapısını yıpratmakta ve babanın otoritesi sarsılmaktadır. Çocukların 

ebeveynlerin tercümanı vazifesini üstlenmesi, onlara yeni bir rol ve statü 

kazandırmaktadır (Gezici Yalçın, 2017, s. 62). Ayrıca, göç edilen ülkenin değerlerini 

daha kolay benimseyen genç kuĢak, aile değerlerine büyükleri kadar önem 

atfetmeyebilmekte bu durum ise ergenlerin bireyleĢme talepleri ile birlikte çatıĢmalara 

yol açabilmektedir (KağıtçıbaĢı, 2014, s. 123). Bunun yanında, göçmenlerin geldiği 

kültür ve getirdiği kültürün ikisinden de farklı yeni bir aile formu vücuda getirmeleri 

aile yapısına göçün etkileri arasında zikredilebilir (Foner, 1997, s. 968). Bu durum 

göçmenlerin yeni kimlik ve yeni aidiyetler oluĢturmalarına da kapı aralayabilmektedir. 

Türk asıllı göçmenlerin Almanya‟da bir mahalleye yerleĢimlerini konu edinen bir 

araĢtırmada, aidiyet ve kimlik konularının değiĢebilir olduğu, söz konusu mahallede 

yaĢayan göçmenlerin eski ve yeni hayat alanlarının mukayese edilip yeniden 

değerlendirilmesi yoluyla söz konusu insanların yeni bir kimlik inĢa ettikleri 

belirtilmektedir (Ehrkamp, 2005, s. 348). 

1.2. Kimlik ve Sosyal Kimlik  

Psikoloji literatüründe, kimlik kavramı “bireyin kendi benliği konusunda öznel bir 

bütünlük, tutarlılık ve süreklilik duygusu” Ģeklinde tanımlanmaktadır (Budak, 2017, s. 

435). Benlik ise farklı birtakım tanımlamalarla ifade edilse de genel itibariyle, kiĢinin 
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kendisini diğer tüm varlıklardan ayrı, biricik ve kendine özgü bir bütünlük içerisinde 

hissetmesi ve bu yolla farkında olunan tümel durum olarak tanımlanabilir (Budak, 2017, 

s. 119). Bireyin yalnızca öznel kimliğinden hareketle tanınmasının çok mümkün 

olmadığını savunan, sosyal kimlik kuramcıları, fertlerin kendi öznel kimliğinin yanında 

bir de sosyal veya toplumsal kimliği olduğunu ileri sürmektedirler. Sosyal kimlik 

teorisine göre, kiĢinin özsaygısını yükseltmek gayesiyle kendisine benzer olan insan 

toplulukları ile bir arada olma temayülü taĢıdığı ifade edilmektedir (Budak, 2017, s. 

663). Bu doğrultuda sosyal kimliğin “bireyin aynı grup içinde yer aldığı diğer üyelerle, 

yani ortak aidiyetleri olan ve benzer pozisyonları iĢgal eden kiĢilerle paylaĢtığı kolektif 

kimlik” Ģeklinde tanımlanması mümkündür (Yapıcı, 2004, s. 55). 

T. Van Mejil gibi bazı araĢtırmacılar tarafından kiĢinin benlik ve kimlik algılarının 

sosyo-kültürel çevresinden ciddi oranda etkilendiği ifade edilmektedir (2010, s. 63). Bu 

durumla ilgili olarak Gezici Yalçın‟ın aktardığına göre, bireyin kimliğinin oluĢumunda 

etkili olan sosyo-kültürel çevrede birtakım önemli değiĢiklikler yaĢanmasına neden olan 

göç hadisesi de bu noktada bireyin benlik ve sosyal kimliğine dair algıları 

etkileyebilmektedir. KiĢinin kendi benliğini içerisinde inĢa ettiği sosyo-kültürel 

çevrenin değiĢmesi, bireyin kendi kimliğinin dayanak noktalarına dair idraklerini 

sorgulatabilmekte ve birey bundan dolayı psikolojik anlamda bir bocalama veya 

zorlanma hali yaĢayabilmektedir (2017, s. 16). Bu duruma dıĢ grup olarak görülen ev 

sahibi topluluk tarafından yapılan ayrımcılık gibi birtakım dıĢlayıcı faktörler eĢlik 

ettiğinde birey iç grubuna kapanabilmekte ve dıĢ grup olarak gördüğü ev sahibi 

topluluğa karĢı olumsuz birtakım tutumlar besleyebilmektedir (Ulu, 2019, ss. 64-65).  

Yapılan bir takım araĢtırmalar da fertlerin, kendilerine ve iç gruplarına ait sıfatları daha 

olumlu görme eğilimindeyken, dıĢ grupları daha olumsuz olarak algıladıklarını ortaya 

koymaktadırlar (Ulu, 2019, s. 22). Kendisine dair olumlu bir sosyal kimlik inĢası için 

söz konusu sınıflandırmayı yapma ihtiyacı hisseden birey, bu yolla ırk, din, göç gibi 

özellikleri ön plana çıkararak kendisine bir toplumsal kategori içerisinde yer edinmeye 

çalıĢtığı söylenebilir. Bu sayede öne çıkardığı iç grubuna olumlu özellikler atfetme 

durumunda olan fertler, olumlu bir sosyal kimlik imajı ve duygusu geliĢtirmektedirler. 

Söz konusu durum da göçmenin veya sığınmacının kendisinde bir tür müspet farklılık 

ve değerlilik bulma veya üretme stratejisi Ģeklinde iĢ görebilmektedir (Gezici Yalçın, 

2017, s. 102). Ayrıca kendi grubu dıĢındaki dıĢ grubu ise “onlar” Ģeklinde “homojen” 
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olarak değerlendiren birey, günlük hayat içerisinde karĢılaĢtığı her durumda bir 

anlamlandırma yapmaktansa “homojen” gördüğü dıĢ gruplara dair karĢılaĢtığı sürekli 

uyaranlara karĢı “biliĢsel” bir rahatlama da sağlamaktadır (Yapıcı, 2004, s. 68). 

Bazı durumlarda ise birey hem kendi ülkesi hem de yaĢadığı ülkede bir kimlik 

karmaĢasına girmektedir. Bu durum, yurtdıĢında yaĢayan Türk vatandaĢları tarafından 

ifade edildiği Ģekliyle “bize burada yabancı, Türkiye‟de gurbetçi diyorlar” Ģeklinde 

örneklendirilebilir (Kaya & Kentel, 2005, s. 8). 

1.3. Önyargı ve Kalıp yargılar 

Önyargı, bir hadise, kiĢi veya meseleye dair yeterince bilgiye ulaĢma ihtiyacı 

hissetmeksizin, oluĢturulan tavır olarak ifade edilmektedir. Sosyal psikolojide gruplar 

düzeyindeki önyargı bir gruba ait olma gereksinimine bağlı olarak gerçekleĢen grup 

özdeĢleĢmesi neticesinde ortaya çıkan bir süreçtir. Bu süreçte mensup olunan grubu 

daha kabullenici; dıĢ gruptakileri ise daha farklı değerlendirmeye sebebiyet 

verebilmektedir. Bu durum sınıflandırma ya da kategorizasyon Ģeklinde ifade 

edilmektedir. Sınıflandırma süreçlerindeki kiĢinin benzerlik ve farklılaĢma 

hususlarındaki algıları çoğunlukla öteki olana dair biliĢsel bazı yargılara bağlı olarak 

ortaya çıkmaktadır. Bu yargılardaki, duygusallık oranının yükselmesi öteki olanı farklı 

görme veya ayrımcılığa sebebiyet verebilmekte ve önyargının oluĢumuna zemin teĢkil 

etmektedir (Ulu, 2019, s. 25).  

Bahsi geçen hususlar göz önüne alındığında sosyal psikoloji açısından önyargının, daha 

çok bir “ırk, etnik köken, din, cinsiyet vs.” grubuna dair genel itibariyle olumsuz 

manadaki bakıĢ açıları ve tavır alıĢları ifade ettiği söylenebilir. Büyük ölçüde kalıp 

yargılardan (stereotip) beslenen önyargıların değiĢtirilmesi oldukça güçtür (G. W. 

Allport, 2016, s. 121; Budak, 2017, s. 552). Önyargının biliĢsel temellerini oluĢturduğu 

ifade edilebilecek olan kalıpyargılar ise bireyin birtakım gruplara dair inĢa ettiği inanç 

ve kanaatlerden beslenmektedir. Bu doğrultuda edinilen bilgiler zihinde tasnif edilerek 

belirli açılardan kümelendirilmekte ve yeni edinilen bilgi parçaları da ilgili Ģemalara 

eklenmektedir (Ulu, 2019, s. 34). BiliĢsel açıdan oluĢumu kısaca böyle olan kalıp 

yargılar bir grubun bütün üyelerinin paylaĢtıklarına inanılan ve genellikle olumsuz 

önyargılardan oluĢan kalıplaĢmıĢ kanaatler olarak tanımlanmaktadır (Budak, 2017, s. 
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677). Kalıp yargılar, insanlara bir grup hakkında çok fazla araĢtırmaya gerek duymadan 

hazır kalıp fikirler sunarlar (KağıtçıbaĢı & Cemalcılar, 2016, s. 147). 

Bireyleri, karmaĢık bilgi süreçleriyle meĢgul olmaktan kurtarma anlamında ekonomik 

bir fayda sağlayan kalıp yargıların, yukarıda da ifade edildiği gibi çoğunlukla olumsuz 

değerlendirmeler içermekte olduğu söylenebilir. Hal böyle olunca gerek gelinen 

ülkedeki insanlar açısından gerekse ülkeye gelen insanlar açısından karĢılıklı bir 

yabancı olma durumu söz konusu olduğundan, göç süreçleri hem yerel halk hem de 

göçmen veya sığınmacılar açısından olumsuz kalıp yargı ve önyargıların oluĢmasına 

sebebiyet verebilmektedirler. Ġnsanların, suni gruplaĢmalarda dahi iç gruba yönelik 

olumlu, dıĢ gruba dair olumsuz yargılar geliĢtirebildikleri (Tajfel, Billig, Bundy, & 

Flament, 1971, ss. 149-150), göz önünde bulundurulduğunda göç gibi bir tecrübede 

böyle bir durumun yaĢanması oldukça mümkün gözükmektedir. 

Nitekim, G. Allport, genellikle yerliler tarafından göçmenler gibi dıĢ gruplara yönelik 

olumsuz kalıp yargılar kullanılmasının yaygın bir durum olduğunu ifade etmektedir 

(2016, ss. 231-246). Özellikle göç edilen ülkede algılanan yoksunluk düzeyinde 

artıĢların olduğu, ekonomik bir takım olumsuzlukların yaĢandığı durumlarda, yerliler 

malî durumlarının göçmenlere nispetle daha zayıf olduğu algısına sahip olabilmekte, bu 

durumun da göçmenlere karĢı olumsuz önyargıları arttırdığı görülebilmektedir (Gezici 

Yalçın, 2017, s. 158). Bazı göçmen veya sığınmacılar arasında ise bu çalıĢmanın 

yazarının gözlemlerine göre, daha çok çalıĢtıkları halde düĢük ücret aldıkları, yerel 

halkın kendilerini dıĢladıkları, kendilerinin haklarının yendiği, ülkenin kendilerinden 

siyasi ve ekonomik faydalar devĢirdiği gibi kimi zaman birtakım tecrübelerin de 

kendilerine eĢlik ettiği bir takım olumsuz kalıp yargılar görülebilmektedir. Netice 

itibariyle hem göç eden grup hem de göç alan ülkenin halkı birbirlerine dair bir takım 

biliĢsel örüntülere sahip olduğu ifade etmek mümkün gözükmektedir. Her iki taraf 

açısından da sağlıklı bir iletiĢim ve etkileĢimin gerçekleĢtirilmesi adına olumsuz 

genellemelere dikkat edilmesinin, bireylerde görülen bazı olumsuzlukların tüm topluma 

hamledilmemesinin önemli olduğu düĢünülmektedir. 

1.4. Ayrımcılık ve DıĢlama 

Göç psikolojisi içerisinde ele alınan birçok konunun birbirleriyle yakından iliĢkili 

oldukları görülmektedir. Bunlar arasında özellikle ayrımcılık ve dıĢlama konuları ile 
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önyargılar ve kalıp yargıların birbirini karĢılıklı olarak etkiledikleri bilinen bir husustur. 

Genel itibariyle de yerel halkın göç eden veya etmek zorunda kalan kimselere karĢı 

sahip olduğu önyargı ve kalıp yargılar ayrımcılık ve dıĢlamalara sebep 

olabilmektedirler. Ayrımcılık bu bağlamda mensup olduğu bir gruptan dolayı belli 

bireylere karĢı geliĢtirilen önyargı tutumlar Ģeklinde tanımlanabilir (Budak, 2017, s. 98; 

Ulu, 2019, s. 37). 

Ayrımcılık ve dıĢlama birçok farklı alanda kendisini gösterebilmektedir. Bununla ilgili 

olarak Avrupa‟da göçmenlere dair yapılan bazı çalıĢmalarda onların hem iĢ bulmada 

hem de eğitimde ikincil sırada değerlendirildikleri ve aynı kapasitedeki yerli öğrencilere 

nazaran daha ziyade teknik mesleki eğitime yönlendirildikleri ifade edilmektedir (bkz. 

Gezici Yalçın, 2017, s. 78). Türkiye‟deki Suriyeliler hakkında ise devlete epeyce yük 

oldukları, ev kiralarının yükselmesine neden oldukları, düĢük ücretlerle ve sigortasız 

çalıĢtıkları için Türklerin iĢlerini ellerinden aldıkları, ahlaksız ve keyif düĢkünü 

oldukları, vatan haini oldukları, tek yaptıkları Ģeyin dilencilik olduğu tarzında olumsuz 

ve dıĢlayıcı birtakım görüĢlerin halkın bir kesimi tarafından dillendirildiği ifade 

edilebilir. 

Ayrımcılık genel olarak davranıĢsal bir durum olarak görülmekte ve biliĢsel ve duygusal 

anlamdaki önyargıların etkisiyle ortaya çıkmaktadır. Ancak bu iliĢkinin zorunlu bir 

iliĢki olmadığı ifade edilmelidir, zira birey toplumsal dayatmalar veya ait olmak istediği 

grup tarafından kabule değer görülme isteği gibi durumların etkisiyle de kendi duygu ve 

düĢüncelerinin tersine olarak bu tarz davranıĢlar geliĢtirebilmektedir (Ulu, 2019, s. 37). 

Ayrıca Gezici Yalçın‟ın Crocker ve arkadaĢlarından aktardığına göre, kalıp yargılama 

ve etiketleme sonucunda bireyin yaĢadığı olumsuzların kendisinden dolayı mı yoksa ait 

olduğu gruptan mı olduğunu bilemez ve muğlak bir zihinsel yükleme oluĢur. Bu 

yüklemede, dezavantajlı gruba ait olan bireylerin yaĢadığı olumsuzlukların temel 

nedenini grubuna dönük olan önyargı ve ayrımcılığa bağlayarak bu Ģekilde 

olumsuzlukların üstesinden geldikleri ve bu sayede özgüvenlerini koruyarak ve 

depresyona girme ihtimallerini düĢürdükleri ifade edilmektedir (2017, s. 78). 

Göçmenlerin uyum sağlamak istemedikleri savunularak yerel halkın üstün durumlarının 

devamının sağlanmasında olduğu gibi yaĢanılan olumsuzlukların dezavantajlı gruba 

bağlanmasının avantajlı grubun söz konusu ayrıcalıklarını korumasına hizmet ettiği de 

düĢünülebilmektedir (bkz. Barreto & Ellemers, 2003).  
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1.5. Bireysel ve Kolektif Çözüm Stratejileri 

Gerek göçmen gerekse sığınmacı veya mülteci olsun bireyler bir Ģekilde yeni geldikleri 

ülkede çözülmesi gereken uyum, kimlik bunalımı, aidiyet problemi, önyargı ve 

dıĢlanma gibi birçok mesele ile karĢı karĢıya gelmektedirler. Söz konusu sorunlar 

karĢısında birtakım çözüm yolları arayıĢı içerisine giren zorunlu veya gönüllü göçmen 

statüsündeki insanlar çeĢitli çözüm stratejileri ortaya koyabilmektedirler. Bu stratejiler, 

bireylerin mensup oldukları iç grup tarafından geliĢtirilen kolektif çözüm stratejileri 

olabildiği gibi, tek tek fertler tarafından geliĢtirilen bireysel çözüm stratejileri de 

olabilmektedir. Yerel halk ile aralarındaki birtakım sınırların aĢılabilir olduğunu 

düĢünen ve iç gruba atfettikleri önem nispeten daha düĢük düzeyde olan bireylerin, 

Ģahsi hareket ve gayretleri ile söz konusu durumu aĢmaya çalıĢarak bireysel stratejiler 

geliĢtirdikleri; kendi grubunun dıĢlamasından korkan veya yerel halk ile arasında 

aĢılmaz duvarlar ve statü farklılığı olduğunu düĢünen bireylerin ise daha çok kolektif 

stratejilere yöneldiği ifade edilmektedir (Gezici Yalçın, 2017, s. 179). 

 Bireysel çözüm stratejilerini tercih eden bireylerin ortaya koydukları davranıĢlar 

oldukça çeĢitli olabilmektedirler. Bunlar arasında iki grup arasında bir tür orta yol 

oluĢturma çabası içindeki insanlar olabileceği gibi; iç-gruba bağlılığın azalması, 

kökenini inkâr etme ya da gizleme, iĢyerinin veya okulun değiĢtirilmesi gibi durumlar 

da görülebilmektedir (akt. Gezici Yalçın, 2017, s. 179). Ancak, Ģunu da belirtmek 

gerekir ki, bireyin kendi etnik kimliğini kabul etmediği veya gizlediği durumlar 

özgüvene ve bireysel üretkenliğe ciddi tahribat veren sonuçlarla neticelenebilmektedir 

(Barreto, Ellemers, & Banal, 2006, ss. 344-351). 

Bireysel çözüm stratejilerinden ziyade kolektif çözüm stratejilerine ağırlık verilen 

durumlarda ise, genellikle göçmen, mülteci veya sığınmacıların bir araya gelerek ortaya 

koydukları birtakım ortak hareket mekanizmaları ve bunların sağladığı dayanıĢma ve 

yardımlaĢma benzeri faaliyetler öne çıkmaktadır. Göçmen veya sığınmacıların 

kurdukları vakıf, dernek gibi teĢkilatlar bu minvalde değerlendirilebilir. Bu kurumların, 

yeni gelinen ülkeye uyum ve entegrasyonda önemli katkılarının olduğu, özellikle göçün 

hemen sonrasında güvenlik ve sosyal intibak gibi konularda destek sağladıkları, kiĢilere 

gündelik hayatta lazım olan bilgileri edinmelerinde müspet rol oynadıkları ve 

göçmenlerin haklarının müdafaa edilmesi hususunda faydalı oldukları savunulmaktadır. 
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Dolayısıyla bu tarz yapılar sayesinde göç sonrası süreçlerdeki problemlerin göçmen, 

sığınmacı veya mülteci açısından daha sağlıklı bir Ģekilde çözüme ulaĢtırılma gayretleri 

söz konusudur. Ancak bunların yanında söz konusu oluĢumların etnik etkileĢimleri 

artırarak yerel halkla etkileĢimi azalttığı ve bu manada entegrasyonu olumsuz etkilediği 

de ifade edilebilmektedir (akt. Gezici Yalçın, 2017, s. 185). Bu noktada Türkiye‟deki 

Suriyelilerin de özellikle dil bilmeyen kesimlerince kendi Suriye‟sini oluĢturma çabaları 

olduğunu ifade etmek mümkündür. Bu çalıĢmanın yazarının gözlemlerine göre, Türkçe 

bilmeyen Suriyeliler daha çok Suriyelilerin yoğun olduğu mahalleleri tercih ederlerken, 

Türkçe bilenlerin bu konuyu önemsemedikleri ve iç grup bağlılıklarının diğerlerine 

nazaran daha düĢük oldukları söylenebilir.  

1.6. Öznel Ġyilik Hali 

Öznel iyilik hali güncel psikoloji literatüründe oldukça yaygın kullanım alanı bulan ve 

üzerinde birçok araĢtırmaların yürütüldüğü bir konudur. Temel itibariyle bireyin 

hayattan duyduğu memnuniyet düzeyi, mutluluğu, hayat standartları gibi hususlara 

odaklanılan öznel iyilik hali konusundaki araĢtırmalar zamanla zorunlu veya gönüllü 

olarak göç eden bireyleri de içine alacak Ģekilde geniĢlemiĢtir.  

Öznel iyilik haline dair araĢtırmalar göçmenlerin yerli halktan daha az mutlu oldukları, 

buna karĢın kendi ülkelerinde kalan insanlardan ise daha mutlu olduklarını ifade 

etmektedirler. Göçten yıllar sonra bile bu durum değiĢmemektedir (Gezici Yalçın, 2017; 

Sam & Berry, 2006, ss. 457-461).  

Sığınmacı ve mülteciler içinse durum farklı ve daha zorlu bir hal almaktadır. Genel 

itibariyle silahlı çatıĢma gibi travmatik ortamlardan kaçan bu kiĢilerde, temel sorun 

ölmüĢ aile üyeleri gibi duygusal ve iliĢkisel kayıpların neden olduğu keder ve yıkımdır. 

Söz gelimi Suriyeliler açısından aile üyelerinin güvenliği ile ilgili süregelen endiĢelere 

sahip olmaları büyük bir bunaltı ve stres kaynağı olmaktadır. Üstelik geride kalanların 

kaderlerinin belirsizliği de bu insanlar açısından, güçlü bir üzüntü ve kaygı sebebidir. 

YabancılaĢma hissi, vatan özlemi ve kimlik kaybı, yerlerinden edilmiĢ Suriyelilerin, 

yabancı bir topluluk içinde veya kamplarda mülteci/sığınmacı olarak hayata uyum 

sağlama mücadelelerini oldukça olumsuz etkileyebilmektedir. Bazı ülkelerde, mülteci 

ve sığınmacılara dönük dıĢlama ve ayrımcılık durumları ayrıca değerlendirilmesi 

gereken bir baskı ve stres unsurudur. Birçok mülteci kadın ve kız çocuğunun süregelen 
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güvenlik endiĢesi veya fırsatların yetersizliği nedeniyle evlerinden çok nadir ayrıldıkları 

ifade edilmektedir. Ayrıca, gündelik temel ihtiyaçların karĢılanması hususundaki 

zorluklar, temel stres kaynakları olarak bildirilmekte ve aile içi gerilimi ve Ģiddeti 

artırabilmektedir. Bütün bunlara ek olarak, mevcut krizin gittikçe uzaması ve çözümsüz 

kalması, öznel iyilik hali açısından, birçok Suriyelide yaygın bir umutsuzluk 

duygusunun ortaya çıkmasına sebep olmaktadır (Hassan vd., 2015, s. 14-21). 

1.7. Sosyal Etki 

Toplumsal davranıĢlar, bireyin ortaya koyduğu eylem yalnızca kendi içsel sebeplerinden 

kaynaklanmayıp aynı zamanda bireyin baĢkaları tarafından etkilenmesinin söz konusu 

olduğu bir sosyal etkileĢim süreci içerisinde meydana gelirler. Bu Ģekilde bireyin sosyal 

ortamda baĢkaları tarafından etkilenmesi olgusuna sosyal etki denilmektedir (Aronson, 

Wilson, & Akert, 2018, ss. 45-48; KağıtçıbaĢı & Cemalcılar, 2016, s. 67).  

Muzafer Sherif‟in “Grup Normunun OluĢması”, Asch‟in “Uyma”, Milgram‟ın “Ġtaat” 

ve Zimbardo‟nun “Standford Hapishane” gibi sosyal psikoloji tarihinin en meĢhur 

deneyleri sosyal etkinin birey üzerinde oldukça güçlü bir etkisi olduğunu ortaya 

koymaktadırlar. Bunlardan söz gelimi Zimbardo‟nun “Standford Hapishane” deneyinde 

normal hayatlarında gayet sağlıklı olan katılımcılar rastgele olarak gardiyan ve 

mahkumlar olarak iki grup Ģeklinde tasnif edilmiĢtir. Deneyin 6.gününe gelindiğinde 

gerek mahkûm rolündeki deneklerin gerekse gardiyan rolündekilerin olayın bir deney 

olması fikrinden uzaklaĢarak kendilerini rollerine kaptırdıkları hatta bazı gardiyan 

sadisttik bazı davranıĢlar ortaya koydukları dahi görülmüĢ ve bu yüzden deney 6. günde 

sonlandırılmıĢtır (Zimbardo, 2017). 

Bu bağlamda aynı kültürel değerler içerisinde yetiĢen insanların sosyal etki 

çerçevesinde sosyal davranıĢlar ortaya koyarak kendi toplumsal yapılarınca normal 

kabul edilen davranıĢları ortaya koyma ihtimalleri bulunmaktadır. BaĢka bir deyiĢle 

sosyal etki bireylerde uyma davranıĢını, uyma davranıĢı sosyal davranıĢ 

benzerliğini/düzenliliğini ve sosyal davranıĢı meydana getirmektedir (KağıtçıbaĢı & 

Cemalcılar, 2016, s. 68). Söz konusu durum göç psikolojisi açısından ele alındığında 

göç eden toplumda daha önceden sosyal etki sonucunda oluĢmuĢ bir davranıĢın farklı 

bir toplumsal yapıya ve o toplumsal yapının sosyal etki alanına girildiğinde farklılaĢma 

veya ilgili topluma uygun bir Ģekle bürünme ihtimali vardır. 
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2. Göç Psikolojisi ve KültürleĢme/Kültürel Uyum  

2.1. Kültür, Kültürel Psikoloji, Kültürlenme, KültürleĢme/Kültürel Uyum ve 

Adaptasyon Kavramları 

2.1.1.Kültür ve Kültürel Psikoloji 

Kültür kavramının belirli toplulukları meydana getiren bireylerin psikolojilerinin 

oluĢumunda etkili bir husus olduğu görüĢü, çoğu psikolog tarafından kabul edilen bir 

gerçektir. Bundan dolayı kültürleĢme veya diğer deyiĢle kültürel uyum ile ilgili 

açıklamalara girilmeden önce kültür konusuna bir miktar değinilmesi gerekmektedir. 

Kültür konusu çoğunlukla antropologlar, halk bilimciler (folklor) ve sosyologlar gibi 

araĢtırmacılarca incelenmekte olan bir olgudur. Bununla birlikte, son yıllarda kültürün 

insan psikolojisi üzerinde etkilerini dikkate alan çalıĢmaların da yoğunluk kazandığı 

ifade edilebilir. Bu noktada kültürel psikoloji veya kültürlerarası psikoloji alanındaki 

çalıĢmalar belli bir noktaya ulaĢmıĢtır.  

Kültür kavramı, insan tarafından üretilmiĢ olan gıda, giysi, alet, mimari ve peyzaj gibi 

görünür eserleri; dil, sosyal roller ve ritüeller gibi görünür davranıĢlara dayanan 

türetilmiĢ kurallar veya kod sistemlerini, inançlar ve değerler gibi temel tutumları 

içerisine alan çok bileĢenli bir yapıdır (Rudmin, 2009, s. 109). Her ne kadar ele alınması 

bir takım güçlükler içerse de kültür kavramının beĢeri bilimlerdeki kilit konumu 

dolayısıyla bu zorluklar aĢılmaya çalıĢılmalıdır (detaylı bilgi için bkz. Matsumoto, 

2006). Kültürün insan psikolojisi üzerindeki etkileri üzerine araĢtırmalar yapan kültürel 

psikoloji de bu minvalde, kültürün etkisiyle ortaya çıkan psikolojik süreçlerle ilgili 

genel psikolojinin disiplinlerarası bir uzantısı olarak faaliyet göstermektedir. Genel 

itibariyle, insanların psikolojik yapılarıyla onların ait oldukları kültürel bağlam arasında 

nasıl bir iliĢki olduğunu açıklamaya odaklanan bir disiplindir. Kültürel antropoloji, 

sosyoloji, göstergebilim, dil felsefesi ve kültür çalıĢmaları ile yakından ilgili olan 

kültürel psikolojinin, genel psikoloji içerisinde kültürel, sosyal, geliĢimsel ve biliĢsel 

konularla yakın iliĢki ve etkileĢim içerisinde olduğu söylenebilir (VandenBos, 2015, s. 

274).  
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Kültür ve psikoloji arasındaki iliĢki konusunda yapılan çalıĢmalarda, psikologlar 

çoğunlukla bireylerin kültürel etkilere ve beklentilere uygun Ģekillerde hareket 

ettiklerini ifade etmektedirler (bkz. John W Berry, Poortinga, Segall, & Dasen, 2002). 

Bununla birlikte kültürün de insan davranıĢlarına etki eden bir süreç olarak değiĢimden 

azade olduğu söylenemez. Zira, kültür, toplumdaki farklı konumlardaki fert veya 

toplulukların sahip oldukları kuvvet, hâkimiyet kurma ve otorite sağlama gibi 

durumlarından etkilenen dinamik bir süreçtir (Rudmin, 2009, s. 109). Bundan dolayı 

insanlar, sadece kültürün pasif taĢıyıcıları değildirler, aynı zamanda yeni kültürel 

anlamların sürekli inĢasında da yer alırlar (Verkuyten & Thijs, 2002, s. 105). Bu sebeple 

kültürün bir yandan değerler ve dil gibi sabiteleri söz konusuyken diğer yandan hayatta 

karĢılaĢılan durumlara göre değiĢkenlik arz edebilen unsurları olduğu söylenebilir 

(Gezici Yalçın, 2017, s. 72). Söz konusu sabiteler sayesinde, belirli tutumsal kalıpları 

muhafaza ederek nesilden nesile bu kalıpların taĢınmasının sağlaması, fertlerin gündelik 

hayatlarını yaĢayıĢlarında ve karar alıĢlarında kültürün sunduğu değerlerin önemli 

ölçüde etkili olmalarına yol açmaktadır (Rudmin, 2009, s. 109).  

Kültür her ne kadar bu denli güçlü bir davranıĢ Ģekli olsa da kültürel psikoloji 

araĢtırmalarına göre insanlar, yeni bir kültürel ortama girdiklerinde iĢler 

karmaĢıklaĢmaktadır. Yeni toplumda hayatlarını idame etmeye çalıĢırken bireyler, 

alıĢılmıĢın dıĢında birtakım karıĢıklık ve değiĢikliklere maruz kalmaktadırlar. Bu durum 

da onların davranıĢ kalıpları üzerinde etkili olabilmektedir (John W. Berry, 1997, s. 6). 

Bu noktada araĢtırmalar yürüten kültürel psikoloji içerisinde faaliyet gösteren 

kültürleĢme psikolojisi araĢtırmacıları da söz konusu durumlar üzerinde araĢtırmalarını 

yürütmektedir. 

2.1.2. Kültürlenme 

Kültürlenme (enculturation), kiĢinin erken çocukluk döneminde baĢlayan ve belirli 

kültürel değerlerin, fikirlerin, inançların ve davranıĢ kalıplarının toplum üyelerine 

aĢılandığı süreçler olarak tanımlanmaktadır (VandenBos, 2015, s. 368-369). Kültürel 

mirasın, o mirası taĢıyanlardan taĢıyacak olanlara, yani yeni gelen nesle benimsetilmesi 

süreci olarak da ifade edilebilir. Kültürlenme olgusu, bireylerin kendi kültürleri 

tarafından “kuĢatılması/kapsanması” ile gerçekleĢir ve bu da onların kültürlerine uygun 

davranıĢları, kendi hareket tarzlarına dahil etmelerine neden olur. (John W Berry vd., 
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2002, s. 21). Böylece birey, ait olduğu kültürün biliĢsel Ģemaları ve davranıĢ örüntüleri 

dâhilinde hareketlerine ve düĢüncelerine yön verebilmektedir, kültürlenme sürecinin de 

bu gayeyi hedeflediği savunulabilir. Bu konuda Freud‟un süper ego‟ya iliĢkin 

düĢünceleri de vurgulanabilir. Bilindiği üzere Freud insan zihnini id, ego ve süper ego 

olmak üzere üç bölüme ayırmaktadır. Bu bölümlerden süper ego, anne-babanınkiler 

baĢta olmak üzere toplumun kültürel değer ve normlarını insan zihninde temsil eden bir 

tür kuralcı iç ses olup id‟in arzu ve isteklerini belirli kısıtlamalara tabi tutan bir yapı 

olduğu ifade edilebilir (Forsyth, 2017c, ss. 25-27; ÖzakkaĢ, 2017, ss. 107-109). 

Özellikle aile içerisinde çocuk, çevresine gerekli uyumu sağlayabilecek unsurları ve 

davranıĢ biçimlerini edinir. KiĢi, hayatının ilk yıllarından itibaren görme, taklit, eğitim 

ve kuralların aktarılması gibi yollarla belli bir kültür çevresi içerisinde sosyalleĢmekte 

ve kültürü edinmektedir. Böylece kültürü edinme, kimlik geliĢtirme, dili, ritüelleri, 

değerleri öğrenme ve benimseme süreçleri gerçekleĢmektedir (Gezici Yalçın, 2017, s. 

72; Rudmin, 2009, s. 109-110). Dolayısıyla da bireyler en temelde aile sayesinde 

kültürün bir parçası haline dönüĢmüĢ olmaktadırlar. 

2.1.3. Adaptasyon ve KültürleĢme/Kültürel Uyum 

Adaptasyon kavramı psikoloji literatüründe farklı veya değiĢen koĢullara uyacak Ģekilde 

değiĢiklik yapılmasını ifade etmektedir. Bu noktada adaptasyonun, baĢkalarıyla uyumlu 

yaĢama, çalıĢma, sosyal etkileĢim ve iliĢkileri yerine getirme becerisini ihtiva eden 

toplumsal talep ve kısıtlamalara iliĢkin düzenlemeler Ģeklinde tanımlanabilmesi 

mümkündür (VandenBos, 2015, s. 18). Kültürel uyum kavramı ile sıkı bir iliĢki 

içerisinde olduğu ifade edilebilecek olan adaptasyon kavramı, kültürel uyumu da 

kapsayan ancak onunla sınırlı kalmayan daha genel bir kavramdır (Berry, 1992, s. 72). 

Dolayısıyla kültürel uyum konusunun adaptasyon konusunun alt baĢlıkları arasında yer 

aldığı ifade edilebilir. 

Kültürel uyum konusu ise aĢağıda tanımlanacak ve çalıĢmanın amaçlarına matuf olarak 

belli açılardan detaylandırılmaya çalıĢılacaktır. Ayrıca Ģu hususu da belirtmekte fayda 

görülmektedir: “Acculturation” kavramı, Türkçe literatürde çoğunlukla kültürleĢme 

veya kültürel uyum olarak ifade edilmektedir. Buna binaen bu çalıĢmada da kültürleĢme 

ve kültürel uyum kavramlarının aynı hususa iĢaret ettikleri kabul edilerek bu iki kavram 

bir arada (kültürleĢme/kültürel uyum gibi) veya birbirinin yerine kullanılacaktır. 
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2.1.3.1. KültürleĢme/Kültürel Uyum Kavramının Ortaya ÇıkıĢı 

2.1.3.1.1. KültürleĢme/Kültürel Uyum Konusunda GeliĢtirilen YaklaĢımlar 

Rudmin, kültürleĢme kavramının 1880 yılında Powell isimli bir antropolog tarafından 

ortaya atılmıĢ olduğunu ifade etse de kültürleĢme/kültürel uyum psikolojisi hususundaki 

önceliğin G. Stanley Hall‟a ait olduğunu söyler (Rudmin, 2003, ss. 10-11). Yine ona 

göre Hall, kültürel uyum psikolojisi üzerine olan çalıĢmalarında, ikinci kültür 

öğreniminin birinci kültür öğrenimine benzer olduğunu savunmuĢtur (Rudmin, 2009, s. 

109). Ancak, Floyd H. Allport bu iki durumun farklı olduklarını, kültürlerin bireylerin 

alıĢkanlık düzenlerinde veya Ģemalarında bulunduğunu ileri sürmüĢtür. Ona göre ikinci 

kültürün öğreniminde “yeni bir formun halihazırda var olan kültürel yapıya 

uyarlanabilme eksikliği” söz konusudur ve bu durum “alıĢkanlık engelinden” 

kaynaklanmaktadır (F. H. Allport, 1923, s. 674).  

1936 yılına gelindiğinde kültürleĢme/kültürel uyum antropolojik ve sosyolojik açıdan 

hem ferdî hem de fert üstü bir süreci içine alacak Ģekilde “farklı kültürlere sahip birey 

gruplarının doğrudan sürekli temas ettiklerinde ortaya çıkan, bunu müteakiben her iki 

grubun orijinal kültürel düzeninde meydana gelen değiĢikliklerle sonuçlanan 

fenomenleri ihtiva eden kavram” olarak tanımlanmıĢtır (Redfield, Linton, & Herskovits, 

1936, s. 149). Ayrıca Redfield ve arkadaĢlarına göre kültürleĢmenin üç olası sonucu 

mevcuttur: (1) Kabul (acceptance): bir grubun diğerine asimilasyonu; (2) Adaptasyon: 

iki kültürün birleĢmesi; (3) Tepki (reaksiyon): „„kültürleĢme karĢıtı hareketler‟‟ olarak 

tanımlanmıĢtır (Redfield, Linton, & Herskovits, 1936, s. 152). Bu ilk 

kavramsallaĢtırmalardan hareketle kültürleĢme, “yeni uygulamaları ve davranıĢları 

algılama, onları taklit etme, yeni biliĢsel Ģema geliĢtirme ve önceki rekabet Ģemasını 

engelleme veya söndürme süreci” olarak tanımlanmaktadır. Dolayısıyla, kültürleĢme ile 

ilgili ilk kavramsallaĢtırmaların bireysel düzeydeki psikolojik süreçlere odaklandığı 

ifade edilebilir (Rudmin, 2009, s. 109).  

Ġlerleyen süreçte kültürleĢme konusunda Graves tarafından ikili bir ayrım yapılmıĢtır. 

Bu ayrıma göre toplumsal anlamdaki “grup kültürleĢmesi” ile bireysel anlamdaki 

“psikolojik kültürleĢme” birbirlerinden ayrılmaktadır. Grup kültürleĢmesinden farklı 

olarak “psikolojik kültürleĢme”, farklı kültürlere sahip grupların sürekli ve doğrudan 

temaslarından kaynaklanan, söz konusu tecrübe sonucunda da bireylerde ortaya çıkan 
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kültür değiĢikliklerini ifade etmektedir. Diğer deyiĢle, psikolojik kültürleĢme bireyin 

baĢka bir kültürle karĢılaĢma sonucunda davranıĢ, tutum, bakıĢ açısı, algı gibi 

hususiyetlerinde ortaya çıkan değiĢiklikleri ifade etmektedir. Grup kültürleĢmesi, 

isminden anlaĢıldığı üzere grup kültüründe ortaya çıkan bir değiĢikliktir; psikolojik 

kültürleĢme, bireyin psikolojisinde meydana gelen bir takım değiĢiklikleri ifade 

etmektedir (Graves, 1967, s. 337).  

Literatür gözden geçirildiğinde, araĢtırmacılar tarafından kültürleĢmenin hem yeni bir 

kültürün etkileĢimli yönlerine “uyum sağlama” ya da “müzakere etme” gibi sosyo-

kültürel boyutları hem de iyi olma ve memnuniyetle ilgili psikolojik boyutları içeren 

yönlerinin olduğu ortaya konulmuĢtur (Searle & Ward, 1990, s. 450). KültürleĢme 

araĢtırmacılarına göre, seviyeler arasındaki bu ayrım, bu iki değiĢken grubu arasındaki 

sistematik iliĢkilerin incelenmesi açısından gerekli görülmüĢtür. Ayrıca, tüm bireylerin 

kendi gruplarının yaĢadığı genel kültürleĢmeye aynı ölçüde katılmadıklarından dolayı 

da böyle bir ayrıma ihtiyaç hissedilmiĢtir. Zira, genel değiĢimin grupta derin etkileri 

olsa da bireylerin topluluk değiĢikliklerine katılım dereceleri büyük farklılıklar 

içerebilmektedir (akt. John W. Berry, 1997, s. 7). Bunlara ek olarak Berry, iki düzeyde 

meydana gelen değiĢiklik türlerinin genellikle farklı olduğunu belirtmiĢtir. Grup 

düzeyindeki değiĢiklikler grubun sosyal yapısında, ekonomik temelde veya grubun 

siyasi organizasyonunda meydana gelebilmekteyken; bireysel düzeyde meydana gelen 

değiĢiklik türleri kimlik, değerler, tutumlar ve davranıĢlar gibi alanlarda ortaya 

çıkabilmektedir (akt. Sam, 2006, s. 14). 

2.1.3.1.2.  KültürleĢme/Kültürel Uyum Konusunda Yapılan Ampirik ÇalıĢmalar 

ve Değerlendirmeler 

Rudmin, Powell‟ın araĢtırmalarındaki kültürleĢme kavramının, daha alt düzeyde 

görülen toplulukların üstün toplulukların modern aletlerini kullanmalarının ve bununla 

ilgili olarak birtakım davranıĢsal taklitler meydana getirmelerinin psikolojik anlamdaki 

iyileĢmeye katkısı olduğunu ifade etmek için kullanıldığını aktarmaktadır (2003, s. 11). 

Bununla birlikte, 1900‟lerin baĢlarında göçmenlere ait günlükler ve mektuplar 

kullanılarak yapılan ampirik çalıĢmaların birisinde, geleneksel zihinsel Ģemaların (algı 

alıĢkanlıkları, biliĢ ve duygu) korunmadığı durumlarda kentsel ve endüstriyel unsurların 

yoğun olduğu modern hayatın güçlü Ģekilde benimsenmesinin kiĢilik parçalanmasına 
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neden olabileceği bulgulanmıĢtır. Ayrıca yine bu iddianın ileri sürüldüğü dönemlerde, 

Ģizofreni ve depresyon sıklığının göçmenler arasında daha yüksek olduğunu dair 

bulgular da ortaya konmuĢtur (bkz. Rudmin, 2009, s. 107).  

Etnik azınlıkların, kültürlerinin yetersiz kalması nedeniyle veya kültürlerarası temas 

sıkıntısı ya da kültürel değiĢim sıkıntısı yüzünden sağlıklarının bozulabileceği varsayımı 

geçmiĢte de günümüzde de birçok araĢtırmacının kabul ettiği bir varsayım olarak 

görülmektedir. Azınlıkların ruh sağlığı ile ilgili bu tür varsayımlar, kültürleĢme 

araĢtırmalarına hâkim olmuĢtur. Örneğin, 1940-60‟lardaki kültürleĢme araĢtırmalarının 

“kültürleĢme sürecindeki çatıĢmalar”, “kültürleĢme sürecine eĢlik eden duygusal stres”, 

“kültürleĢmenin yol açtığı psiko-sosyo-ekonomik sorunlar”, “kültürleĢme sıkıntıları”, 

“kültürleĢme stresi”, kültürleĢme sırasında “intrapsiĢik gerilimlerin arttırılması” ve 

“kültürleĢmenin zihinsel denge üzerindeki etkisi” gibi konularda yoğunlaĢmıĢtır (bkz. 

Rudmin, 2009, s. 107). Bu bakıĢ açıları “kültürleĢme stresi” olarak kavramsallaĢtırılmıĢ 

ve ilk kez Ausubel tarafından baĢlık olarak kullanılmıĢtır (Ausubel, 1960). 

Ġkinci Dünya SavaĢı sonrasında, sosyal bilimlerde BirleĢik Devletler‟in baskın olması 

nedeniyle, kültürleĢme araĢtırmaları literatürünün Amerikan azınlıklara odaklandığı 

görülmüĢtür. PsycINFO, tüm kültür araĢtırmalarının yaklaĢık üçte birinin Hispanikler 

hakkında (Chicanos, Latinos veya ulusal kimlikler olarak adlandırılan kimseler) ve 

dörtte birinin de Asya-Amerikalılar hakkında olduğunu göstermektedir (“APA Search 

Results”, 19.08.2019). Ancak bu literatür de oldukça güçlü birtakım eleĢtirilere maruz 

kalmıĢtır. Bu eleĢtiriler; kültürleĢme çalıĢmalarında bir uzlaĢmanın olmadığı, 

çalıĢmaların tanımlayıcı karakterde olup herhangi bir pratik fayda taĢımadıkları, çeliĢik 

sonuçlar içerdikleri için tutarlı olmadıkları, açık sonuçlara ulaĢamadıkları gibi 

hususlarda yoğunlaĢmaktadırlar. Bundan dolayı da kültürel yapıların, iĢlevselliğin ve 

geliĢtirilen ölçüm yöntemlerinin dikkatle gözden geçirilmesi, konunun daha açık ve 

seçik ortaya konmasına katkıda bulunabilir (Rudmin, 2009, s. 108). 
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2.1.3.2. ÇağdaĢ Göç Psikolojisi Yazınında KültürleĢme/Kültürel Uyum ve 

Psikolojik KültürleĢme 

2.1.3.2.1. ÇağdaĢ Göç Psikolojisi Yazınında KültürleĢme/Kültürel Uyum 

Ġçinde yaĢanılan yüzyılda insanlığın en temel sorunlarından birisi göç ve ilticanın sebep 

olduğu psikolojik duygu durum bozukluğudur. Daha önce belirtildiği üzere, 21.yy‟ın 

baĢında doğdukları ülkelerden farklı ülkelerde yaĢayan yaklaĢık 175 milyon insan 

olduğu tahmin edilmekteyken çeyrek yüzyıl sonra bu rakamın iki katına çıkacağı 

düĢünülmektedir. Neredeyse göç alma veya verme bakımından bu durumdan 

etkilenmeyen ülke yok gibidir (Sam & Berry, 2006, s. 2).  

Bu durum göç psikolojisi ve onunla ilgili olarak kültürleĢme/kültürel uyum psikolojisi 

çalıĢmalarını da etkilemiĢ, söz konusu alanlarda yapılan araĢtırmalarda eskiye nazaran 

oldukça büyük bir artıĢ yaĢanmıĢtır. Nitekim, söz konusu artıĢla ilgili olarak, alan 

yazınında öne çıkan isimlerden Sam ve Berry, kültürleĢme alanındaki çalıĢmaların son 

yıllardaki dikkat çekici yükseliĢini temel olarak iki ana sebebe dayandırmaktadır: 

Birincisi, savaĢ, çatıĢma, yoksulluk ve kıtlık gibi doğal ve insan kaynaklı felaketler 

nedeniyle dünya çapında göçün artması ve daha büyük mesafelerde seyahat için 

geliĢmiĢ yolların bu noktada kolaylık sağlamasıdır. Ġkincisi ise, kültürlerarası psikoloji 

alanında çalıĢanlar tarafından odaklanılan kültür ve insan davranıĢı arasındaki bağın 

anlaĢılmasına atfedilen önemin giderek artmasıdır (Sam & Berry, 2006, s. 1).  

Kültürlerarası psikolojinin bulgularına göre, insanlar kendi sosyo-kültürel 

bağlamlarında baĢarılı bir Ģekilde yaĢamak için davranıĢsal uyum geliĢtirmektedirler. 

Bu durum bile karmaĢık bir yapı arz ederken, bu insanlar söz konusu davranıĢsal 

örüntüleri farklı bir kültürel bağlama taĢıdıklarında iĢler biraz daha 

karmaĢıklaĢabilmektedir. Bu durumun hangi süreçleri tetiklediği düĢünüldüğünde 

birkaç muhtemel cevap ön plana çıkmaktadır. Birinci olarak, insanların davranıĢları 

değiĢmeden kalabilir ve bu durum yeni ortamlarına uyum sağlama riski taĢıyabilir. 

Diğer bir ihtimal, bireylerin davranıĢlarının yeni ortamlarına uygun yaĢamayı 

öğrendiklerinde kolay ve hızlı bir Ģekilde değiĢmesidir. Üçüncü ihtimal ise yeni 

toplumda hem davranıĢsal bir devamlılık hem de karmaĢık bir değiĢim çerçevesinin 

oluĢmasıdır. Bu karmaĢıklık, sosyal öğrenme, stres ve baĢa çıkma, kimlik, esneklik, akıl 

hastalığı, çatıĢma ve diğerleri gibi birçok farklı psikolojik süreci içermektedir. 
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KültürleĢme psikolojisi de esasında bu karmaĢıklık ile ilgilenmekte ve bu doğrultuda 

geliĢim göstermektedir (Sam & Berry, 2006, s. 4).  

Bu minvalde, güncel literatürde kültürleĢme veya kültürel uyum kavramı, “grupların 

veya bireylerin toplumsal ve kültürel değerlerini, fikirlerini, inançlarını ve menĢe 

kültürlerinin davranıĢ modellerini farklı kültürlerinkilere göre ayarlamaları” olarak 

(VandenBos, 2015, s. 8) veya “hem göçmenin ait olduğu kültürün hem de egemen 

kültürün etkisinin birbiriyle etkileĢime geçtiği ve karıĢtığı bir süreç” olarak (Klinger & 

Bierbrauer, 2014, s. 190) tanımlanabilmektedir. Kimi yazarlar ise çerçeveyi geniĢleterek 

kültürleĢmenin göç de dahil olmak üzere, hayat boyu süren bir süreç olduğunu zira 

insanın, yeni sosyal veya mesleki roller üstlendiğinde, yeni kurumlara girerken veya 

yeni coğrafi bölgelere geçerken veyahut yaĢı ilerledikçe kültürünün yeni yönleriyle 

sürekli olarak karĢılaĢma durumunda olduğunu savunmaktadırlar (Rudmin, 2009, s. 

109). 

Sam, Redfield ve ark.‟nın çalıĢmalarından hareketle, kültürel uyumda rol oynayan temel 

unsurların “temas (contact), karĢılıklı etkileĢim ve değiĢim” olduğunu ileri sürmektedir 

(Redfield, Linton, & Herskovits, 1936; Sam, 2006, s. 14). Bunlardan, kültürleĢmenin en 

önemli önkoĢullarından olan iletiĢim ya da temas kavramı, (en az) iki kültürel grup 

arasında veya bireyler arasında “sürekli” ve “dolaysız” olarak karĢılaĢma/bir araya 

gelme durumunu ifade etmektedir (Sam, 2006, s. 14-15). Bu düĢünceden hareket eden 

Berry‟e göre kültürleĢme, gönüllü-zorunlu, yerleĢik olan-göçmen ve kalıcı-geçici olmak 

üzere üç boyutta ele alınabilir. Bu boyutlarda hem mülteciler hem de göçmenler baĢka 

bir kültürel grupla temasta bulunmaktadırlar. Ancak göç eden kimseler temasın 

gönüllülük-zorunluluk boyutunda farklılık göstermektedirler. Mülteciler 

istemsiz/zorunlu olarak baĢka bir kültürel grupla temas kurarlarken, bu temas, 

göçmenler için gönüllü olabilmektedir. Benzer Ģekilde, misafir (geçici olarak kalan 

kimse-sojourner) ve sığınmacılar geçici olarak baĢka bir kültürel grupla temas 

halindeyken, yerli halk ve etno-kültürel gruplar arasında kalıcı bir kültürel temas söz 

konusu olmaktadır. Dahası, misafirler/geçici ikamet edenler (sojourner) ve sığınmacılar 

göçmendir, ancak ikisi, temaslarının gönüllülüğü bakımından farklılık arz etmektedir. 

Misafir statüsündekiler gönüllü olarak baĢka bir kültürel grupla temasa geçmiĢ oldukları 

halde sığınmacılarda (asylum seeker) zorunlu bir temas/iletiĢim varlığından 

bahsedilmektedir (akt. Sam, 2006, s. 15).  
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Tablo 3. Çok Kültürün Bulunduğu Toplumlarda Grup ÇeĢitleri (Berry, 2006b, s. 30). 

HAREKETLĠLĠK 

DURUMU 

ĠLĠġKĠ/TEMAS KURMADAKĠ GÖNÜLLÜLÜK DURUMU 

Gönüllü/Ġstemli Ġstemsiz/Zorunlu 

YerleĢik Etno-kültürel Gruplar Yerli Halk 

Göçmen 

-kalıcı -geçici 

Göçmenler  

Misafir Statüsündekiler 

Mülteciler 

Sığınmacılar 

Karşılıklı etki konusunda Redfield ve arkadaĢlarının kültürleĢme tanımındaki “her iki 

grubun da orijinal kültür modellerinde değiĢiklikler yapılması” ifadesi, teorik açıdan her 

iki grubun da birbirini etkilediğini ifade etmektedir. Ancak, bir grup genellikle 

diğerinden daha baskın olduğundan, genelde baskın olmayan grubun değiĢtiği 

varsayılmaktadır. Bununla birlikte kültürel uyum çalıĢmalarında her iki taraf için de 

değiĢikliklerin söz konusu olabileceği unutulmamalıdır (Sam, 2006, s. 15). Yine de 

baskın olmayan grubun daha güçlü bir etkiye maruz kaldığı söylenebilir. Bu durum ise 

hem değiĢim hem de çatıĢma gibi neticelere yol açabilir, zira insanlar farklı bir ülkeye 

göçtüklerinde kültürel anlamda oldukça farklılık arz eden bir gerçeklik ve anlam 

bütünüyle karĢılaĢırlar (Chirkov, 2009, s. 102). Bu da hem bireysel hem de toplumsal 

açıdan birtakım zorlukları içerisinde barındırmaktadır. 

Zorunlu/gönüllü göç eden kiĢiler yeni kültürde, yeni uygulama ve davranıĢ biçimlerine 

Ģahit olma ve yer yer onları taklit etme, yeni biliĢsel örüntüler oluĢturma ve eskilerine 

ket vurma veya söndürme gibi durumlarla muhatap olmaktadırlar (Gezici Yalçın, 2017, 

s. 73). Ayrıca göçmenler, yeni ortamlarına uyum sağlayabilmek için karĢılaĢtıkları 

kültürel unsur ve anlamları idrak etmek ve belli ölçüde bu iĢleyiĢe dâhil olmak 

durumundadırlar (Chirkov, 2009, s. 102). Zira zorunlu veya gönüllü göçmenler, yerleĢik 

bir kültüre yeni gelen unsurlardır ve yerleĢik kültürden farklı birtakım değerler ve 

davranıĢ kalıplarına sahiptirler. Dolayısıyla yeni girdikleri kültüre dair yorumlar 

geliĢtirerek bir tür kabul veya ret tutumu geliĢtirme ihtiyacı hissederler. Yeni bir 

topluma girdiklerinde, genellikle dil, kültür, yemek, kurumlar ve din açısından dramatik 

farklılıklarla karĢılaĢırlar. Bu da ev sahibi toplumun baskın kültürüne bir dereceye kadar 

uyum sağlamaları gerektiği anlamına gelir (Klinger & Bierbrauer, 2014, s. 190-191). Bu 

noktada bireyin getirdiği kendi orijinal kültür yapısının etkili olduğu ifade edilmelidir. 

Bu konuda, bağımsızlığı vurgulayan kültürlerden olan fertlerin, kendi iç 

dinamiklerinden daha fazla etkilenirken, karĢılıklı bağımlılığı vurgulayan kültürlerden 
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olanların, diğer insanlardan daha fazla etkilendikleri ifade edilmektedir (Iyengar & 

Brockner, 2014, s. 13). Ayrıca köken toplumun yanı sıra içine yeni gelinen toplumun 

dinamikleri de oldukça önemlidir (bkz. John W. Berry, 2006a, s. 44-46). 

2.1.3.2.2. Psikolojik KültürleĢme 

KültürleĢme psikolojisi çalıĢmaları konusundaki literatürde kültürleĢmeye dair 

psikolojik ve sosyo-kültürel uyum Ģeklinde bir ayrımın yapıldığı görülmektedir (Searle 

& Ward, 1990, s. 449). Birinci husus daha çok kiĢisel ve kültürel kimlik duygusu, 

zihinsel sağlık ve yeni kültürel bağlamda kiĢisel memnuniyetin kazanılması gibi 

konularla iliĢkilendirilirken; ikinci husus çoğunlukla bireylerin, özellikle aile hayatı, iĢ 

ve okul gibi gündelik sorunlarla baĢa çıkma yetenekleri de dahil olmak üzere yeni 

ortamları ile ilgili uyumlarına odaklanan bir dizi dıĢ psikolojik süreçle alakalı olduğu 

ifade edilmektedir (akt. Berry, 1997, s. 14). Bu anlamda kültürel uyum kavramı, bu 

grupların karĢılaĢtığı kültürel değiĢimlere atıfta bulunmak için kullanılırken, psikolojik 

kültürleĢme kavramı ise kültürleĢme tecrübelerinin bir sonucu olarak ortaya çıkan iç 

psikolojik değiĢikliklere ve bu durumun nihai sonuçlarına gönderme yapmak için 

kullanılmaktadır (Berry, 1997, s. 6).  

Psikolojik kültürleĢme hem baskın toplumun hem de azınlık grupların bireysel 

üyelerinin gündelik hayatlarında yeni iliĢki biçimleri oluĢturmalarını gerektiren bireysel 

bir olgudur. Bu kavram, bireylerin bir kültürle temas durumlarında kullandıkları yeni 

davranıĢ ve stratejilere atıfta bulunmak için Graves tarafından ortaya atılmıĢtır (Berry, 

1999, s. 7; Graves, 1967, s. 337). Ona göre psikolojik kültürleĢme, farklı kültürlere 

sahip grupların sürekli ve doğrudan temaslarından kaynaklanan ve söz konusu tecrübe 

sonucunda da bireylerde ortaya çıkan değiĢiklikleri ifade etmektedir (Graves, 1967, s. 

337). 

Psikolojik kültürleĢmenin beĢ temel özelliği sahiptir, bu temel özellikleri Ģu Ģekilde 

ifade etmek mümkündür: 

a. YaĢanılan Tecrübeler: KültürleĢme sonrası hayatında karĢılaĢtığı olay ve 

durumlarla mücadele süreci kiĢiyi psikolojik anlamda etkileyebilecek birtakım 

yük veya talepler ile karĢı karĢıya getirmektedir. KültürleĢme sırasında, bu 

talepler kültürlerarası temasta iki kültürle yaĢamaya çalıĢmaktan ve her ikisinde 
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de çeĢitli alanlara katılmak zorunda kalmaktan kaynaklanmaktadır. Bazı 

durumlarda bu tecrübeler, kiĢinin maddi, manevi imkanlarını geliĢtirebilecek 

fırsat ve zorlukları temsil ederlerken; diğer durumlarda, kiĢinin hayatına ciddi 

Ģekilde zarar verici olabilmektedirler (Berry, 1997, s. 18; Berry vd., 2002, ss. 

346-347). 

b. Tecrübelerin Anlamlandırılması: Bireylerin kültürleĢme tecrübelerini 

anlamlandırırken ortaya koydukları farklılıklardır. Bazıları bunları bir zorluk 

kaynağı olarak değerlendirebilmekteyken, diğer bazıları da yararlı olarak veya 

bir fırsat Ģeklinde değerlendirebilmektedirler. Dolayısıyla bu değerlendirmeler 

sonucunda ortaya konan yaklaĢımlar, kültürel iliĢki ve yaĢanan değiĢim 

açısından değiĢkenlik arz edebilmektedir (John W. Berry, 1997, s. 18; John W 

Berry vd., 2002, s. 364). 

c. BaĢa Çıkma Stratejileri: Bireylerin problemli olarak değerlendirilen tecrübelerle 

baĢa çıkmaya çalıĢırken farklı stratejiler geliĢtirme gayretlerini ifade etmektedir. 

Bu baĢa çıkma stratejileri arasında bu çalıĢma için temel olan kültürel uyum 

stratejileri de yer almaktadır. Bunun yanında yapılan farklı araĢtırmalarda 

problem odaklı baĢa çıkma (sorunu değiĢtirmeye ya da çözmeye çalıĢarak); 

duygu odaklı baĢa çıkma (sorunla ilgili duyguları düzenlemeye çalıĢmak); 

kaçınma odaklı baĢa çıkma gibi farklı stratejilerin de kullanılabileceği ifade 

edilmektedir (John W. Berry, 1997, s. 19; John W Berry vd., 2002, ss. 364-365).  

d. Fizyolojik ve Duygusal Tepkiler: Ağır birtakım hayat Ģartlarına reaksiyon olarak 

ortaya çıkan stres, fizyolojik ve duygusal bazı tepkilere neden olabilmektedir. 

DavranıĢ değiĢiklikleri zorlanmadan gerçekleĢtiğinde, stresin genellikle asgari 

düzeyde olup olumlu sonuçlar ortaya koyduğu söylenebilir. Yine, strese neden 

olabilecek zorlamalarda da hadiseyle baĢarılı bir biçimde baĢa çıkıldığında, stres 

düzeyinin düĢük olduğu olumlu sonuçlara ulaĢılması muhtemel gözükmektedir. 

Ancak bunların üstesinden gelinemediğinde, stres düzeyinin yüksek olduğu 

olumsuz sonuçların ortaya çıkma ihtimalinin fazla olduğu belirtilmektedir (John 

W. Berry, 1997, ss. 19-20; John W Berry vd., 2002, s. 365). 

e. Adaptasyonun Sağlanması: Adaptasyonun, çevresel taleplere cevap olarak bir 

bireyde veya grupta gerçekleĢen nispeten istikrarlı değiĢiklikleri ifade ettiği 

söylenebilir. Ayrıca, adaptasyon olumlu veya olumsuz olarak tezahür 
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edebilmektedir. Bu nedenle, bireylerin veya grupların çevreleri gibi olmaları 

yani çevreye bir tür uyum sağlamaları olumlu görülebilmekteyken, adaptasyona 

direnç göstererek çevresel değiĢiklik veya büsbütün uzaklaĢma yoluna gidilmesi 

olumsuz adaptasyon olarak değerlendirilebilmektedir (John W. Berry, 1997, s. 

20; John W Berry vd., 2002, s. 365). 

KültürleĢme süreci son tahlilde aĢağıdaki Ģekil ile özetlenebilir: 

Kültürel/Grup Seviyesi Psikolojik/Birey Seviyesi 

 

 

ġekil 8. KültürleĢmenin Grup ve Birey Seviyesindeki Durumu 

Kaynak:(Sam & Berry, 2006, s. 21). 

2.1.3.3. KültürleĢme/Kültürel Uyum Stratejileri 

2.1.3.3.1.Kültürleşme/Kültürel Uyum Stratejilerinin Kavramsal Çerçevesi 

KültürleĢme stratejileri, (göçmenler, ırksal veya etnik azınlıklar gibi) farklı bir kültür 

grubunun üyelerinin kültürleĢme tecrübeleri ve içinde bulundukları daha geniĢ kapsamlı 

ve egemen olan grubun kültürü ile iletiĢim ve temas kurma biçimlerini açıklamaya 

çalıĢan dört farklı stratejiden oluĢan modeli ifade etmektedir. Bu stratejiler Berry 

tarafından ileri sürülmüĢ ve kültürleĢme psikolojisi alanında oldukça büyük bir kabul 

görmüĢtür (VandenBos, 2015, s. 8). 

KültürleĢme stratejileri modeli, farklı kültürel unsurların yer aldığı toplumlarda 

bireylerin ve grupların iki önemli meseleyle yüzleĢmesi gerektiği gözlemine 

dayanmaktadır. Bunlardan birincisi, toplumdaki etnik kültür ile ilgilidir; kiĢinin kendi 

kültürel kimliğinin ve geleneklerinin değerli olup olmadığına, muhafaza edilip 

ADAPTASYON 

A ve B 

Kültüründen 

Bireyler: 

- Psikolojik 

Düzey 

-Sosyokültürel 

Düzey 

 PSİKOLOJİK 

KÜLTÜRLEŞME 

A ve B 

Kültüründen 

Bireyler:  

- Davranış 

Değişimi Düzeyi 

 

-Kültürleşme 

Stresi Düzeyi 

 

Kültürel Değişim 

Kültür-A 

Kültür- B 

Kültür-

A 

Kültür-

B 

İlişkiler 
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edilmediğine iliĢkin kararına atıfta bulunur. Diğeri ise hakim toplumsal grupla iliĢkilerin 

değerli olup olmadığına karar verilmesi, etnik gruplar arası temasın arzu edilip 

edilmeme durumunu içerir. Bu dikotomik kararların tercih edilmesine bağlı olarak dört 

farklı strateji ortaya çıkar. Bu sınıflandırmadaki her bir stratejinin, bireyler ve farklı 

kültürel gruplar için hem bir strateji hem de bir sonuç olarak kültürleĢme seçeneği 

oluĢturduğu düĢünülmektedir. Bu dört seçenek, asimilasyon, entegrasyon, ayrılma ve 

marjinalleşmedir (Berry, 1992, s. 73; Berry, 1997, s. 9). Bunun yanında ev sahibi 

toplumun benimsediği kültürleĢme tutumları da söz konusu stratejilerin seçiminde etkili 

olmaktadır. Buna göre asimilasyon-eritme potası, entegrasyon-çokkültürlülük, 

ayrılma/ayrılış-tecrit/ayrımcılık, marjinalizasyon-reddetme/dışlanma tutumları arasında 

paralellik olduğu ifade edilebilir (Berry, 2006b, s. 35).  

 

Bireyin Kendi Kültürel Kimliğini Korumaya ĠliĢkin GörüĢü 

                +                      -               +                     -  

                      + 

Bireyin Diğer 

Gruplarla 

ĠliĢki Kurmaya 

Dair GörüĢü  

 - 

 Baskın Olmayan Grupların Ev Sahibi/Baskın Grupların Stratejileri  

 

ġekil 9. Azınlık Durumundaki Toplumların ve Ev Sahibi Toplumların Kültürel Uyum 

Stratejileri 

Kaynak: (Berry, 2006b, s. 35). 

2.1.3.3.2.Entegrasyon/BütünleĢme/Ġki Kültürlülük 

Entegrasyon veya bütünleĢme, bireylerin daha büyük sosyal ağın ayrılmaz bir parçası 

olarak yer almaya devam ederken, orijinal kültürlerini sürdürdükleri bir durumu ifade 

etmektedir (Berry, 1997, s. 9). Entegrasyon bazı bakıĢ açılarınca ideolojik olarak 

Entegrasyon    Asimilasyon  

 

 

 

  Ayrılma       Marjinalleşme

  MMa 

    Çok                 Eritme  

    Kültürlülük       Potası  

 

 

  Ayrımcılık/      Reddetme/ 

   Tecrit             Dışlanma 
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değerlendirildiği için tercih edilen bir kavram olan iki kültürlülük (biculturation) ise bir 

yandan hâkim olmayan grubun bir parçası olarak kalmaya devam ederken, diğer yandan 

da daha geniĢ bir toplumsal çerçevenin içerisinde bütünleyici bir parça olabilmeyi ifade 

eden müspet bir yöneliĢi ima eder. Bu durum, ideal olarak birçok farklı toplumsal grup 

tarafından geniĢ bir mutabakata dayanmaktadır. Genel itibariyle kendi kültürel kimliği 

ile olumlu yönde iliĢki geliĢtirmiĢ ve ruh sağlığı yerinde olan bireylerin bu stratejiyi 

tercih ettikleri araĢtırmalar tarafından ortaya konulmuĢtur. Bu nedenle iki kültürlülük 

veya entegrasyon stratejisi, bireylerin ihtiyaçlarına ve mutluluğuna en uygun strateji 

olarak ifade edilmektedir (Berry, 1997, ss. 8-9).  

Berry ve Kalin‟e göre, entegrasyonun ortaya çıkabilmesi için gerekli psikolojik Ģartlar 

ancak çok kültürlülüğün olduğu bir ortamda oluĢabilir (2000, ss. 280-283). Zira, bütün 

grupların aynı toplum içinde kültürel açıdan farklı insanlar olarak yaĢama hakkının hem 

egemen hem de egemen olmayan gruplar tarafından kabul edilmesi için karĢılıklı bir 

tahammül ve hoĢgörü gereklidir. Çok kültürlülük böyle bir toplumsal hoĢgörü anlayıĢını 

öngörmektedir (Berry, 2001, s. 619). Bu da hem hâkim grubun hem de azınlık grubunun 

farklı kültürlerin bir arada aynı toplumda yaĢadıklarını kabulleri ile mümkün olur. Bu 

strateji, göçmen grubun yerli halkın temel değerlerine uyum sağlamalarını ve hâkim 

unsurun da ulusal kurumları (örneğin, eğitim, sağlık, adalet, iĢgücü) farklı unsurları da 

hesaba katacak Ģekilde organize etmelerini gerektirmektedir (Berry, 2001, s. 619).  

Böyle bir ortamın inĢası için kültürel çeĢitliliğin bir değer olarak görülmesi (yani çok 

kültürlü bir ideolojinin varlığı) ve önyargı ile ayrımcılığın oldukça düĢük düzeyde 

olması gerekmektedir. Bu durum da etno-kültürel gruplar arasında karĢılıklı olumlu 

tutum geliĢtirme (yani, gruplar arasında nefretin olmayıĢı), bireyler ve grupların daha 

geniĢ bir toplumsal yapıya bağlanmaları ya da onunla özdeĢleĢme hissini tecrübe 

etmeleri ile ortaya çıkabilmektedir (Berry, 2001, s. 619). 

2.1.3.3.3. Asimilasyon/Özümseme 

Asimilasyon stratejisi, bireylerin orijinal kültürel kimliklerini sürdürmek istemedikleri 

ve baskın grupla günlük etkileĢimi tercih ettikleri bir stratejidir (Berry, 1997, s. 9). 

Berry‟nin kültürleĢme stratejileri dikotomisinde bireyin kendi kültürel kimliğini 

reddettiği veya muhafaza etmek istemediği, egemen veya baskın grupla iliĢki kurmayı 

arzu ettiği durumlarda asimilasyon yani bir kiĢinin kültürel kimliğinden vazgeçip daha 
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çoğunlukta olan topluma geçme stratejisi tercih edilmiĢ demektir. Bu da baskın olmayan 

bir grubun yerleĢik bir baskın grup içinde sindirilmesini ifade eden “düdüklü tencere” 

(pressure cooker) veya yeni bir toplum oluĢturmak için birçok farklı grubun birleĢerek 

yeni bir grup oluĢturması demek olan “eritme potası” (melting pot) yoluyla olabilir 

(Berry, 1992, s. 73; Berry, 1997, ss. 7-8).  

Milton Gordon, asimilasyonun farklı türlerine dair bir tasnif geliĢtirmiĢtir: Kültürel veya 

davranıĢsal asimilasyon, kültürel örüntülerin ev sahibi toplumunkilerle değiĢtirilmesini; 

yapısal asimilasyon, ev sahibi topluluğun kurumlarına büyük ölçekli giriĢi; evlilik 

asimilasyonu, yabancı ile yerli arasında yapılan evlilik sonucu geliĢen asimilasyonu; 

kimlik asimilasyonu, ev sahibi toplumla aynı gruba aidiyet duygusunun geliĢimini; 

tutumsal kabul asimilasyonu, önyargı olmamasını; davranıĢsal kabul asimilasyonu, 

ayrımcılığın olmamasını ve sivil asimilasyon ise değer ve güç çatıĢmalarının yokluğunu 

ifade etmektedir (Gordon, 1964, s. 71). Ancak Gordon‟ın asimilasyon yaklaĢımı ev 

sahibi topluluğun hiç değiĢmediğini ön gördüğü için tenkit edilmiĢtir (Gezici Yalçın, 

2017, s. 81). 

2.1.3.3.4. Ayrılma/ayrılıĢ 

Ayrılma/ayrılış stratejisi, bireylerin orijinal kültürlerini muhafaza edip baskın grupla 

etkileĢimden kaçındıkları bir stratejidir (Berry, 1997, s. 9). Hâkim toplumla iliĢki 

kurulmadığında ve buna kültürel kimlikle geleneklerin sürdürülme isteği eĢlik ettiğinde, 

böyle bir seçenek ortaya çıkar. Hangi grubun (baskın olan veya baskın olmayan) 

durumu kontrol ettiğine bağlı olarak, bu seçenek tecrit veya ayrılma Ģeklini alabilir. 

KültürleĢme modeli baskın grup tarafından empoze edildiğinde, “insanları oldukları 

yerde tutmak” için klasik tecrit/ayrımcılık belirir. Öte yandan, baskın olmayan grup 

tarafından geleneksel bir hayat tarzının daha büyük bir topluma (mesela, ayrılık) tam 

katılımı dıĢlayarak sürdürülmesi, bir kültürel grubun bağımsız bir kültürel varlığa 

öncülük etme arzusundan kaynaklanabilir. Bu bağlamda, ayrılış/ayrılma stratejisinin 

tercih edilmesi söz konusudur. Neticede tecrit ve ayrılış/ayrılma, hangi grubun veya 

grupların sonucu belirleme gücüne sahip olduğuna bağlı olarak farklılık göstermektedir 

(Berry, 1992, ss. 73-74; Berry, 1997, s. 9).  
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2.1.3.3.5. MarjinalleĢme 

Marjinalleşme ise bireylerin hem kendi kültürlerine hem de egemen grubun kültürüne 

katılma konusundaki isteksizliğini ya da yetersizliğini ortaya koymaktadır (Berry, 1997, 

s. 9). Marjinalleşme, bir dizi toplu ve bireysel kafa karıĢıklığı ve stresin kendisine eĢlik 

ettiği karmaĢık bir süreci ifade eden zorlu bir seçenek olarak değerlendirilmektedir. 

Daha geniĢ topluma karĢı grevde olmak ve yabancılaĢma duyguları, kimlik kaybı ve 

kültürleĢme stresi olarak adlandırılan durumlar ile karakterize edilmektedir. Bu strateji 

biçimi, marjinalliğin klasik durumunun kültürleĢmedeki tezahürünü oluĢturmaktadır 

(Berry, 1992, s. 74). MarjinalleĢmiĢ kiĢi veya kiĢilerde görülen kimlik karmaĢası, bu 

bireylerin kimlik problemleri yaĢamaya meyilli olduklarına iĢaret etmektedir (Berry, 

1997, s. 9). Marjinalleşme, insanların nadiren tercih ettikleri bir durumdur. Ġnsanlar 

genel olarak, ev sahibi grubun azınlıkta olan grubu zor kullanarak dışlama/reddetmeleri 

ile birleĢtirilmiĢ zorla asimilasyon giriĢimlerinin bir sonucu olarak 

marjinalleşmektedirler (Berry, 1997, s. 10). 

2.1.3.3.6. John Berry ve KültürleĢme Stratejilerinin Genel Çerçevesi 

Redfield ve arkadaĢlarının 1936‟daki çalıĢmalarında, asimilasyonun tek kültürleĢme 

biçimi olmadığı bunun için baĢka yollar da olabileceği belirtilmiĢtir (Redfield vd., 1936, 

s. 152). Bu iddiayı bir baĢlangıç noktası olarak kabul eden Berry için psikolojik 

kültürleĢme anlayıĢının “bireyin hem baĢka bir kültürle temastan etkilenen olarak hem 

de kendi kültüründe sürmekte olan genel kültürleĢme değiĢimlerini paylaĢan grup 

mensubu olarak tecrübe ettiği değiĢim sürecini” ifade ettiği ileri sürülmektedir (Bourhis, 

Moise, Perreault, & Senecal, 1997, ss. 369-370).  

Sosyal psikolojik açıdan bakıldığında, en yararlı iki boyutlu göçmen kültürleĢme 

modelinin Berry (1974, 1980) tarafından önerilen model olduğu savunulmaktadır. 

Berry‟nin psikolojik kültürleĢme modeline göre, ev sahibi toplumda yerleĢik 

göçmenlerin iki temel meseleyle yüzleĢmeleri gerekmektedir. Birincisi, göçmen 

kültürünün değerli olup olmadığına karar vermekle ilgilidir; Ġkincisi, ev sahibi toplumla 

iliĢki kurmanın gerekli olup olmadığına karar vererek gruplar arası temasın arzu 

edilmesi yahut edilmemesi ile ilgilidir (Bourhis vd., 1997, ss. 376). Berry, ilk önce 

asimilasyon ve entegrasyon stratejileri daha sonra da ayrılma/ayrılış ve marjinalleşme 

stratejilerini kültürleĢmenin (hem grupların hem de bireylerin) yer alabileceği çeĢitli 
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yollar olarak ayırt etmiĢtir. Bu stratejiler bireyler, gruplar ve toplumlar arasında farklılık 

arz etmektedir; ayrıca temas halindeki iki grubun stratejileri arasındaki etkileĢim 

nedeniyle de çeĢitlilik gösterebilmektedirler (Berry vd., 2002, ss. 353-354).  

Bu stratejiler, iki bileĢenden oluĢmaktadır. Birinci bileĢen, günlük kültürlerarası 

karĢılaĢmalarda sergilenen tutumları, ikinci bileĢen yine aynı durumlarda sergilenen 

davranıĢları (yani tercihler ve gerçekteki uygulamalar) kapsamaktadır. Elbette, bireyin 

tercih ettiği ve aradığı Ģeyler (tutumlar) ile gerçekte yapabileceği Ģeyler (davranıĢlar) 

arasında bire bir eĢleĢme gerçekleĢmez. Bu tutarsızlık sosyal psikoloji alanında 

genellikle davranıĢlar üzerindeki sosyal kısıtlamaların (normlar, fırsatlar gibi) sonucu 

olarak açıklanmaktadır. Bununla birlikte, çoğu kez bireysel stratejilerin kullanılmasına 

izin veren kültürleĢme tutumları ve davranıĢları arasında anlamlı bir pozitif korelasyon 

olduğu ifade edilmektedir (Berry, 2006, s. 33-34).  

Kültürel geliĢim sürekli bir süreç olduğundan, birey farklı zamanlarda farklı stratejiler 

benimseyerek farklı hayat meseleleri ile yüzleĢmek durumunda kalabilmektedir. Bu 

durumlar, bireyin stratejilerini değiĢtirmesini gerektirebileceği gibi, birey herhangi bir 

zamanda duruma göre farklı stratejiler kullanma yoluna da gidebilmektedir (Sam, 2006, 

s. 18-19). Ayrıca, genel itibariyle her bir farklı kültürel grup dört kültürleĢme 

stratejisinden herhangi birini benimsemektedir. Lakin iki faktöre bağlı olarak, bu genel 

tercihte de farklılıklar görülmektedir. Ġlk olarak, bireyler geliĢim sürecinde çeĢitli 

seçenekleri araĢtırarak belirli bir yaĢta bir stratejiyi denerken daha sonra baĢka birini 

tercih edebilmektedirler. Örneğin, kültürel olarak yalıtılmıĢ oldukları bir okula giren 

çocuklar ilk önce asimilasyon diğer deyiĢle özümseme yönünde eğilim 

gösterebilirlerken, daha sonra tepkisel olarak ayrılma/ayrılıĢ tercihinde bulunabilirler, 

bununla da kalmayıp en nihayetinde marjinalleĢmeleri de imkân dahilinde yer 

almaktadır. Ġkinci olarak, farklı gündelik bağlamlarda farklı stratejilerin kullanılabilmesi 

mümkündür: Bireyler, aile ve toplum hayatında ayrılma/ayrılışı, iĢ ortamlarında 

asimilasyonu/özümsemeyi ve eğitimde iki kültürlülüğü/entegrasyonu tercih edebildikleri 

görülebilmektedir (Berry, 1997, s. 9).  

Bireyci kültürlerdeki gruba sadakat ve bağlılık anlayıĢı kolektif kültürlere göre daha 

önemsiz olduğu için fertler, bu gruplara grubun üyelerinin talepleri ve kendi hususi 

ihtiyaçları doğrultusunda dahil olma veya ayrılmada daha rahat hareket 
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edebilmektedirler. Kolektif kültürlerde ise bu bağlılıklar daha güçlüdür (Bourhis vd., 

1997, s. 379). Bununla ilgili olarak, entegrasyon ve ayrılma/ayrılış stratejilerinin 

yalnızca kiĢinin etno-kültürel grubunun kültürel mirasını korumak istediğinde takip 

edilebileceği belirtilmelidir. Bu anlamda, bu iki strateji “kolektif” iken asimilasyon ve 

marjinalleşme stratejileri daha “bireysel” stratejilerdir (Berry, 2006, s. 36). 

Kültürel irtibat ve neticesinde oluĢan etkinin bir sonucu, baskın olmayan grupların 

kültürel özelliklerinin ilk temas edildiği zamanki orijinal grup halinden farklı bir hale 

dönüĢmüĢ olmasıdır ve genellikle, bu durum sonucunda zaman içerisinde yeni etno-

kültürel gruplar ortaya çıkmaktadır. Bu duruma paralel olarak, gruplardaki bireylerin 

psikolojik değiĢikliklere maruz kalmaları (hem kendi değiĢen gruplarından hem de 

baskın gruptan gelen etkilerin bir sonucu olarak) ve devam eden temasla birlikte, daha 

fazla psikolojik değiĢikliklerin meydana gelebilmesi mümkün olmaktadır (Berry vd., 

2002, s. 352). Bu bağlamda kültürleĢmenin birçok değiĢikliğe kaynaklık edebilecek bir 

süreci ifade ettiği söylenebilir. Ayrıca, iki toplumun da kültürel ve psikolojik 

özelliklerinin kültürleĢme sürecinin sonucunu etkileyebildikleri görülmektedir (Berry 

vd., 2002, ss. 352-353). Ayrıca Gezici Yalçın‟ın aktardığına göre strese verilen tepki ile 

kültürleşme tarzı arasında bir iliĢki mevcuttur. Buna göre, strese karĢı sergilenen 

yaklaşma tarzı asimilasyon, kaçınma tarzı ayrılma/ayrılış, esnek tarz entegrasyon ve 

psikopatolojik tarz da marjinalleşme ile iliĢkilidir (Gezici Yalçın, 2017, s. 78). 

3. Göç Psikolojisi, Kültürel Uyum ve Din 

Göç olgusu üzerine psikolojik araĢtırmalar yapan göç psikolojisinin din gibi insanın 

hemen her faaliyetinde doğrudan ya da dolaylı olarak etkili olabilen bir hususu da 

konuyla ilgisi bağlamında dikkatli bir Ģekilde göz önünde bulundurması gerekmektedir. 

Bu bağlamda göç eden kiĢinin inancının birey üzerindeki tesir gücünün derinliği, söz 

konusu inancın bireyde neden olduğu etkiler, özellikle iltica veya sığınmacılık gibi 

zorlu Ģartlarla baĢa çıkmada bireye yol gösterici olabilmektedir. Ġslam inancı özelinde 

düĢünüldüğü zaman “imtihan, kader, takdir-i ilahi, kaza, tevekkül” gibi kavramların dini 

değerlerin güçlü bir Ģekilde temsil edildiği ve ferdin olayları anlamlandırması ve baĢına 

gelenlere dayanma gücü bulmasında önemli etkileri olabilmektedir. Bu durum da öznel 

iyilik hali, kimlik sorgulamaları, ait olma ihtiyacı gibi durumları olumlu manada 

etkileyebilmektedir. Bu konuyla ilgili olarak Gong ve ark., kültürleĢme konusunda 
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yaptıkları araĢtırmalarda dindarlık düzeyi ve kiĢilerin psikolojik sağlıkları arasında 

önemli bir iliĢki olduğunu ve dindarlığın psikolojik sağlığı genel itibariyle olumlu 

olarak etkileyebilen bir husus olduğunu, ele aldıkları bazı araĢtırmalardan hareketle 

ifade etmektedirler (Fang Gong, David Takeuchi, Pauline Agbayani-Siewert, & Leo 

Tacata, 2003, ss. 192-193). 

KültürleĢme açısından bakıldığında ise insanların bu süreç boyunca birtakım 

değiĢikliklerle karĢılaĢması söz konusu olmaktadır. Bunlar: yeni ortam, yeni barınma 

biçimi, yeni toplumsal yapı, yeni çevre ve iklim koĢulları gibi fiziksel değişiklikler; yeni 

beslenme Ģartları gibi biyolojik değişiklikler; farklı bir iĢte çalıĢmak zorunda kalma gibi 

ekonomik değişiklikler; azınlık olmaktan kaynaklı statü kaybı, bazı kısıtlamalar gibi 

siyasî değişiklikler; eğitimin, dilin, dinin, alıĢılagelmiĢ kurumların değiĢimi gibi kültürel 

değişiklikler, gruplar arası ve kiĢiler arası iliĢkilerde farklılıklar gibi sosyal ilişkilerdeki 

değişikliklerdir (Berry, 1992, s. 71; Berry, Uichol, Minde, & Mok, 1987, s. 492). 

Bu anlamdaki kültürel değiĢiklikler ve bunlar içerisinde özellikle dini değiĢikliklerin en 

önemli ve etkili unsurlardan olduğu söylenebilir. Zira, genel itibariyle bireyin dini 

inancı kiĢisel olsun toplumsal olsun her alanda düĢünsel, duygusal ve davranıĢsal 

birtakım ilkeler ile değerleri benimsemeyi gerektirmektedir. Bu durumda din, diğer 

değiĢiklik sahalarındaki davranıĢlar ve kabuller, tutumlar ve tavırlar gibi hususları 

etkileyebilmektedir. Bununla ilgili olarak gerek zorunlu gerekse gönüllü göç sonucunda 

gelmiĢ olsun göç eden insanlar ve göç edilen toplumun dini değerleri arasındaki iliĢki 

önem kazanmaktadır. Denilebilir ki, dini ve kültürel değerler arasındaki yakınlık ve ilgi 

arttıkça kültürel uyum da kolaylaĢmakta, tersine olarak dini ve kültürel değerler 

arasındaki farklılık ve baĢkalık arttıkça da kültürel uyum daha zorlu bir süreç haline 

gelebilmektedir (bkz. Apak, 2014, s. 36). 

Dini ve kültürel değerlerin yakınlığının kültürel uyumu kolaylaĢtırması konusunda, 

kiĢilerin kendilerini daha rahat ifade etmelerinin de rol oynadığı gözlemlenebilmektedir. 

Zira dini ve kültürel değerler arasında ne kadar çok yakınlık olursa zorunlu veya 

gönüllü olsun göçmenler için, dini hayat ve faaliyetlerini sürdürmeleri de o denli rahat 

olabilmektedir (Martikainen, 2010, s. 273). Konu Türkiye‟ye gelen Suriyeli 

sığınmacılar açısından düĢünüldüğünde de bu düĢünceyi destekleyen bir manzara 

olduğu ifade edilmektedir (Apak, 2014, s. 20; Çelik, 2019, s. 31). Suriye‟den 
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Türkiye‟ye gelen geçici koruma statüsündeki Suriyeli sığınmacıların Türkiye‟de kendi 

dini inançlarını rahatça yaĢayabildikleri, böyle olmasında da Türkler ile dindaĢ 

olmalarının önemli bir etkisi olmaktadır. Bu durumun sığınmacılar açısından uyum 

sağlamada, yerel halk açısından ise sığınmacıların kabulünde olumlu etkide bulunan bir 

faktör olduğu ve yaĢanan duruma bir anlam ve meĢruiyet zemini sağladığı ifade 

edilebilir (Erkan, 2016, s. 15). Bununla ilgili olarak özellikle sığınmacıların gelmeye 

baĢladıkları sıralarda söz konusu zorunlu göçün Hz. Peygamber zamanındaki “hicret” 

olayına atıfla, “muhacir-ensar” iliĢkisi çerçevesinde ifade edilebilmesini örnek olarak 

göstermek mümkündür. Böylece toplumsal anlamda karĢılıklı olarak birtakım 

rahatsızlıklar söz konusu olabilse de dinin birleĢtirici yapısı bundan daha güçlü etkide 

bulunmakta ve karĢılıklı olarak daha uyumlu bir toplum yapısının oluĢmasına, gelen 

göçmenlerin de bu yapıya kültürel uyum sağlamalarında önemli bir rol 

oynayabilmektedir. 
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II. BÖLÜM 

SAHA ARAŞTIRMASI 

A. YÖNTEM 

1. AraĢtırmanın Tasarımı ve Örneklem Seçimi 

Bu çalıĢma zorunlu göçe tabi olan Suriyeli sığınmacılarda kültürel uyum psikolojisi ve 

din iliĢkisine odaklanmaktadır. Söz konusu mesele ele alınırken birtakım zorlukların 

olduğu göz önünde bulundurulmalıdır. Bu çerçevede gerek zorunlu göç olgusunun 

gerekse bu duruma maruz kalan kiĢilerin kültürel uyum ve din ile iliĢkisi meselesinin 

birçok farklı katmanları ve boyutları olan kompleks bir yapı arz ettiği ifade edilebilir. 

Bu katman ve boyutlar derinlemesine olarak incelenmek istenildiği zaman daha yatay 

düzlemde bilgi sağlayan nicel araĢtırma yöntemi yerine daha dikey yönde ve 

derinlemesine bilgi sunan nitel araĢtırma yöntemi ön plana çıkmaktadır. Creswell 

tarafından da ifade edildiği üzere kompleks konular üzerine detaylı bir inceleme 

yapmak istenildiği zaman nitel yöntem kullanılması daha uygun görülmektedir (2016, s. 

48). Zira, nicel araĢtırma metodunda evrenselleĢtirme kaygıları ile sayısal veriler elde 

etmek amaçlanırken, nitel araĢtırma biçiminde hedef sayısal verilere ulaĢmak değil 

bunların ardında yer alan daha derindeki zihin yapılarını ortaya koymaya çalıĢmaktır. 

Nitel araĢtırmada temel gaye, bireylerin yaĢantı ve tecrübelerine yükledikleri anlamları 

ve söz konusu anlamlara dair ortaya koydukları anlama biçimlerini kavrama gayretidir 

(Merriam, 2015, s. 14). Bundan dolayı bu çalıĢmada da gerek kompleks bir konuyu 

incelemesi gerekse derinlemesine görüĢmeler yapılarak daha zengin bir içeriğe 

ulaĢılması amaçlandığından nitel araĢtırma tekniğinden istifade edilmiĢtir. 

Suriyeli sığınmacıların kültürel uyum süreçleri ve bu süreçlere etki eden dini faktörleri 

ortaya koymayı amaçlayan bu çalıĢmada yöntem olarak fenomenolojik araĢtırma 

yöntemi kullanılmıĢtır. Bireylerin bir fenomenle ilgili müĢterek tecrübelerini anlama 
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noktasında en elveriĢli araĢtırma yöntemlerinden birisi olan bu araĢtırma yönteminde, 

araĢtırmacı nitel bir araĢtırma deseniyle bir fenomeni deneyimleyen kiĢilerden veriler 

toplayarak söz konusu verilerden hareketle bütüncül bir betimleme yapmaya 

çalıĢmaktadır. Söz konusu betimleme ise bireylerin “neyi”, “nasıl” tecrübe ettiklerini 

ortaya koymayı hedeflemektedir (Creswell, 2016, s. 77). Bu çalıĢma, zorunlu göç ve 

sonrasında ortaya çıkan kültürel uyum olgusundaki dini faktörleri Suriyelilerin 

yaĢadıkları tecrübeler üzerinden anlamayı hedeflediğinden söz konusu yöntem tercih 

edilmiĢtir. Fenomenolojik yöntem, söz konusu topluluğun kültürel uyum süreçlerinde 

rol oynayan psikolojik ve dini faktörlerin rollerini anlamada ve Suriyelilerin bu 

noktadaki algılarını tespit edip değerlendirmede araĢtırmanın amaçlarına oldukça uygun 

bir yöntem olarak öne çıkan nitel bir araĢtırma desenidir. Örneklem belirlenirken 

araĢtırmanın kültürel uyum stratejilerini ortaya koyabilecek belli bir Suriyeli kesime 

ulaĢmayı hedeflediğinden amaçlı örneklem tekniğinden istifade edilmiĢtir. AraĢtırma 

amaçları doğrultusunda daha zengin veri içeriğine ulaĢabilmek gayesiyle amaçlı 

örneklem tekniğinin alt stratejilerinden olan maksimum çeĢitlilik örneklemesi ve 

görüĢülen kiĢilerden hareketle yeni kiĢilere ulaĢmak hedeflendiğinden yine amaçlı 

örneklem tekniğinin altında yer alan kartopu veya zincir örneklemesi stratejilerinden 

istifade edilmiĢtir (Yıldırım & ġimĢek, 2016, ss. 118-122). 

2. Veri Toplama Süreci ve Verilerin Analizi 

AraĢtırmada veri toplanırken yukarıda bahsi geçen çerçeve doğrultusunda genç ve orta 

yaĢ grubundan Suriyelilerle yarı-yapılandırılmıĢ görüĢme formları ile mülakatlar 

gerçekleĢtirilmiĢtir. Söz konusu grubun kültürel uyum konusunda gündelik hayat 

içerisinde daha fazla tecrübe ve yaĢantıya sahip oldukları, yaĢantılarını aktarabilme 

konusunda daha uygun bir yaĢ aralığında yer aldıkları düĢünülmüĢ bu doğrultuda söz 

konusu yaĢ grubu ile görüĢmeler yapılmıĢtır. Bu amaçla yapılan görüĢmeci seçiminde 

en küçüğü 14, en büyüğü 52 yaĢında olmak üzere 23 kiĢi ile mülakatlar 

gerçekleĢtirilmiĢ ve araĢtırma için gerekli veri zenginliği sağlandığı düĢünülene dek 

yapılan görüĢmeler devam ettirilmiĢtir. Mülakatların yanı sıra geçici eğitim merkezi, ev 

ziyaretleri, Suriyelilerin yoğun olduğu mahalleler gibi durum ve mekanlarda gözlemler 

yapılmıĢtır. Mülakatlar sırasında ses kayıt cihazı ile kayıt yapılacağı, kimlik bilgilerinin 

hiçbir Ģekilde açığa çıkarılmayacağı kendilerine bildirilmiĢ ve mülakatlardan önce 

görüĢme formunu incelemeleri talep edilmiĢtir. Gizliliğin korunması adına 
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görüĢmecilere anonim isimler verilmiĢ ve akademisyen olarak faaliyet gösteren kiĢilerin 

sayısı daha az olduğu için meslekleri öğretmen olarak belirtilmiĢtir. 

Mülakatların bazıları Suriyeli bireylerin izinleri alınarak ev ziyaretlerinde, bir kısmı 

geçici eğitim merkezlerinde, bazıları ise önceden randevulaĢılarak belirlenen farklı dıĢ 

ve iç mekanlarda gerçekleĢtirilmiĢtir. Mülakatlar esnasında hem belli bir sınır çizmesi 

hem de esneklik sağlaması bakımından araĢtırmanın amaçlarına daha uygun hizmet 

edeceği düĢünüldüğü için yarı-yapılandırılmıĢ görüĢme formu tercih edilmiĢtir 

(Yıldırım & ġimĢek, 2016, s. 132). Mülakat süreleri yaklaĢık olarak 50-120 dk. arasında 

değiĢmiĢtir. GörüĢmeler 2017-2019 yılları arasında gerçekleĢtirilmiĢtir.  

GörüĢmeler esnasında araĢtırma sorularından hareketle düzenlenen ve araĢtırma 

ilerledikçe kısmî birtakım düzeltmelere tabi tutulan ve bir kısmı opsiyonel olan 35 soru 

ve bunlara iliĢkin bazı alt sorular görüĢmecilere yöneltilmiĢtir. Yabancı dil engelinden 

ötürü bazı mülakatlar Arapça bilen tercümanlar eĢliğinde, diğer görüĢmeler ise Türkçe 

bilen katılımcılarla Türkçe olarak gerçekleĢtirilmiĢtir. Ayrıca kadınların çeĢitli 

çekincelerle (araĢtırmacının erkek olması gibi) araĢtırmaya katılma konusunda pek 

gönüllü olmamaları kadın katılımcı sayısının daha kısıtlı olmasına yol açmıĢ ve toplam 

23 görüĢmecinin 16‟sını erkekler, 7‟sini ise kadınlar teĢkil etmiĢtir. Bunun yanı sıra bazı 

Suriyelilerde gözlenen araĢtırmanın istihbarat adına yapılması gibi bazı çekincelerden 

dolayı da birtakım soruların cevaplarını almak için kendilerini sadece araĢtırma amaçlı 

bir görüĢme olduğu hakkında bilgilendirmenin yanı sıra ikna etmek de zor olmuĢtur. 

Son olarak görüĢmecilerin Suriyeli olmalarından ötürü bazı ifadelerin Türkçe olarak 

anlaĢılabilmeleri adına bazı izahlar metne parantez içinde eklenmiĢtir. 

Verilerin analizi için Nvivo12 nitel analiz programı kullanılmıĢ ve söz konusu program 

ile temalar oluĢturularak çalıĢmanın saha araĢtırması bölümünün bulgular ve yorum 

kısmındaki ilgili baĢlıklar meydana getirilmiĢtir. 

Temel AraĢtırma Sorusu:  

Kayseri‟deki Suriyelilerin kültürel uyumlarında dini ve psikolojik faktörler nasıl bir rol 

oynamaktadır? 
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Temel Sorusundan Hareketle Ortaya Konan Alt AraĢtırma Soruları: 

1.  Suriyeli sığınmacıların en fazla yöneldiği kültürel uyum stratejisi hangisidir? 

2.  Kültürel uyum stratejisi tercihlerinde dini tutumların etkisi ne Ģekildedir? 

3.  Suriyelilerin Kayserililer hakkındaki algıları ve bu algıların kültürleĢme ile iliĢkileri 

nasıldır? 

4.  Suriyeli sığınmacıların Türkiye‟deki diğer Suriyeliler hakkındaki kanaatleri ne 

Ģekildedir ve bu durumun kültürel uyum stratejisi seçimine herhangi bir etkisi var 

mıdır? 

5.  Suriyeli sığınmacıların medya ve basın-yayındaki Suriyeli imajı hakkındaki 

kanaatleri ve bunların kültürel uyum ile iliĢkisi nasıldır?  

a.  Ayrıca Suriyeliler hangi ülkenin televizyon kanallarını daha çok 

seyretmektedir? Bu durumun kültürel uyum ile bir bağlantısı var mıdır? 

6. Suriyeli sığınmacıların psikolojik ve duygusal durumları ve yaĢadıkları olaylar 

arasında ve bu durumun ortaya çıkardığı duygusal durumlarla kültürel uyum 

arasında nasıl bir iliĢki vardır? 

7.  Suriyeli sığınmacıların kendilerinin ve Türklerin sahip oldukları kültür değerlerinin 

(ortak ve farklı yönler) hakkındaki düĢünceleri nelerdir ve bu durum ile kültürel 

uyum stratejileri arasındaki iliĢki nasıldır?  

8.  Türkiye devleti hakkında Suriyeli sığınmacıların duygu ve düĢünceleri nelerdir ve 

bunlar ile kültürel uyum stratejisi tercihleri arasında nasıl bir iliĢki vardır? 

9.  KültürleĢme stratejilerinden birini tercih ederken Suriye ve Türkiye‟ye yönelik 

karĢılaĢtırmaların nasıl bir etkisi mevcuttur? 

10.  Türkçe bilip-bilmeme durumu ile kültürel uyum ve kültürel uyum stratejisi seçimi 

arasında nasıl bir iliĢki bulunmaktadır? 

11.  Cinsiyet açısından Suriyeli olmanın zorlukları nelerdir ve bu durumların kültürel 

uyum ile arasında ne Ģekilde bir iliĢki vardır? 

12.  Suriyeli sığınmacıların geleceğe yönelik duygu ve düĢünceleri nasıldır ve bu 

durumun kültürel uyum ile arasında nasıl bir iliĢki mevcuttur? 
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13.  Suriye‟den göç ve Türkiye‟ye kültürel uyum sağlama süreçlerinde karĢılaĢılan 

zorluklarla mücadelede dini inancın etkisi nasıldır?  

14.  Suriyelilerin gerek Türklerle gerek Suriyelilerle komĢuluk iliĢkileri nasıldır ve bu 

durumun kültürel uyuma etkisi ne Ģekildedir? 

15.  Suriyelilerin sosyal iliĢkileri ve bu iliĢkilerin kültürel uyuma etkisi nasıldır? 

16.  Suriyelilerin kendi aralarında ve Türklerle arkadaĢlık iliĢkileri nasıldır ve bu 

durumun kültürel uyuma etkisi ne Ģekildedir? 

17.  Suriyeli sığınmacıların Türkiye‟deki dini hayat ve din algısı hakkındaki duygu ve 

düĢünceleri nelerdir? Bu durumun kültürel uyuma nasıl bir etkisi vardır? 

18.  Suriyeli sığınmacıların Suriye‟deki savaĢın bitip bitmeyeceği hakkındaki 

düĢünceleri ile kültürel uyumları arasında nasıl bir iliĢki vardır? 

3. AraĢtırmanın Geçerlik ve Güvenilirliği 

Gerek nicel gerek nitel yöntem ile gerçekleĢtirilsin geçerlik ve güvenirlik, bir araĢtırma 

gerçekleĢtirilirken göz önünde bulundurulması gereken en önemli unsurlar arasında yer 

almaktadır (Merriam, 2015, s. 200). Takdir edilmelidir ki, nitel araĢtırmalarda nicel 

araĢtırmalar kadar kesin geçerlik ve güvenirlik unsurları bulunmamaktadır. Ancak 

bununla birlikte nitel araĢtırmalar için de belirli bazı güvenilirlik ve geçerlik 

unsurlarından bahsedilmesi mümkündür. Bu bağlamda nitel araĢtırmalarda güvenirlik, 

farklı proje ve uzmanların da araĢtırmacının yaklaĢımının tutarlı olduğunu ortaya 

koymalarıdır. Geçerlik ise çeĢitli aĢamalardan geçirilerek ulaĢılan bulguların doğru 

kabul edilebilmesi için araĢtırmacının kontrolüdür (Creswell, 2017, s. 201). Bu konuda 

literatürde çeĢitli geçerlilik ve güvenirlik stratejilerinden bahsedilmektedir. Bunlardan 

öne çıkan bazıları, uzun süreli etkileĢim, derinlik odaklı veri toplama, çeĢitleme, uzman 

incelemesi, katılımcı teyidi, ayrıntılı betimleme gibi stratejilerdir. Bu stratejilerin öne 

çıkanlarından olan çeĢitleme stratejisi araĢtırmacının araĢtırdığı olay ve olgulara iliĢkin 

çeĢitli farklılıkları ortaya çıkarma çabasını ifade etmektedir. Bu araĢtırmada da 

çeĢitleme yönteminin alt tekniklerinden olan ve farklı özelliklere sahip katılımcıların 

araĢtırmada ele alınması çabasını ifade eden veri kaynaklarının çeĢitlendirilmesi tekniği 

kullanılmıĢtır. Bu stratejiye ek olarak araĢtırmacının ulaĢtığı bulguları çeĢitli yönlerden 

karĢılaĢtırarak ve yorumlayarak katılımcıların söylemlerinin altındaki örüntüleri ortaya 
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çıkarma çabasını ifade eden derinlik odaklı veri toplama yöntemi ile konunun 

uzmanlarının araĢtırmaya dair değerlendirmelerinin istendiği uzman incelemesi 

yönteminden de istifade edilmiĢtir (Yıldırım & ġimĢek, 2016, ss. 277-280). 

B. BULGULAR VE YORUM 

1. Suriyelilerde Aile ve Akrabalık ĠliĢkileri  

Aile ve akrabalık iliĢkilerinin Türkiye‟deki mültecilerin hem kendi kültürlerini 

sürdürmeleri hem de Türkiye halkı ile iletiĢim kurmaları açısından önemli bir unsur 

olduğu düĢünülebilir. Zira insanın aile ve akraba çevresi ile iliĢkilerinin bireyin kendi 

miras kültürünün taĢıyıcısı ve sürdürücüsü olabileceğini ifade etmek mümkündür. 

Ayrıca aile veya akrabaların Türkiye‟de ya da yurtdıĢında bulunmalarının kiĢilerin 

Türkiye‟ye dair geliĢtirecekleri aidiyetleri de etkileyebileceğini söylemek imkân 

dahilindedir.  

Nitekim bazı katılımcılar burada evlenerek kendilerine bir hayat kurduklarını veya aile 

bireylerinden bazılarının burada Suriyeli olmayan kiĢilerle evlenerek kendilerine yeni 

bir hayat inĢa ettiklerini ifade etmektedirler: 

“(ablam) vatandaĢlık aldı yani eniĢtem Türk…biz Antalya‟ya geldik (ve 

evlendiler)” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

“eĢim Türk ileride çocuklarım olursa onlar da Türk olacak… Bilmiyorum Arapça 

konuĢacaklar mı?” (Mahir, 30 yaĢ, öğretmen). 

Görüldüğü üzere özellikle Türk olan kiĢilerle evlilik durumunun vatandaĢlık alma, 

çocukların uyum sağlaması gibi açılardan kültürel uyumu kolaylaĢtırıcı bir etki yapma 

potansiyeli bulunmaktadır. Türklerle veya Suriyeli olmayanlarla yapılan evliliklerin 

yanında özellikle bazı katılımcıların akrabaları ile geldikleri veya akrabaların yakın 

yerlere göçtükleri ve burada akrabalık iliĢkilerini devam ettirdikleri görülmektedir. 

Bunun da kendini yalnız hissetmeme, birlik ve kaynaĢma gibi iĢlevler görebildiği 

düĢünülmektedir. 

“anneannem... çağırdı... bizim aile(mizi) ... amca(mızı)... hiç (kimsemiz) kalmadı 

Suriye‟de.” (Mahmud, 14 yaĢ, iĢçi). 
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“Benim akrabalarım EskiĢehir bağlarında, oturuyorlar, bu yüzden ben de orada 

oturuyorum. Her gün ziyaretler oluyor.” (Abdullah, 30 yaĢ, grafik tasarımcı). 

“onlarca Suriyeli var, Suriyelilere gidip geliyorlar akrabalar, Ģuradan geçsem, Ģu 

sokağı geçsem çıkmam yani... (bir akraba veya dost denk gelir)” (Yasin, 50 yaĢ, 

Ģoför). 

 “Genelde, Ģey annemler dıĢarı çıkmak istiyorlarsa... teyzemler ya da dayımlar 

onlarla gidiyorlar. Akrabalarla. Zaten onları tavaf ederken, baĢkaları(na) vakit 

kalmıyor.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

Görüldüğü üzere birçok Suriyeli akrabaları ile yakın yerlerde oturmakta ve bunun 

sonucu olarak da yalnızlık hissi yaĢamayarak sosyalleĢme ihtiyaçlarını birbirleri ile 

kurdukları yakın iliĢkiler sayesinde giderebilmektedirler. Bunun yanı sıra, bu durum 

herhangi bir olası tehlike durumunda bir araya gelme gibi dayanıĢma ve güvenlik 

ihtiyaçlarına yönelik olarak da ortaya çıkabilme potansiyeli taĢımaktadır. Bu durum 

kültürleĢme süreci açısından bireylerin kendi kültürlerini muhafaza etmelerine yardımcı 

olan bir husus olarak anlaĢılmaya müsait gözükmektedir. Nitekim Gültekin (2018) ve 

Kaya‟nın (2017) çalıĢmaları da bazı Suriyeliler açısından akrabalık iliĢkilerinin kültürü 

muhafaza, sosyalleĢme, yardımlaĢma gibi önemli bazı iĢlevler yerine getirebildiğini 

göstermektedir. Bunun yanında bu durumun Suriyelilerin kendi içlerinde 

gettolaĢmalarına veya kendi içlerine kapanmalarına ve buna bağlı birtakım problemlere 

de yol açabilmeye uygun bir zeminin varlığına iĢaret etmektedir. Suriyelilerin tabir-i 

caizse Türkiye‟de yaĢadıkları Ģehirlerde kendi Suriyelerini kurmalarının, halk ile 

etkileĢimden uzak kalarak kendilerini toplumdan soyutlama potansiyeli taĢımalarına yol 

açabileceği ve bu durumun da her iki toplum fertleri açısından birtakım olumsuzlukların 

yaĢanabilmesine neden olabileceği ifade edilebilir. Bu durumun örnekleri olarak 

Amerika‟da yer alan China Town ve Little Ġtaly gibi Çinliler ve Ġtalyanlar tarafından 

oluĢturulmuĢ getto yapıları verilebilir. 

Bir arada bulunma veya irtibat halinde olmanın Suriyeliler açısından hem olumlu hem 

de olumsuz birtakım etkileri olabilmektedir. Bu konuda bazı katılımcıların görüĢleri Ģu 

Ģekildedir: 

“Zor gerçekten. Mesela benim eniĢtem 3 tane çocuğu var. MaaĢı... asgari ücretten 

daha az veriyorlar. Üstelik adam sabahtan akĢama kadar çalıĢıyor yani söylemesi 

ayıp kardeĢimle biz yardım etmesek yetmez o para. Yeter mi sizce? Yetmez... ” 

(Mahir, 30 yaĢ, öğretmen). 
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“Abim Halep‟te kaldı 2 yıl. Ben aileye bakmak için çalıĢtım yani okumadım. sonra 

da çıktı abim. Bana yardım etti, artık okumak için bir fırsat oldu... ” (Yusuf, 22 yaĢ, 

üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

“Bazılarımız neden akrabalarıyla görüĢmek istemiyor. Çünkü hayat çok zordur. 

Mesela, birimiz çalıĢıyor, diğeri çalıĢmıyor. Nasıl oturacağız beraber. O bakıyor, 

ooo Mustafa çalıĢıyor, ben çalıĢmıyorum. O zaman ona zarar vereceğim, onun iĢini 

ben alacağım. Böyle bakıyorlar, zarar vereceğinden korkuyorlar... ” (Mustafa, 28 

yaĢ, üni. öğr.-tercüman-dernek görevlisi). 

“Suriyeli yok olduğu (olmadığı) için zaten oraya geçtik biz... senin akraban daha 

fazla sana zarar verecek…gurbettesiniz yani hocam düĢünün sana kim gelecek kim 

gidecek bileceksin yani... sana çok fazla bir zarar verebilir” (Cemal, 24 yaĢ, üni. 

öğr.-tercüman- öğretmen). 

Katılımcıların ifadelerinden anlaĢılacağı gibi bazı Suriyeliler için akrabalarının burada 

olması dayanıĢma vesilesi olarak görülürken, bazılarında ise bu mekanizma tersine 

iĢlemekte ve kiĢiler kendi olumsuz durumlarının da etkisiyle diğer soydaĢlarına veya 

akrabalarına karĢı bazı zarar verici davranıĢlarda bulunabilmektedirler. Bu durumun 

özellikle beraber olunan ortalama kiĢilerden bir Ģekilde öne çıkmıĢ insanların diğerleri 

tarafından çekememezlik gibi olumsuz saiklerin etkisiyle zarara uğrama endiĢesi 

taĢımalarından da kaynaklandığı düĢünülebilir. Zira bu konuda benzeri görüĢ bildiren 

Suriyelilerin maddi olarak, dil bilme vs. bakımından nispeten diğerlerinden daha iyi 

Ģartlara sahip oldukları gözlenmektedir. Ancak bunun yanında bu Ģekilde iyi Ģartlara 

sahip Suriyelilerin özellikle yakın akrabalarına yardımcı oldukları ve dayanıĢma 

sağladıkları da katılımcılar tarafından ifade edilen hususlardır. Bu gibi durumlarda ise 

dayanıĢmanın Ģekli ve iliĢki biçimlerinin keyfiyeti belirleyici olmakla birlikte bu tarz 

olumlu iliĢkilerin menfi duygulara karĢı bir tür engelleyici etki yaptığı da düĢünülebilir. 

Bazı Suriyeliler açısından ise akrabalık bağlarının göç neticesinde kopmuĢ veya yalnız 

kalınmıĢ olması sonucunda bir tür yalnızlık hissi ve mutsuzluk duygusu 

gözlemlenebilmektedir. 

“Ġnsanın vatanından ayrılması kötü. Evinden iĢinden dostlarından akrabalarından 

ayrı kardeĢlerimizden. Hiç Ģu an beraber olduğumuz benim hiç. Akrabam yok. 

Antep‟te var. Ġstanbul‟da var. (bense Kayseri‟deyim) kısmet değil mi?” (Halis, 52 

yaĢ, ayakkabı imalatçısı). 

Özellikle burada gerektiği ölçüde sosyalleĢemeyen kimselerde bu tür yoksunlukların 

görülebileceği düĢünülmektedir. Zira çalıĢmanın teorik kısmının “ait olma ihtiyacı” 

bölümünde de belirtildiği üzere kaybedilen iliĢkiler bireyde hüzne ve mutsuzluğa sebep 

olmakta, bununla birlikte yeni geldiği yerde güçlü sosyal iliĢkiler inĢa edenlerde bu 
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yoksunluk ve mutsuzluklar azalma eğilimi göstermektedir (bkz. I. Bölüm C.1.1.). 

Ancak katılımcının ifadesinde de görüleceği gibi bu durumun “kısmet” gibi dini 

muhtevası yoğun bir kavram ile nitelendirilmesinin bu durumun anlamlandırılmasında 

ve teselli bulunmasında dinin oldukça etkili bir rolü olduğuna iĢaret ettiği söylenebilir.  

2. Suriyelilerin Batı ve Arap Ülkelerine Dair DüĢünceleri  

Arap veya Batı ülkelerine dair düĢünceleri ve oralara gitme konusundaki 

yaklaĢımlarının, Suriyeli bireylerin Türkiye‟de bulunuĢları ve uyum sağlamaları 

konusunda önemli etkileri olabilecek faktörlerden bir tanesi olarak değerlendirilebilir. 

Bu konuda Avrupa‟ya veya baĢka bir ülkeye gitme konusunda daha istekli olan 

Suriyelilerin Türkiye‟ye uyum sağlama konusunda çok fazla istekli olmadıkları 

düĢünülebilir. Dolayısıyla Avrupa‟ya gitme ve orada yaĢama arzusu ile Türkiye‟ye 

uyum sağlama arzusu ve çabaları arasında ters orantılı bir iliĢki olduğu fikri makul 

gözükmektedir. Arap ülkeleri ile ilgili görüĢlere ise ayrıca yer verilecektir. Bununla 

birlikte yukarıda bahsedilen fikrin Arap ülkelerine gitme isteği açısından da geçerli 

olabileceği düĢünülebilir. 

Katılımcıların Avrupa‟daki mültecilerin maddi durumuna dair görüĢlerinden öne çıkan 

ifadeler Ģu Ģekildedir: 

“Oraya gidenler çoğu mu diyelim, bazı mı diyelim hayat Ģartları daha rahat diye. 

Yani, Türkiye‟de kalsa çalıĢacak, ama oraya gitse öyle duyuyoruz yani, kendi 

evinde kalacak ve ona bir para gelecek, maaĢ... ” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Türkiye yabancılara Ģey, Suriyelilere yardım bulunmamaktadır. Yani, gelecektin, 

burada olacaktın yabancı gibi. ĠĢ bulacan, her Ģey. Ama o da geldi ne dil biliyor, ne 

bir Ģey bilmiyor. Bunun için zorlanmıĢlar. Avrupa‟da ne oluyor? Geliyorsun, orada 

burs alıyorsun, dil öğrenene kadar. 1 sene mesela, 1 sene dil veriyorlar, öğrenene 

kadar burs alıyorsun.” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Eğer mesela ben oraya gitmek istiyorsam ben okulu bitirene kadar para verirler 

bana, bu maddi durumdan daha iyi benim için. Ama burada hiç vermiyorlar, çünkü 

ben misafirim burada. Ben, mülteci değilim ama orada mülteci olarak gidiyorlar.” 

(Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “ġu anda bir sürü arkadaĢım Avrupa‟da yaĢıyor, akrabalarım da birkaç tane 

Avrupa‟da yaĢıyor. Yok, yani orada, tamam ev veriyorlar, maaĢ veriyorlar, dil 

öğretiyorlar, iĢ bile sağlıyorlar.” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 

 “Avrupa‟ya giden Suriyeliler denize atıyorlar kendilerini. Ölüme atıyorlar, diyelim 

kendilerini. Yani, sadece orada yaĢayabilmek için. Orada mesela para veriliyor, 
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biliyorsunuz, belki. Almanyalılar Müslüman değil ama ... Suriyelilere para verilir.” 

(Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

Katılımcıların hemen hepsi yukarıda da belirtildiği üzere Avrupa‟ya gidenlerin daha iyi 

maddi koĢullar altında yaĢadıklarını düĢünmektedirler. Bunun yanı sıra dil öğretimi gibi 

uyum sağlama konusunda oldukça ehemmiyetli bir hususta da Ģartların Türkiye‟den 

daha uygun olduğu ifade edilmiĢtir. Ancak her ne kadar maddi açıdan Avrupa‟nın 

birtakım olumlu yönleri göze çarpsa da görüĢülen Suriyeli görüĢmecilerin büyük 

çoğunluğu Avrupa‟ya gitme konusunda isteksiz olduklarını belirtmektedirler. 

GörüĢmecilerin ifadelerine uygun olarak Suriyeliler Barometresi isimli çalıĢma da 

Suriyeli sığınmacıların Türkiye‟den baĢka bir ülkeye gitme konusunda olumsuz kanaat 

bildirdiklerini belirtmektedir (Erdoğan, 2018a, s. 143). Bu konuyla ilgili olarak özellikle 

kadınların ve çocukların aile içindeki durumunun önemli ölçüde değiĢebilmesi ve 

Müslüman olarak orada yaĢamanın zorluğu düĢüncesi gibi hususların sığınmacıların 

Türkiye‟de kalma konusunda daha istekli olması sonucunu doğurduğu ifade edilebilir. 

GörüĢmecilerin Avrupa‟ya giden Suriyeliler, Avrupa‟ya gitmek veya Türkiye‟de 

kalmak konularındaki duygu ve düĢüncelerinden bazı örnekler aĢağıda verilmektedir. 

“Orada kendi evinde kalacak ve ona bir para gelecek, maaĢ. Ama... onlara bir Ģey 

verecekse onlar da bir Ģeyi geri alacaklar. Ama farklı yoldan bilmiyorum vallahi. 

Aklımdaki odur.” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Avrupa‟ya... olsa bile, benden çağırırlarsa böyle gel, gel, gel diye. Ben gitmem ... 

(orada) gelecek çocuklarım Müslüman olmayabilir. O zamanı ben düĢünmek 

istemiyorum. ġu an tanıdığımız Suriyelilerin çoğu orada namaz kılmıyorlar. YavaĢ 

yavaĢ mesela oruç tutmuyorlardır... ġam‟dan (bir kadın) savaĢtan çıktı, eĢini 

kaybetti ve baĢörtüsünü kaldırmıĢtır. DemiĢ ki; „Suriye‟de zorlanıyordum, burada 

artık rahat istediğimi yaparım.‟ Avrupa‟ya gidenlerin çoğu... bunun için Türkiye‟ye 

dönmeye çalıĢıyorlar, din için.” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Avrupa‟da. Hatta bi kız vardı, baĢörtüsü nedeniyle çok sorun 

çıkarmıĢtı(yaĢamıĢtı), mahalleyi değiĢtirmiĢti... Hatta bir kardeĢini içki içirmeye 

zorladılar... Sen Müslümansın aĢağılıyorlar seni. Sadece Müslüman olduğun için, 

ama burada sadece Suriyeli olduğum için.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Burada en azından ezanın sesi duyuyoruz yani. Oraya gidersek ailemiz 

parçalanır... (Avrupa‟da) bir kiĢi mesela 18‟den az olsa babası ona kötü bir Ģekilde 

davranırsa, onu alırlar... bir kiĢi onun kapalı bir kızı vardı. Babası vurdu ona... 

Ģikâyet etti. Aldılar onu, Ģimdi... neler neler. Kız yoldan çıktı.” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. 

öğr.). 

 “Kim dini ve adetlerini ve aslı orada kaybetmek için, Avrupa‟ya gitsin... Türk 

cehennemi, Avrupa cennetten daha iyi.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 
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Yukarıda katılımcıların ifade ettiği düĢüncelerden hareketle denilebilir ki geleneksel bir 

toplum yapısına mensup olan Suriyeli fertler Avrupa‟daki yaĢantının, kendi 

toplumlarında alıĢageldikleri kadın ve aile algısına zıt düĢmesi sebebiyle Avrupa 

konusunda ciddi birtakım endiĢeler taĢımaktadırlar. Özellikle birçoğunda görülen 

ailenin dağılması, çocukların savrulması yönündeki endiĢeler, yeni ve daha çok insanın 

bencil yanlarına hitap eden bir kültürel ortam içerisinde daha müĢterek duygulara 

dayanan toplumsal yapının yıkılma ve büyük ölçüde Avrupa toplumu ve devletleri 

tarafından asimile edilme korkusunun tezahürü olarak düĢünülebilir. Bu çerçevede, dil 

ve din gibi insanın en temel hasletlerinden olan ve kültürün en temel yapıtaĢları olarak 

görülebilecek hususların Avrupa‟ya gidenler tarafından yaĢatılamaması söz konusu 

korkuyu artırıcı bir etki yapabilmektedir. Bu noktada, Avrupa‟da her ne kadar bazı 

maddi koĢullar daha iyi olsa da eĢ ve çocukla iliĢkileri kapsayan aile bağları, kültürel 

aidiyetin temel yapıları olan dil ve dine yönelik bağlılıklar gibi manevi olarak ifade 

edilebilecek Ģartların maddi olana nispetle daha kuvvetli bir etkiye sahip olduklarını 

söylemek mümkündür. Bu doğrultuda katılımcıların Avrupa‟ya gitmek ve orada 

yaĢamak konusundaki duygu, düĢünce ve davranıĢlarının olumsuz yönde olmasında bu 

tür manevi unsurların söz konusu ortamda yıkılması, bozulması veya zayıflaması gibi 

tehlikelerin öngörülmesi ve daha önce gidenler yoluyla edinilen tecrübeler, Avrupa‟ya 

dair algıların oluĢumunda maddi koĢullardan daha etkin rol oynayabilmektedir. Bunun 

yanı sıra Avrupa‟da farklı dinden olma dolayısıyla kimi zaman ciddi boyutlara 

ulaĢabilen ayrımcılık türü davranıĢlar da olumsuz düĢünce ve duyguların oluĢumunda 

etkili olabilmektedir. Bu konu ile ilgili Suriyeli kadınlarla ilgili bir çalıĢmada da farklı 

ülkelere gitme hususunda din konusundaki çekincelerin rolünün görüldüğü ifade 

edilmektedir (Sağır, 2018, s. 232). 

Her ne kadar katılımcıların genel durumu hakkında yukarıda ifade edilen yorumların 

yapılabileceği söylenebilirse de azınlıkta kalmakla birlikte bazı katılımcıların Avrupa 

veya Batı ile ilgili daha olumlu birtakım görüĢlere sahip olduklarını söylemek 

mümkündür. Bu doğrultuda görüĢ bildiren bazı katılımcıların düĢünceleri Ģu Ģekildedir: 

“Avrupa‟ya gitmek (istiyorum). Orda bende çalıĢırım çocuklarımı bir yere koyarım 

bende çalıĢırım babamda çalıĢır daha iyi yaĢarız. ġimdi kimisini biliyorum. Çok 

memnun Avrupa‟da kimisi de çok piĢman öylesi de var... Ona çalıĢıyorum, 

Avrupa‟ya çıkıyım diye elimden geleni yapıyorum... YaĢamak daha güzel orada... 

Orada bir cami açmıĢlar. Cami de var orada, kendi Müslümanlığımızı yapabiliriz.” 

(Hatice, 29 yaĢ, ev hanımı). 
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 “Herkesin kendi fikri (Avrupa‟ya gitmek) ... kendi düĢüncesi ona karıĢmam. ĠĢ 

yoktur burada aha iki aydır geldim yani yemek falan iĢ yok yemek bulamıyorum. 

Çıkmak isterim bende rahat etmek isterim... Herkesin dini içindedir. Çocuklarımı 

bende güzel yaĢatmak isterim. Herkes dini içindedir.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 

 “Amerika‟da çok normal bir Ģey. Benim tanıdığım var, orada yaĢıyor. Diyor ki; 

sadece onlar eksiği olan Ģey sadece Ġslam, ahlak yönüyle çok iyiler mesela. 

Araplardan daha iyi, Müslümanlardan daha iyi. Onlardan sadece Ġslam gerek baĢka 

bir Ģey (eksik) yok. Eğer Amerika‟da bakmak istiyorsak... Amerika‟da böyle bir 

Ģey var, çok, yabancı olan insanlardan çok var. Hatta Araplardan bile. Arap, Türk 

olsun, Ġspanyol olsun. Kim olursa olsun. Herkes, kendi (göçmen olduğu için) zaten 

ben göçüm yani, sana neden aĢağılayayım ya da ne bilmem ne (diye düĢünüyorlar) 

hiç bakmıyorlar yani (farklı olmak problem olmuyor).” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.).  

Ġfadelerden anlaĢılacağı üzere sayıları çok az da olsa bazı katılımcılar açısından 

Avrupa‟ya gitmek aslında önemli bir kazanım olarak görülebilmektedir. Bunun yanı sıra 

katılımcıların ifadelerindeki maddi alım gücüne yönelik vurgular bu katılımcıların 

maddi anlamda daha zor durumda olan kimseler olabileceğini akla getirmektedir. Bu 

bağlamda Maslow‟un ihtiyaçlar hiyerarĢisindeki en temel olan fizyolojik ihtiyaçların 

daha manevi olan ihtiyaçlara baskın geldiği yorumu yapılabilir (Forsyth, 2017a, ss. 296-

297). Ancak bununla birlikte ilgili katılımcıların Batı ülkelerine gitmek adına bu 

durumu mantığa büründürerek “herkesin dini içindedir” veya “orada kendi 

Müslümanlığımızı yaĢarız” gibi savunma mekanizmaları geliĢtirdikleri de düĢünülebilir 

(ÖzakkaĢ, 2017, ss. 409-413). Buna ek olarak bu insanların genel anlamda daha olumlu 

bir izlenimleri olduğu ve buna bağlı olarak da böyle düĢünebileceklerini de söylemek 

mümkün yorumlar arasında gözükmektedir. Amerika konusunda ise daha önce Avrupa 

hakkında olumsuz bir kanaat serdetmiĢ olan Ravza‟nın olumlu birtakım görüĢler ortaya 

koyduğu görülmüĢtür. Bu katılımcının da “özgürlükler ülkesi, Amerikan rüyası” gibi 

birtakım popüler sloganlardan etkilenmiĢ olabileceği düĢünülmektedir. Bunun yanında 

Amerika‟da yaĢamıĢ ve olumlu tecrübeleri olan bir tanıdığının olmasının da söz konusu 

müspet duygu ve düĢüncelerin oluĢumunda rol oynayabilmesi mümkün gözükmektedir. 

Avrupa ile ilgili görüĢlerin genel çerçevesi ifade edildiği gibidir. Bunun yanı sıra 

Suriyeli sığınmacıların Arap ülkelerine dair görüĢleri veya oralara gitmek isteyip 

istememe durumlarının da Türkiye‟deki hayata uyum sağlama konusunda etkili 

olabileceği düĢünülmektedir. Bundan dolayı katılımcıların Arap ülkelerine dair 

görüĢlerine de yer verilmesi uygun görülmektedir: 

“Mursi zamanında Mısır‟a çok gitmeyi istiyordum, çünkü insanlar haklarını 

aradığında kazandılar ya... ama iĢte inkılap olduğunda yani, hiç yani. Vazgeçtim. 



75 

 

Lübnan‟a mesela hiç gitmek istemiyorum. Çünkü, Arap ülkeler bize çok karĢı yani 

çok kötü davranıyorlar... Amerikalılara, Avrupalılara karĢı falan iyi davranıyorlar 

ama bize karĢı çok kötü davranıyorlar... Arap ülkelerine hiç gitmek istemiyorum.” 

(Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Ürdün Lübnan ne bileyim herkes göçmen oldular ama oradakiler ilk geldiğinde 

birinci günden itibaren kampa alıyorlar Türkiye‟deki mülteciler... bir nimetteyiz” 

(Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen).  

 “Türkiye... Arap ülkelerle denk olmaz. Biz daha fazla, daha rahat yaĢıyoruz... 

orada bayağı... sıkıntılar yaĢıyorlar. Mesela... Bir Suriyeli kadın, hastanenin 

kapısında doğum yapıyor, almıyorlar sigortası yok diye. Ama çok Ģükür Türkiye‟de 

biz böyle durumlar görmedik, Allah razı olsun” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik 

tasarımcı). 

 “Suriye‟den... Lübnan‟a geldik... onlar yabancıların bütününü sevmiyorlar, kim 

olursa olsun, hiç sevmiyorlar... Orada çok çok çok kötü bir hayat yaĢadık. Lübnan 

hiçbir Ģekilde iyi bir ülke değildir. Hiçbir Ģekilde. Çok fena bir ülke yani. Bu kadar 

kalabalık, bu kadar çirkin insanlar. Bu kadar, çok kötü bir ülke. Bu kadar pahalı ki. 

Çok pahalı. Avrupa‟dan bile çok pahalı... Türkiye‟ye giriĢ yaptığım zaman, çok 

sevindim yani” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Lübnan‟a gittim... oraları... Müslüman gibi görünmüyor, sadece kimlikte 

Müslüman denilir. Ama yaĢam tarzı, her Ģey, fikirleri Müslüman gibi değil. Bu 

yüzden, sadece Arap ülkelerinde Suriye kaldı. Bu yüzden bu savaĢ, yapıldı onlara. 

Zaten, bütün Arap ülkeleri Müslüman diyor, ama Müslüman değil. Müslüman gibi 

yaĢamıyor. Yani, çok az insanlar Müslüman... ” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

Verilen yorumlardan anlaĢılabileceği üzere katılımcılar arasında Arap ülkelerine dair 

görüĢler oldukça olumsuzdur. GörüĢme yapılan diğer katılımcılardan da Arap ülkelerine 

dair olumlu yorumlar alınamamıĢtır. Bu konu ile ilgili olarak ortak dile sahip olmalarına 

ve Suriyeliler de Arap olmalarına karĢın Arap-Müslüman ülkeler tarafından reddedici 

bir tavırla karĢılandıklarını ifade etmeleri düĢündürücü bir husustur. Bu konu ile ilgili 

olarak Arap milletlerindeki ülkesel anlamdaki milliyetçiliğin soy milliyetçiliğinden 

daha güçlü olduğu ve meseleyi temel anlamda Müslümanlık açısından ele almadıkları 

düĢünceleri akla gelmektedir. Bu düĢünceyi doğrular mahiyette bir husus da Erdoğan‟ın 

yaptığı Suriyeliler Barometresi adlı bir çalıĢmada Suriyeli sığınmacıların Türkiye 

dıĢında hangi ülkeye gitmek istedikleri Ģeklindeki soruya sığınmacıların Arap ülkeleri 

yerine Avrupa ve Batı ülkelerinin isimleri ile cevap vermeleridir (2018a, s. 145). Bunun 

yanında Firdevs‟in de ifade ettiği üzere Arap ülkelerinin Avrupalı ve Amerikalılara 

karĢı olumlu, Suriyelilere karĢı olumsuz davrandıkları düĢüncesi, bu ülkelerin dini ve 

Ģeriatı zahir olarak muhafaza iddiaları olsa da Suriyeli katılımcılara göre yararcı ve 

dünyevi olarak görüldüğünü ortaya koymaktadır. Bu noktada daha güçlü gözlemlerin 

yapılması gerektiğini ve bu yorumların katılımcıların ifadeleri çerçevesinde yapıldığını 
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belirtmek gerekmektedir. Bununla birlikte bu çalıĢmanın yazarının gözlemleri ile 

katılımcıların düĢünce ve tecrübelerinin önemli ölçüde uyum arz ettiği ifade edilebilir.  

3. Suriyelilerin Kültürel Uyumunda Cinsiyetin Etkisi 

Kültürel uyum açısından sahip olunan cinsiyetin kültürel uyum süreçlerine etki 

edebileceği ve kültürleĢmede karĢılaĢılan zorlukların tercih edilen kültürleĢme 

stratejisine etki edebileceği ileri sürülebilir. Bu doğrultuda katılımcıların Türkiye‟ye 

uyum sağlama konusunda cinsiyetler arasında herhangi bir farklılık olup olmadığına 

dair düĢünceleri de araĢtırma esnasında cevap aranan sorulardan olmuĢtur. Bu minvalde 

hangi cinsiyetten bireylerin kültürel uyum konusunda daha fazla zorluk yaĢadıklarına 

dair katılımcıların görüĢleri aĢağıdaki Ģekildedir: 

“Vallahi kadın... Tabiatta yani, kadın, kadının kafası küçük yani, normal bir Ģey. 

Bunun için onlar herhangi kiĢi, kandırabilir yani... Kadınlar için daha zor. Kadınlar 

bizim gibi düĢünmedikleri için, baĢka bir kültür, yeni bir kültür geliĢtirme onlar 

için zordur. ġu anda dinle ilgili bir bağlantısı kalmadı. Bura toplum açık olduğu 

için, kültür farklı olduğu için daha kontrol altında kalmadılar... ” (Bünyamin, 21 

yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Erkekler için daha zor. Çünkü... Suriye‟ye dönse hemen askerlik için alırlar ve... 

hayatın biter. Burada kalmak için hem çalıĢmak hem okumak. Mesela, benim 

kardeĢim Ģu an hem çalıĢıyor hem okuyor hem de bir sürü Ģeyler yapıyor... bütün 

bunları yapması gerek... sonra evlenmek için kalkarsa nasıl evlenecek ki yani 

Ģöyle, ailenin sorumluluğu kime kalacak? Biraz değil, çok fazla zor.” (Firdevs, 23 

yaĢ, üni. öğr.). 

 “Erkekler daha meĢakkatli hocam. Çünkü kızlar sorumluluk sahibi değil... 

sorumluluk daha çok erkeklerin üzerinde, kadınlar evlerinde.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. 

öğr.). 

 “Yok, kadın olarak daha zor. Kadının babası ya da abisi aileye bakacak kimse 

kalmıyor yani... çalıĢmak zorunda kalıyor. ÇalıĢmak için, iĢ bulamıyor. Dili yok... 

meslek de yok... normal bir aile olarak gelmiĢlerse kadının görevleri erkeğe göre, 

biraz kolay.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

 “Erkek (daha zor). ÇalıĢmak zorundadır... hem evlenmek için kendisini 

hazırlaması gerekiyor, ayrıca ailesine sorumlu olması gerekiyor... her yerde 

çalıĢıyor... oradaki yaĢamlar (çalıĢma hayatındaki) iĢte yani çok zor... Ama kadınlar 

olarak, en çoğu yani evlerde yani. Öyle söyleyeyim. (Yalnız gelenler için ise) 

Kadın (daha zor).” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

Görülebileceği üzere sığınmacıların göç etme ve sonrasındaki zorluklarla baĢ etme 

konusundaki cinsiyete dair görüĢleri temel olarak kadının yalnız baĢına veya eĢ, ağabey, 

baba gibi aile ile gelme durumlarına göre değiĢkenlik arz etmektedir. Ayrıca kültürden 

kaynaklı bazı farklı ve kadına iliĢkin onun kapasitesinin daha sınırlı olduğuna dair bakıĢ 
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açıları da ortaya çıkabilmektedir. Bu çerçevede kadının yanında kendisini koruyacak ve 

maddi sorumlulukları üstelenecek birisi olduğu zaman çoğunlukla erkeklerin daha 

büyük zorluk yaĢadıkları düĢünülürken, kendisi ile ilgilenecek ve geçimini sağlayacak 

bir erkek olmadan yalnız baĢına veya çocukları ile zorunlu olarak göç etmiĢ bulunan 

kadınlar için durumun aynı durumdaki erkeklere nazaran daha zor olduğu 

vurgulanmaktadır. Bununla ilgili olarak yalnız baĢına göç etmenin getirdiği duygusal 

travmalarla mücadelede ve göç edilen ülkede yaĢanılan zorlukların üstesinden gelmede 

genel itibariyle erkeklerin daha dayanıklı oldukları düĢünülmektedir. Bu konu ile ilgili 

olarak Sağır‟ın çalıĢması da yalnız olarak göç etmenin kadın için erkeğe göre daha zor 

olduğunu teyit etmektedir (2018, ss. 223-228). Ayrıca Suriyeli kadınların çeĢitli 

açılardan istismar edilebildiği ve zorluklar yaĢayabildiği Kaya‟nın (2017) ve DemirbaĢ 

ve Akyiğit‟in (2018) çalıĢmalarında da vurgulanmaktadır. Bunun yanında, aile ile 

gelinen durumlarda da evin bulunması ve ailenin geçimi gibi sorumluluklar erkeğin 

mesuliyetinde olduğundan erkeğin daha fazla zorluklarla mücadele etmek durumunda 

kaldığı ve ailesinin hatırı için iĢ hayatındaki zorluklarla mücadele etmek durumunda 

olduğu söylenmektedir. Bu algıların ortaya çıkmasında erkeğin fiziksel olarak daha 

dayanıklı olması ve özellikle geleneksel aile yapılarında evin reisi olarak görülerek hem 

otorite hem de sorumluluk üstlenme durumunda görülmesinin etkili olduğunu 

düĢünmek mümkün gözükmektedir. Dolayısıyla iki cinsiyet grubu için de farklı 

zorlukların söz konusu olabildiği ve bunların kültürel uyum süreçlerinin anlaĢılmasında 

etkili olabileceği vurgulanmalıdır. 

Bazı katılımcılar ise zorluk durumunun Ģiddeti açısından bir ayrım yapmayı uygun 

görmemektedirler. Bunlar arasından Ebubekir‟in ortaya koyduğuna göre, her iki cinsiyet 

için de farklı zorluk boyutlarının söz konusu olduğunu söylemek mümkündür: 

“Vallahi, ikisine de zor. Kadınlara zaten biliyorsunuz, mesela giyim meselesi, yine 

kadınlarda da dil problemi vardır, erkekler gibi değildir. Yani, çabuk 

öğrenmeyecek Türkçeyi o bakımdan da mesela ben bakıyorum, mesela sıkıntı 

çekiyorlar... Erkekler için zor da Ģudur. Yani, hayat Ģartları biraz zordur, Suriye‟ye 

göre. Zor derken, geçim olarak. ġimdi bizimkiler mesela Suriye‟de iktisadî 

durumu, ekonomik durumu çok, çok ucuzdur. Yani, hatta ucuzluk vardır, bu bir 

bakımdan. Ġkincisi ise, orda millet birbirlerine yardım etmek biraz daha yaygındır. 

Yani, mesela iĢsiz olan yaĢayabiliyor. Türkiye‟de 1 ay, 2 ay iĢsiz kalsa çok zor 

onlara. Geçim bakımından. Bir de çalıĢma bakımından, Suriye‟dekiler iĢ saatleri 

çok az, Türkiye‟ye göre.” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

Suriye toplumunun Türkiye toplumundan daha fazla geleneksel bir yapı arz ettiği ve söz 
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konusu tespitlerin de ilgili toplumun hayat Ģartları ve aile yapıları göz önünde 

bulundurulduğunda isabetli görülebileceklerini söylemek mümkündür. Fakat ilgili 

yorumların da aile olarak göç etmiĢ bireyler göz önünde bulundurularak yapıldığını 

ifade etmek gerekmektedir. Bu noktada yukarıdaki katılımcılar tarafından belirtildiği 

gibi yalnız gelen kadınlar için durumun daha zor olduğu ancak aile olarak göç 

edildiğinde erkek sığınmacılar için durumun daha fazla zorluklar içerebileceğini 

söylemek mümkün gözükmektedir. 

4. Dilin Kültürel Uyuma Etkisi 

Dil konusunda Suriyelilerin Arapça diline dair tutumları ve Türkçe bilip bilmeme 

durumlarının uyumlarına etkisi anlaĢılmaya çalıĢılmıĢtır. Bu bağlamda insan tekinin 

herhangi bir ülkenin kendi Ģehirleri arasında bile rastlanan ağız farklarını anlamada 

zorlanabilmesi göz önüne alınarak farklı bir ülkede bu durumun daha belirgin bir hal 

alacağı ve bireylerin uyumları ile doğrudan ilgili olabileceği düĢünülmektedir. Bu 

doğrultuda Türkçe bilmeme konusunda zorluk yaĢayan bazı Suriyelilerin tecrübeleri ve 

bu tecrübelerin kendi açılarından yansımaları aĢağıdaki Ģekildedir: 

“Ġlk geldiğimde... adam fıtratı güzeldir, öyle görünüyor bana ben ona bir Ģey 

anlatmak istiyorum. Yani, içimden kalbimden bir sürü Ģeyler geçiyor yani dilsiz 

gibiyim... . (ama Ģimdi) Elhamdülillah dil açısından bir sıkıntımız yoktur, 

elhamdülillah.” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Suriyeliler için Türkçe zor. Hayat olur dıĢarda vs. ama ilmi dil zor. Dil sadece 

konuĢmak değil, ilim için bir sayfa okumak bile zor. Mesela sizin bölüm Erich 

Fromm, hocam ben bunu nasıl Türkçe okuyacam? Hocam Arapça bile çok zor. 

Hocam bu dil ilmi, felsefi, mantıki vs... ” (Hasan, 38 yaĢ, öğretmen). 

“Biriyle... anlaĢamazsın, derdini anlatamazsın, anlamıyor(sun) zorluk çekiyor(sun). 

Zahmet çok, millet... dili anlatamıyor.” (Hatice, 29 yaĢ, ev hanımı). 

 “(dilini bilmediğim bir yerde yaĢamak) Mecburluk değil mi çocuklar... yani 

çocuklarım için her Ģeyi yapmak zorundayım.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 

“(ilk geldiği zaman)... sanki insan dilsiz bir insan. Hiç yokum bile. Yani sanki ben 

yokum, ortamda. Ne cevap verebilirim, ne iliĢki kurabilirim. Ne Ģey, iletiĢim bile 

insanlarla kuramıyorum. Ġyi bir Ģey yaptıkları zaman tepki veremiyorum. Öyle.” 

(Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

Katılımcıların Türkçe bilmedikleri zamanlara dair tecrübeleri yukarıda belirtildiği 

gibidir. Ġlgili katılımcıların önemli bir kısmı ile yapılan mülakatların Türkçe 

gerçekleĢtirildiği de ifade edilmelidir. Bu bağlamda Türkçe bilmeme durumunun 

insanların kendilerini bir tür yokluk ve hiçlik içerisinde görmelerine yol açabildiği 
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söylenebilir. Söz konusu güçlü duygusal yüke sahip tecrübeler bireyler için hem bir 

üzüntü kaynağı olmuĢ hem de ortamdaki varlığının, anlayamama ve konuĢamama 

dolayısıyla yok hükmünde olduğunu hissetmelerinin bazı bireylerde dil öğrenme 

konusunda bir motivasyon kaynağı olarak iĢlev gördüğü gözlemlenmiĢtir. Bununla 

birlikte dil bilmeme durumunun iĢ bulma, eğitim görme gibi alanlarda gündelik hayat 

içerisindeki zorluklara ek olarak artı bir yük ve zorluk getirdiği de anlaĢılmaktadır. Tüm 

bu zorluklara rağmen, bireyler ailelerinin ve kendilerinin can güvenlikleri gibi 

sebeplerle bu engelle baĢa çıkmak zorunda olduklarını ifade etmektedirler. Dolayısıyla 

her ne kadar sığınmacılar açısından Türkçe bilmemek bir engel teĢkil etse de bazı 

kiĢilerin daha temel olan fizyolojik ihtiyaçlar eksenli hareket ederek bu engelle baĢa 

çıkmak ve Türkiye‟ye uyum sağlamak düĢüncesinde olduklarını ifade etmek de 

mümkün gözükmektedir. Bu doğrultuda görüĢmecilerin Türkçe öğrenme konusunda 

olumlu bir tutuma sahip oldukları görülmektedir. ÇeĢitli illerde farklı Suriyeli örneklem 

grubuyla yapılan Akkaya‟nın çalıĢmasında da benzer olumlu algılar görülmektedir 

(2013, s. 179). 

Yukarıda anlatılanlar bağlamında bazı bireylerin Suriye‟de yaĢadıkları zorluklar ile 

burada yaĢadıkları Türkçe bilmemekten kaynaklı sorunları kıyaslayarak bu sorunların 

geldikleri yerlerdeki ağır travmatik Ģartlara nazaran çok daha hafif olduğunu ifade 

ettikleri de görülmektedir. Bu konu ile ilgili olarak Firdevs‟in Ģu sözleri bu düĢünceyi 

doğrular bir nitelik arz etmektedir: 

“Ben geldiğimde elfebe (alfabe) bile bilmiyordum... sadece belli kiĢilerle iliĢki 

kurabiliyordum. Yani, ben geldiğimden Ģu ana kadar hiç böyle zorluk yaĢamadım. 

Çünkü ben Suriye‟de çok fazla zorluk gördüm ya... buraya gelmekle mesela, benim 

önüme büyük bir kapı açıldı gibi yani. Ondan dolayı, yani... burada yaĢadığım 

sıkıntıları sıkıntı olarak görmedim... ” (Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

Bütün bunların yanı sıra bazı görüĢmeciler ise çocuklarının Türkiye‟de Arapça‟yı 

unutabilme ihtimallerinden dolayı mutsuzluk yaĢadıklarını ifade etmektedir: 

“Mesela oğullarım burada okuyor, Türkçe okulda okuyor. Ben mahzunum, Türkçe 

lazım fazla dil yabancı dil lazım elbette. Ama en önemli anadil... Allah bu dili size 

verdi, ama siz kaybediyorsunuz, nasıl olduğunu anladınız mı hocam... Ben 

mahzunum, çok mahzunum... (çocuklara) evde Türkçe konuĢmayı yasakladım, 

dıĢarda Türkçe evde Arapça, anadil çok önemli hocam.” (Hasan, 38 yaĢ, 

öğretmen). 

“EĢim Türk ileride çocuklarım olursa onlar da Türk olacak… Bilmiyorum Arapça 

konuĢacaklar mı?” (Mahir, 30 yaĢ, öğretmen). 
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Görüldüğü üzere bazı Suriyelilerde dil bilmemekten dolayı sıkıntılar yaĢanabildiği gibi, 

bazılarında da çocuklarının Arapçayı unutarak sadece Türkçe konuĢmaları korkusu ve 

hüznü yaĢanmaktadır. Bu durumu zorunlu göçe tabi olan bazı insanların Türkiye‟de 

kendi kültürlerini yitirmekten korktukları, kendi kültürlerini devam ettirme arzusu 

taĢıdıkları ve bu bağlamda kültürün taĢıyıcısı olan dilin unutulmaması için evde Türkçe 

konuĢma yasağı gibi önlemler almaya çalıĢtıkları anlaĢılmaktadır. Denilebilir ki savaĢ 

dolayısıyla nesillerinin kesilmesi ve ölüm riskiyle karĢılaĢan Suriyelilerden bazıları 

buraya geldiklerinde asimile olarak kendi kültüründen uzaklaĢma yoluyla bir kimlik 

kaybına uğrama endiĢesi taĢımaktadırlar.  

Bunların yanı sıra bazı Suriyelilerin iç savaĢın oldukça kısa süreceğini düĢündükleri için 

ilk önceleri dil öğrenmeyi önemsemedikleri, ancak iç savaĢın gittikçe uzaması ile 

Türkçe öğrenmeye önem verdikleri de görülmüĢtür.  

“Tabii ben ilk geldiğimde babam bana çok diyor ısrar ediyor Türkçeyi öğren diye 

ben diyorum neden öğreneyim yani burada iki ay üç ay kalacağız yani ondan sonra 

döneceğiz... Suriye ye kimse Türkçe bilmiyor Türkçe neden öğreneceğiz dedim... 

ondan sonra... çok ihtiyacımız oldu yani hiç bilmiyoruz millet konuĢuyor biz öyle 

bakıyoruz.” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

 “BaĢta mesela ben hiç Türkçe öğrenmiyordum... dedim 2 ay sonra döneceğiz, 

neden öğreneyim dedim. Kursa falan gitmedim. Dedim, dönecem orada 

okuyacağım. Ama 10 (ay), zaman uzadıkça öyle karar verdim, baĢlayayım dedim... 

” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

Bu konu ile ilgili olarak birçok Suriyelinin savaĢın kısa sürede biteceğini düĢündüğü 

fikrine ulaĢılabilir. Söz konusu düĢüncenin dil öğrenimi yönündeki motivasyonu 

olumsuz etkilediği Sağır‟ın çalıĢmasında da ifade edilen bir husustur (2018, s. 233). 

Dolayısıyla Türkiye‟ye gelen birçok Suriyelinin önceleri burasını geçici süreli bir 

sığınak olarak düĢündüğü ve geri dönmek üzere Türkiye‟ye geldiği söylenebilir. Ancak 

olaylar bekledikleri gibi olmayınca geri dönme ümitlerinin geçen zamanla birlikte 

azaldığı ve burada kalıcı oldukları yönündeki düĢünceleri kuvvetlendikçe de Türkiye ve 

Türkçe konusunda kendilerini daha yetkin kılma zorunluluğu hissettiklerini düĢünmek 

mümkün gözükmektedir. Ayrıca bu konuda katılımcı Cemal tarafından belirtilen 

ailelerin çocuklarını teĢviklerinin de önemli bir motivasyon unsuru olduğu hususu 

Erdoğan tarafından Kayseri dıĢındaki çeĢitli illerdeki Suriyelilerin katıldığı çalıĢmada 

da vurgulanmaktadır (2018b, s. 112). Zira Koyuncu tarafından da belirtildiği üzere 

birçok Suriyeli aile iletiĢimlerini çocukları vasıtası ile temin etmektedirler (2015, s. 77). 
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Son olarak Türkler ve Suriyeliler arasında yaĢanan birtakım anlaĢmazlık ve 

olumsuzlukların kaynağı birçok Suriyeliye göre Suriyelilerin Türkçe bilmemeleridir. Bu 

konu ile ilgili olarak bazı Suriyelilerin görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“Geçen, diĢ hastanesine gittim, bayan, Suriyeli bayan tek baĢına gitmiĢ. OturmuĢ, 

anlatamıyor derdini. Doktor Allahu a‟lem duymuĢ beni, Yardım edebilir misin? 

Dedi. Yardım ettim, yani yazık ona... ” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Fitneyi kaldırman gerekiyor, kaldırmak için dil öğrenmek gerekiyor... ” 

(Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Bazen hastaneye gidiyordum, mesela Suriyelileri görüyordum. Dili yok. Onlar 

kesinlikle daha zor... dilden dolayı bu sıkıntı oluyor. Türkler-Suriyeliler arasında. 

Dil bilmediği için, iĢte sıra var olduğunu olmadığını anlamıyor. Bazen mesela 

geçiyor. Bence en büyük sıkıntı dil... mesela dil ihtiyacı oluyor dil bilmiyor, ama 

tek baĢına gidiyor. Yani, böyle anlaĢmasız oluyor. Hem Türkler onu anlamıyor 

hem o da onları anlamıyor... Mesela, Mısır‟da ya da Ürdün‟de Suriyelilere 

bakarsanız öyle bir Ģeyler olmuyor... Çünkü dil var, anlaĢabiliyorsun.” (Selma, 21 

yaĢ, üni. öğr.). 

Katılımcıların ifadelerinden hareket edildiğinde Türkçe bilmeme durumunun, bireyler 

arasında iletiĢim olmaksızın önyargılı birtakım anlamlandırmalar yapılmasına sebep 

olabileceğini ve bunun da uyum konusunda ciddi problemlere yol açabilecek bir husus 

olduğunu düĢünmek mümkündür. Bu durumla ilgili temas hipotezinde de vurgulanan 

karĢılıklı olumlu iliĢkiler geliĢtirilmesi önem arz etmektedir (Ulu, 2019, ss. 48-49). 

Ancak karĢılıklı temasın ve iletiĢimin ortaya çıkabilmesi için en önemli unsurlardan 

birisinin de iki taraf arasında anlaĢmayı ve duygu ile düĢüncelerin aktarımını sağlayacak 

olan dil olduğu söylenebilir. Dolayısıyla karĢılıklı olarak iki taraf için de ortak bir dil 

üzerinden iletiĢimin sağlanmasının iletiĢimsizlik durumu ve bunun neden olabileceği 

önyargılara karĢı etkili bir yöntem olacağı düĢünülmektedir. Nitekim Suriyeliler ile ilgili 

olarak yapılan çeĢitli çalıĢmalarda Türkçe bilmemenin Suriyeliler ile Türkler arasında 

yaĢanan birçok sorunun temelinde yer alan hususlardan olduğu ifade edilmektedir 

(Erdoğan, 2018a, s. 120; Karaarslan & Gençoğlu, 2019, s. 102). 

5. Dini YaĢantılar ve Algıların Kültürel Uyumla ĠliĢkisi 

Ġnsanların din konusundaki algı ve yaĢantılarının kültürel uyumda rol oynayabilecek 

önemli bir faktör olduğunu ifade etmek mümkündür. Dolayısıyla bu konulara temas 

edilmesi ve sığınmacıların konuyla ilgili bakıĢ açısı ve tutumlarının ortaya konulmaya 

çalıĢılması kültürel uyum stratejisi yönelimlerinin anlaĢılmasında gerekli bir husus 

olarak öne çıkmaktadır. Bu bağlamda farklı açılardan konu ele alınmaya ve bulgular 
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yorumlanmaya çalıĢılacaktır. Sığınmacıların dine dair yaĢantı ve algıları ile ilgili 

hususlardan birisi din üzerinden geliĢtirdikleri anlamlandırmalar ve bakıĢ açıları, 

bunlarla iliĢkili olarak olayın dini tutumlara yansımalarıdır.  

YaĢanan süreçlerde din etkili bir anlamlandırma kaynağı olabilmektedir. Bu noktada 

birçok sığınmacının yaĢadıkları tecrübeleri dini temalardan hareketle anlamlandırdıkları 

görülebilmektedir. Bununla ilgili olarak Suriyeli katılımcılardan bazılarının ifadeleri 

aĢağıdaki gibidir: 

“Mesela 10 yaĢında bir çocuk kızdığı zaman peygambere ya da Kur‟an‟a ya da 

dine sövebilir... Belki Allahu a‟lem, bizim bu baĢımıza gelenlerin sebeplerinden 

birisi bu... her aileden... olmaz elhamdülillah ama yaygın... biz zaten dünyadayız, 

dünya imtihan alanıdır... maneviyat veriyor din, sabırlı oluyoruz elhamdülillah. 

Yani, her ne kadar sıkıntı çeksek, zorluk çeksek biz zaten geçici olarak bu 

dünyadayız. Türkiye‟de olsun, Suriye‟de olsun biz hepimiz geçiciyiz yani. O 

bakıĢla bakıyoruz... yani elhamdülillahi rabbil âlemin. Elhamdülillah.” (Ebubekir, 

34 yaĢ, öğretmen).  

 “Müslümanlar bin yıl beraber yaĢadık neden? DüĢünmüyoruz, tefekkür etmiyoruz. 

Ġslam, rahmet, muhabbet, Ġslam... ne güzel. Peki neden bütün felaket, 

Müslümanların ülkesinde? Biz, kısmet, Allah istiyor (diyoruz). Yok Allah 

istemiyor, biz istedik o zaman Allah istedi. Neden Allah bizim için istedi, Amerika 

Ġsrail için istemedi? Dünyanın mantığında, çalıĢırsın sonucunu görürsün... ” 

(Hasan, 38 yaĢ, öğretmen). 

 “Her saniye biz Allah kaderine bağlıyız ve herhangi bir an bizim hayatımızda 

Ģöyle (tam tersi) değiĢebilir yani. ġöyle, yani kadere daha fazla inanıyorum. Nasıl 

diyeyim herhangi bir an bütün kaderimi değiĢtirebilir” (Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

“Allah‟tan bir Ģey olacağını (düĢünüyorum) savaĢ hakkında... insanlar... önce daha 

iyiydi. Belki Allah‟a daha yakın olsaydım, belki o müdahale olacaktı... Evet, ben 

de suçlu hissediyorum kendimi sadece oradaki savaĢ yapanları değil... ilk 

baĢladığında insanlar çok iyi neden ceza oldu ki ben anlamadım. Bence baĢta 

imtihan oldu, sonra ceza oldu... Müslümanların geleceği var, ama çok uzak... Onlar 

(Müslüman olmayanlar-Batılılar) Ģimdiden korkmaya baĢladılar bu yüzden, 

Müslümanı hiç istemezler.” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Allah‟a teslim olduk. Allah kaderimizi böyle yazdı. Ġtirazımız yok... O ne kaza 

ettiyse, onu uygulamak zorundayız. O yüzden çıktık yani Türkiye‟ye. Hz. 

Peygamberimiz örnek alarak çıktık zaten. Nasıl hicret ettiyse, nasıl yaptıysa öyle 

yaptık.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

Alıntı yapılan katılımcıların ifadelerinden de anlaĢılabileceği gibi hemen hemen tüm 

katılımcılar baĢlarına gelen Ģeyleri Allah ve ilahi yazgı ile iliĢkilendirmektedirler. Bu 

noktada tüm olan bitenin anlamsız olmasının insanı varoluĢu açısından bir tür 

belirsizliğe sürükleyeceği ve bu belirsizliğin de çeĢitli olumsuz duygu durumlara yol 

açacağını söylemek mümkündür. Sığınmacıların inançları bu bağlamda oldukça etkili 
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bir rol oynamaktadır. Bu doğrultuda yaĢanan bu acı tecrübelerin ilahi bir güç tarafından 

takip edildiği, tanrısal yazgıda yazılı olduğu için bunların yaĢandığı ve ilahi olanın 

istemesi durumunda bütün bu süreçlerin ve acıların son bulabileceği düĢünülmektedir. 

Ayrıca ilahi olana gerekli hürmet ve tazimin yerine getirilmemiĢ olmasının da bu 

olumsuzluklara neden olmuĢ olabileceği bundan dolayı da bu konuda kimi Suriyelilerde 

suçluluk duyguları yaĢanabildiği görülmektedir. Ancak bununla birlikte bazı 

katılımcılara göre her ne kadar ilahi irade yaĢananlara izin vermiĢ olsa da olaylar bu 

kötü sonla bitmeden önce ilahi irade devreye girerek durumu düzeltecektir. Böylelikle 

de inanç olgusu insanların ümitvar olmaları konusunda önemli bir motivasyon kaynağı 

olarak da etkili olabilmektedir. Ayrıca katılımcıların kendi zorunlu göç durumlarının 

Hz. Peygamber‟in hicretine benzetilmesi de olaya dair dini anlamlandırma düzeyinin 

oldukça yüksek olduğuna iliĢkin bir baĢka önemli iĢaret olarak değerlendirilebilir.  

Yine dini yaĢantı ve algılar bağlamında değerlendirilmesi gereken bir diğer husus ise 

dini tutumlar ve dine bağlılık konusunda yaĢantılanan savaĢ ve göç tecrübelerinin etkili 

olup olmadığıdır. Bu duruma bağlı olarak ortaya çıkan olumlu-olumsuz durumların 

uyum konusunu da müspet-menfi yönde etkileyebileceğini ifade etmek mümkün 

gözükmektedir. Bu duruma dair bazı katılımcıların görüĢleri Ģöyledir: 

“(ġahsi dini hayatımda) Var, artma. Elhamdülillah, ama biliyorsunuz, biz insanız 

bazen ĢaĢarız. Hadiste ne geçiyor, yani insan illa ki bir aktif hali oluyor, illaki de 

biraz maalesef tembellik hali oluyor. Ama elhamdülillah, genel olarak yani, öyle 

zannediyorum inĢallah daha güzel oldu... ibadet olarak... ” (Ebubekir, 34 yaĢ, 

öğretmen). 

 “Dini duygularım artmadı, eksilmiĢtir, çok. Burada toplum açıktır, orada bizim 

toplumumuz kapalıydı yani. Demek istediğim Ģu, dini bir Ģekilde daha yaĢıyoruz, 

dini konusunda orada daha iyi yaĢıyoruz.” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik 

tasarımcı). 

 “Eskiden ibadet yönüyle daha iyiydim... Ben böyle kendimi görüyorum (burada) 

kötüyüm yani. Tamam, namaz kılıyorum, oruç tutuyorum tamam, ama mesela 

oradayken daha sıktı... daha iyiydim, burada geldiğim halde daha eksik hale 

geldim... bunun farkındayım, bu yüzden Ģimdi baĢladım... ” (Ravza, 23 yaĢ, üni. 

öğr.). 

 “Ben çok zor zamanlar da ve bu Ģeyler nasıl diyeyim daha fazla bağlandım... Ģöyle 

bizim din anlayıĢımız aynı yani herhangi bir farklılık yok. ve onlar (Türkler) hep 

dine bağlı oldukları için, bana karĢı olumsuz etkilerde yani olumsuz davranıĢlarda 

bulunmadılar yani... ” (Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 
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 “(Dini duygular) daha da güçlendi diyebiliriz. Hani daha sabırlı olmak, efendim 

nasıl diyeyim namazlara iyi bakmak, yani Kur‟an‟a bağlı olmak ya da Kur‟an 

üzerinde dedim ya hafız oldum.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

GörüĢmecilerin birçoğu dini bağlılık düzeyinin yükseldiğini ifade etmektedir. Bununla 

ilgili olarak zor durumda kalma sonucunda birçok katılımcının bir tür sığınak olarak 

gördükleri dine daha fazla sarılma ihtiyacı duyduklarını söylemek mümkündür. 

YaĢanan hadisenin öncelikle  dini açıdan anlamlandırılmasından dolayı böyle bir 

bağlılık artıĢının olduğu ifade edilebilir. Bu doğrultuda bazı katılımcılar kendi 

durumlarını Hz. Peygamber‟in hicretiyle özdeĢleĢtirme yoluna dahi gitmekte ve onu 

örnek alarak bu zorunlu göçün gerçekleĢtiğini söylemektedirler. Bunun yanı sıra gelinen 

ülkenin halkının Müslüman olması dolayısıyla aradaki bağı kuran temel husus olan 

Ġslam‟a daha fazla sarılmaya dair bir gereksinimin oluĢtuğunu düĢünmek de imkân 

dahilindedir. Bu süreçlerin katılımcılar doğrudan bunları ifade etmiĢ olmasalar da bu tür 

yönelimlerin bilinçdıĢı olarak gerçekleĢme imkanının ihtimal dahilinde olduğunu ifade 

etmek gerekmektedir. Bunun yanı sıra bazı görüĢmeciler ise dini bağlılıklarının 

özellikle de ibadetler hususunda zayıflama eğilimi gösterdiklerini ifade etmektedirler. 

Bu durum ile ilgili olarak ise Türkiye‟de yaĢanan hayat içerisinde aĢağıda izah edileceği 

üzere çoğunlukla önceki toplumsal  baskıların kalmayıĢı, dinin daha bireysel yaĢandığı 

bir ortama gelinmiĢ olması gibi hususların etkilerinin olabileceğini düĢünmek mümkün 

gözükmektedir. Bu noktada kiĢinin ibadet etme isteğinin iç güdümlü (içsel 

motivasyonlar) veya dıĢ güdümlü (dıĢsal motivasyonlar) dindarlıktan kaynaklanabilmesi 

mümkündür (Batson, Schoenrade, & Ventis, 2017, ss. 188-189). Dolayısıyla, örneğin 

Suriye‟de iken dıĢ güdümlü bir dindarlık durumunda toplumsal baskılardan dolayı 

ibadetlerini yerine getiren bir bireyin Türkiye‟ye gelip bu dıĢsal motivasyon ortadan 

kalktığında ibadete düĢkünlüğünün de azalması mümkün gözükmektedir. 

Suriyelilerin geldikleri yerlerdeki din ve dindarlık algılarının da buraya getirdikleri 

bakıĢ açılarını ve uyuma dair algılarını etkileyebileceği fikrinden hareketle 

katılımcıların oradaki dini hayata iliĢkin görüĢleri de bu çalıĢma bağlamında ele 

alınmıĢtır. Bu minvalde, bazı Suriyelilerin Suriye‟deki dini hayata iliĢkin görüĢleri 

aĢağıda belirtildiği Ģekildedir: 

“Bütün Suriyeliler dinden firarda. Çünkü fitne çıkıyor... Suriyeliler RiyazüĢ 

ġeyatin (Ģeytan bahçeleri) gördü, Riyazüs Salihin (salih bahçelerini) istemiyor... ” 

(Hasan, 38 yaĢ, öğretmen). 
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 “Elhamdülillah biz yani Ģimdiye kadar ezberlerimiz, Kur‟an-ı Kerim daha da arttı 

ve çocuklarımız Kur‟an-ı Kerim ile daha fazla irtibat sağladı... (Suriye‟de) bir 

sistem var ki... 4-5 kiĢiyi toplasan Kur‟an okusan 2. gün ya da 2. hafta hapse 

girersin, soruĢturma filan... ” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

 “Ġslam hayat demek... en önemli Ģeylerden birisi fikir... Peygamber mesela... önce 

fikri mücadele ortaya koydu. Bizimkisi de aynı bu Ģekilde olmalı... hilafet 

istiyoruz... ama ne hilafeti? Ortam hazır, ilim tastamam sanki bir o eksik... ” 

(Mustafa, 28 yaĢ, üni. öğr.-tercüman-dernek görevlisi). 

 “... devlet suçluydu... sınırdaki yakın insanlar buraya gelmek zorunda kaldılar 

Türkiye‟ye... hiç okulları yok hiçbir Ģeyi yok, elektriği yok, nasıl insan olacak bu? 

Ama Halep‟teki, ġam‟daki Müslümanlar gerçekten, gerçek Müslümanlar... sadece 

Arap ülkelerinde Suriye kaldı. Bu yüzden bu savaĢ, yapıldı onlara... ” (Selma, 21 

yaĢ, üni. öğr.). 

 “Suriye‟deyken halk %50‟si Allah‟tan korkmayıp milletten korkuyor... haĢa 

Allah‟a küfreder ama ablanın eli çıkarsa (görünürse), Ģey yani onu döver hatta... 

Çünkü millet onu görürse ayıplar... Türkiye ya da Avrupa‟ya geldikten sonra, artık 

ayıp edilecek millet kalmadı... nasıl istersen yaĢa... ” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- 

grafik tasarımcı). 

Görüldüğü üzere Suriyelilerin Suriye‟deki dini hayatları ve din algıları farklı düzeylerde 

seyretmektedir. Bir kısım Suriyeliler ülkelerinde iken dini bağlılıklarının daha kuvvetli 

olduğunu ifade etmektedirler. Bununla ilgili olarak bulunulan çevrenin önemli bir etkisi 

olduğunu düĢünmek mümkündür. Daha mutaassıp bir yerleĢim yerinde ya da muhitte 

bulunan kiĢilerin oradaki dini hayat ve bağlılığın daha yüksek düzeyde olduğu fikrinde 

olmaları mümkündür. Ancak yine Suriye‟deki dini hayata dair diğer bir katılımcının 

ifadesi ile insanların Allah‟tan korkmayıp adetlerden ve insanların ayıplamasından 

korktukları, çekindikleri Ģeklindeki gözlemi bu düĢünce ile birleĢtirerek orada daha 

geleneksel bir toplumsal yapının hâkim olduğu ve çevredeki insanların kınamalarının ve 

toplumsal dıĢlamaların önemli bir gücü olduğu fikrine ulaĢmak mümkün 

gözükmektedir. Bu bağlamda bazı insanların iç güdümlü dindarlıktan ziyade dıĢ 

güdümlü dindarlığa yöneldikleri ve bu bağlamda aslen dini hassasiyetleri yüksek 

olmamasına karĢın dindar görünme ihtiyacı hissedebilmeleri imkân dâhilindedir. 

Nitekim yine katılımcıların bazılarının ifade ettiği ve yukarıda da yer verildiği Ģekliyle 

Türkiye veya Avrupa‟ya gidilince söz konusu toplumsal bağların kopması sonucu 

birtakım insanların dini yaĢantı ve pratikleri eski hallerine nazaran daha az 

önemsemeleri de bu konudaki düĢünceyi destekleyici bir husus olarak gözükmektedir. 

Öte yandan bazı katılımcıların belirttiği üzere birtakım insanların Suriye‟de yaĢanan 

olayların dini bir kisvede yürütüldüğüne imada bulunarak buraya gelen Suriyelilerin 

bundan dolayı din ile aralarına bir tür mesafe koyduklarını söylemesi de ilginç bir 
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husustur. Bununla ilgili olarak dinin insanlar için bir tür istismar kaynağı olarak 

görülmesinin ve kullanılmasının bazı Suriyeliler açısından din ve dini olanın özüyle 

iliĢkilendirildiğini ve dine karĢı tutumların değiĢmesinde bu durumun da etkili 

olabileceğini ifade etmek mümkündür. 

Bunların yanında Suriye‟de iken katılımcıların belirttiği üzere devletin dine karĢı 

baskıcı bir tutum izlemesi sonucu insanların dini yaĢantıları konusunda bazı zorluklar 

yaĢadıkları da aĢikardır. Dolayısıyla Türkiye‟ye gelerek daha özgürlükçü bir dini ortama 

kavuĢan bazı katılımcıların din ile irtibatlarını artırma Ģansı buldukları da 

görülmektedir. Ayrıca Suriye‟deki savaĢın etkisiyle zarar gören bazı katılımcıların bunu 

dine daha fazla yönelmek için bir vasıta olarak kullandıkları ve bu olumsuzluklar 

karĢısında dine daha fazla bağlandıklarını da görmek imkân dahilindedir. Bu konuda 

Mahir‟in görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“En maneviyatlı günlerimi(hapishane) orada yaĢadım... 46 gün... ” (Mahir-30 

yaĢında-öğretmen). 

Dini yaĢantılar konusunda etkili olabileceği düĢünülen bir diğer konu ise Suriyelilerin 

Türkiye‟deki dini hayata iliĢkin bakıĢ açılarıdır. Türkiye‟ye uyum sağlama ve Türklerle 

iletiĢim kurup kurmama konusunda bu husustaki görüĢlerin de etkisinin olabileceğini 

söylemek imkân dahilindedir: 

“Türkiye‟dekiler sünnete çok önem gösteriyorlar... samimiyetten kaynaklanıyor... 

gördüğüm kadarıyla... sanki bu millet yalan söylemeyi fazla sevmiyor... daha güzel 

bir Ģey gördüm. Dine küfretmek, ben 4 senedir yaĢıyorum Türkiye‟de hiç 

görmemiĢim... ” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Ülkelerden en güzel Müslümanlara davranıĢı Türkiye‟dir... siz muhacirsiniz, biz 

ensarız... diyorlar. Ben çok ondan hoĢlandımdı... 4 ay önce dayımın oğlu Ģehit oldu, 

Suriye‟de. Evet... bizi ziyaret ettiler. Gerçekten bizi yalnız hisset(tir)mediler.” 

(Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Araplar Osmanlıyı iĢte arkadan vurdu diyorlar, o Araplar halen bizi de arkadan 

vuruyor... ilk önce muhacir-ensar diyorlardı, süre uzadıkça sıkılmaya baĢladılar, 

Ģimdi ise alıĢıyorlar... ” (Mahir, 30 yaĢ, öğretmen). 

 “5 yıldır (Türkiye‟deyiz) artık atasözlerimiz olmaya baĢladı. Diyor ki; ... 

Türkiye‟de genelde caminin kapısı açık, diğer kapısı da açık... Yani, her Ģey 

serbest... Gerçek dindar olan vardır, tamam... %40 yani bence.” (Yusuf, 22 yaĢ, 

üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

 “Din Ģöyle diyeyim, sürekli diyorlar din gönülde oluyor. Mesela, kızların annesi 

kapalı o açık. Öyledir. Bir de yani vücudundan çok belli yerler vardır. Ondan 

sonra, geliyor diyor, ben namaz kılıyorum ya da oruç tutuyorum... Bir de Kur‟an 
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okuyor... biraz eksik, genel olarak. Bir de düzgün değildir... kızların davranıĢları 

erkeklere... ” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

GörüĢmecilerin ifadelerinde belirtildiği Ģekliyle Suriyeli katılımcıların Türkiye‟deki 

dindarlık ve dini bakıĢ açısına dair farklı unsurlardan müteĢekkil bir algı ve izlenimleri 

söz konusudur. Bazı Suriyeli katılımcıların Türklerin yalanı sevmedikleri, sünnete 

Araplardan daha fazla önem verdikleri, dine hakaret etmeme konusunda çok titiz 

oldukları izlenimlerine sahip oldukları görülmektedir. Ayrıca birçok insanın Suriyelileri 

muhacir olarak görüp onlara maddi-manevi yardımcı ve destek oldukları bazı 

katılımcılar tarafından ifade edilmektedir. Bu konu ile ilgili olarak Erdoğan‟ın 

çalıĢmasında Suriyelilerin dini açıdan “kardeĢlik” vurgusuna özel bir önem atfettikleri 

belirtilmektedir (2018b, s. 112). Ancak bunun yanı sıra Türkiye‟de yerel halktan 

kiĢilerin süre uzadıkça muhacir-ensar söyleminden sıkılmaya baĢladığını düĢündükleri, 

Türkiye‟de oldukça serbest bir ortam olduğu için bazı dini emirleri ihlal ederken 

bazılarını yerine getirme durumlarının sığınmacılar tarafından abes karĢılandığı, kadın-

erkek iliĢkilerinde dini sınırların korunmadığı ve dindar kitlenin önemli bir oranda 

olmasına rağmen (%40) daha azınlıkta kaldığı gibi düĢünceler de Türkiye‟deki 

dindarlığa dair olumsuz bir takım algıların olduğunu da yansıtmaktadır. Bunlarla ilgili 

olarak Türkiye‟de insanların dini inanıĢı benimseyip benimsememe hususunda 

Suriye‟deki topluma nazaran daha rahat ve serbest bir ortamda bulundukları ve buna 

binaen dini yaĢayan insanların yaĢantılarının takdir topladığı ama bunun yanında 

özgürlük ortamından dolayı hem dini değerleri benimseyip hem de dinde bazı emirleri 

ihlal etmenin kabul edilemez görüldüğü katılımcıların söylemlerinden hareketle ifade 

edilebilecek bir husustur. Bu konuda benzer düĢüncelere Gaziantep‟teki Suriyeliler de 

de rastlandığı söz konusu kimselere yönelik nitel bir çalıĢmada görülmektedir (Erkan, 

2016, s. 24). 

Bunun yanında dindar görülen insanların bir kısmının dindarlıklarını bir gösteriĢ aracı 

olarak kullandıkları ve bu gösterge ile kendilerini öne çıkarmak için gayrette 

bulundukları gibi bir düĢünce de göze çarpmaktadır. Bu konu ile ilgili olarak Ravza‟nın 

görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“Türkiye‟de ortam çok farklı. Mesela... hem açık hem namaz kılıyor... içki içiyor, 

sonra ramazan geliyor oruç tutuyor adam. Nasıl oluyor bu... gösteriĢ çok var ya da 

ben dindarım diye insanlar çok var. Ben dindarım yani... yaptın, söylemeyeceksin... 

” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 
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Her ne kadar bu gözlemin atfedildiği tüm insanların böyle olup olmadığı belirsiz ise de 

bir kısım Türkiye vatandaĢları arasında dinin kullanılarak bir kimlik ve statü inĢa etme 

gayretinin de olabilme ihtimali mevcuttur. 

Konuya dair bir diğer husus ise Türkiye‟nin bir din umudu olarak görülmesi ve Arap-

Osmanlı iliĢkileri boyutudur. Bu konu ile ilgili olarak Türklerde yaygın olarak görülen 

Arapların hain oluĢuna mukabil, Suriye‟de bu konunun Türklerin zalim olarak 

gösterildiği bir Ģeklinin mevcut olduğu anlaĢılmaktadır. Bu bağlamda Türkiye‟ye gelen 

bazı Suriyelilerin bunlardan etkilenerek daha dinden uzak bir ülke tasavvur ettikleri 

ancak geldikleri zaman camiler ve dindar insanlarla karĢılaĢmanın onlar açısından bir 

tür sürpriz olabildiğinin ifade edilmesi de ilginç bir husustur. Bu bağlamda her ne kadar 

bazı Suriyeliler resmi müfredata inanmadıklarını ifade etseler de resmi eğitimin 

etkilerinin de olabildiği görülmektedir. Bunun yanında birçok Suriyelinin ifade ettiği 

Ģekliyle Türkiye Ġslam dinini ayakta tutan ve haklarını savunan bir ülke olarak 

görülmekte ve Türkiye‟den Osmanlı‟nın tarihte Müslümanları tek çatı altında 

birleĢtirmesine benzer bir misyon yüklenmesi beklenmektedir. Bu konuda Cemal‟in 

ifadeleri bu düĢünceyi oldukça güzel bir Ģekilde özetler mahiyettedir. 

“... Türkiye bizim için bir umut din umudu ve hem de yani Ġslam eski Osmanlı kralı 

gelir Müslümanlar yine bir saray altında olur birleĢir öyle bir yani Ģimdi halklara 

sorarsan Arap halklarına herkes istisnasız yani Fas‟tan Suudi Arabistan‟a kadar Ģey 

diyecekler yani Türkiye bizim umudumuz, din için savaĢan dinimize sahip çıkan... 

” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

Katılımcıların yaĢadıkları olaylarla baĢa çıkmalarında dine baĢvurup baĢvurmamalarının 

da bu çalıĢmanın konusu ile ilgili olduğu düĢünülmektedir. Zira yaĢananlarla olumlu 

veya olumsuz baĢa çıkma durumları ve bunların din ile iliĢkisinin kültürel uyuma etki 

etme potansiyeli taĢımaları mümkün gözükmektedir. Bu bağlamda katılımcılardan 

bazılarının ifadeleri Ģu Ģekildedir: 

“... savaĢtan sonra... dine daha bağlı oldular ve tam tersi var... bir insana rastladım; 

ailesini kaybetmiĢ tüm ailesini. Çok dindar bir insan, diyor ki; Allah bu zulümü 

görüyor zaten, neden bizi kurtarmadı? Küfre yönlendi... bazı tanıdığım insanlar... 

dine daha iyi bir Ģekilde bağlı oldular... hiç dini olarak bağlı biri insan değildi... 

Allah ona hidayet etti, hatta Kur‟an okurken öldü yani... ” (Ravza, 23 yaĢ, üni. 

öğr.). 

 “Ben üzüldüğümde ya da herhangi bir Ģey olduğunda ben Kur‟an dinleyince 

rahatlarım... bu manevi olan Ģey bize çok fazla destek veriyor. Yani, inanmak bize 

Ģöyle hayatta kalmak için güç veriyor (ağlıyor Ģu anda)... Yani, Ģöyle inanmak 

olmasaydı çoğu insan bence intihar ederdi ve bazı insanlar yaptılar yani... Allah‟a 
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güvenmek, yani böyle bir Ģey olacağını yani Allah bize yazdığı için, Allah bizi 

seçtiği için bir hikmet vardır yani, belki ilerde daha iyi bir hayat yaĢayabiliriz.” 

(Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “... (maddi olarak) çekilecek bir durum değil... amma gene de... elhamdülillah 

çekiyoruz. Allah‟ım bize ne vermiĢse ona Ģükür etmek zorundayız.” (Yasin, 50 yaĢ, 

Ģoför). 

 “Bu halimize Ģükür... savaĢ... insan dara düĢtüğünde kime sarılır. Allahtan baĢka 

kimi var... Ama o darlıkta Allahtan baĢka kimseye sığınamazsın.” (Halis, 52 yaĢ, 

ayakkabı imalatçısı). 

 “BaĢtan ben dini olarak çok kızdım... Allah‟ın hakkını vermedim... ondan sonra, 

yavaĢ yavaĢ bakıyorum. Allah bir yerden beni alıyor, kurtarıyor... din olarak 

köĢeden aldı beni. Ben aslında önceden... dine yakındım yani, çocukluğumdan beri, 

o kadar yani (uzak) değildim. Ama biraz öyle olay tam karĢımda olduğundan 

dolayı, ben Ģey çok karĢılık gösterdim maalesef. Ama yavaĢ yavaĢ yine de 

bakıyordum, hayata girdiğim zaman Allah her yerde bana kolaylık gösterir, verir 

yani” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

Katılımcıların ifadelerinde de görüleceği üzere bazı Suriyeliler yaĢanan ağır travmatik 

durumlar karĢısında dine daha çok sarılmıĢ ve söz konusu durumlarla baĢa çıkarken dini 

enstrümanlardan faydalanmıĢlardır. Bunun yanı sıra, bazıları ilk önce durumun Ģiddeti 

ile olumsuz dini baĢa çıkma yönelimleri geliĢtirmiĢlerken sonradan bu durum 

değiĢmiĢtir. Bu bağlamda dinin çoğunlukla olumlu baĢa çıkma konusunda destek 

sağlayıcı bir rol üstlendiği ve bu bağlamda Suriyelilerin kültürel uyumunu da olumlu 

yönde etkilediğini düĢünmek mümkün olmaktadır. Zira, olumlu baĢa çıkma sonucunda 

burada da yaĢanan birtakım olumsuzlukların dini baĢa çıkma ile daha anlamlı ve 

üstesinden gelinebilecek hale getirilebilmeleri imkân dahilinde yer almaktadır. Bunun 

yanı sıra olumsuz baĢa çıkmanın uyumu olumsuz etkileyebileceği gibi Türkiye‟deki 

ortamın özgürlükçü bir ortam oluĢundan ötürü bu bireylerin olumsuz baĢa çıkmalarının 

uyumu olumsuz etkilememesinin de söz konusu olabilmesinin mümkün olduğu ileri 

sürülebilir. 

6.Suriyelilerin Birbirleriyle ve Türklerle Dostluk-ArkadaĢlık ĠliĢkileri 

Suriyelilerin Türkiye‟de gerek birbirleri ile gerekse yerel halktan kiĢilerle kurdukları 

arkadaĢlık iliĢkilerinin uyum sağlama konusunda onları etkileyebileceği 

düĢünülmektedir. Bu bağlamda katılımcıların Türklerle ve Suriyelilerle kurdukları 

arkadaĢlık bağları ve iliĢkilerine dair görüĢlerini almak gerekli görülmüĢtür. Bu 

doğrultuda katılımcıların buradaki yerel halktan kiĢiler ile kurdukları olumlu arkadaĢlık 

bağlarının kendilerinin kültürel uyumunu pozitif yönde etkileyeceği buna dair olumsuz 
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iliĢkilerin ise negatif yönde etkileyeceği düĢünülebilir. Bunun yanında kendi 

aralarındaki iliĢkilerin daha güçlü olması ise beklenen bir durum olmakla birlikte kendi 

içlerindeki iliĢkilerin çok kuvvetli olmasının Türklerle ile kurdukları iliĢkileri olumsuz 

etkileyebileceği ileri sürülebilir. Ġlgili durumlar etrafında katılımcıların görüĢleri 

genellikle aĢağıda verilen örnekler gibidir: 

“Benim Türk olan arkadaĢlarımla iliĢkim çok iyi... gençlerden hiç kimse beni 

rahatsız etmedi... tabii ki Suriyeliler (ile arkadaĢlık bağları daha iyi), çünkü dil... 

kültür bağlantısı vardır... Fakat Türklerle bağlantımız da iyidir... hiçbir sıkıntı... 

duymadım, yaĢamadım... ” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “ġöyle diyeyim... (Suriyeli arkadaĢ) çok az uzaktan... 4 yıldır Türklerle kalıyorum 

ve tercih ediyorum.” (Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Ben bir sürü burada samimi arkadaĢlarım var, Türk olarak. KardeĢ gibi bi 2 

arkadaĢım var burada. Canı bile istesem verirler yani o kadar.” (Usman, 31 yaĢ, 

tercüman). 

“(Türk arkadaĢlarla iliĢkiler) Buzdolabı gibi. Ya o kadar samimi olmuyoruz. 

Neden? Onlar zaten birbirlerine buz gibi. Yani, benim sadece bana için değil... 

Kimi tercih ederim, arkadaĢ olarak? Araplar tercih ederim... Çünkü Türkler zaten 

birbirleri bile buzlar yani... herkes kendi yaĢamaya tercih Ģeyleri, kendi yapıyor. 

Hiç danıĢmıyor... menfaatı olursa seninle konuĢur, (yoksa)... konuĢmaz... 

birbirlerine böyle bakmaya tercih ediyorlar... var birbirlerini seven insan var ama... 

daha iyi bir Ģekilde olmalılar... ” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

“Benim hiç arkadaĢ yok” (AyĢe, 36 yaĢ, ev hanımı). 

Katılımcıların ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla Suriyelilerin Türkler ile arkadaĢlık 

iliĢkilerinin genel itibariyle olumlu bir seyir takip ettiğini kabul etmek mümkün 

gözükmektedir. Hatta bazı görüĢmecilerin Türk vatandaĢları ile kurduğu arkadaĢlık 

iliĢkileri Suriyelilerle kurduklarına nispetle daha samimi olabilmekte ve bazı 

katılımcılar ise bu durumu yani yerli bireylerle arkadaĢlık kurmayı daha tercihe Ģayan 

dahi görebilmektedirler. Söz konusu durum Suriyeli kadın mültecilere yönelik 

gerçekleĢtirilen bir çalıĢmanın bazı katılımcıları tarafından da ortaya konulmaktadır 

(Sağır, 2018, s. 234). Bu durumun görüĢmecilerin uyum durumunu olumlu yönde 

etkileyebileceği kabul edilebilir. Bununla birlikte birçok görüĢmeci Suriyeli arkadaĢları 

ile iliĢkilerinin daha samimi olduğunu ifade etmektedirler. Bu durumun ise kültürel 

uyumu olumsuz etkileyebilme ihtimali mevcuttur. Bununla birlikte bunlar arasında Türk 

arkadaĢları ile de iliĢkilerini sürdüren katılımcıların olmasının iki toplumla da temas 

halinde olma ve iki toplumla bütünleĢme anlamında önemli olduğu ifade edilebilir. 

Bunun yanında bazı katılımcıların yerel halktan bireylerle kurduğu arkadaĢlıklardan 
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edindiği intibalar olumsuz olabilmekte ve bu durum onların Türkiye‟ye uyum sağlama 

süreçlerine olumsuz etki yapma potansiyeli taĢımaktadır. Son olarak bazı bireyler ise 

savaĢın etkileriyle arkadaĢlarını Suriye‟de bırakmıĢlar ancak burada gerek Suriyeliler 

gerekse Türklerden arkadaĢ edinememiĢlerdir. Söz konusu husus ise bu bireylerin hem 

kendilerini toplumsal destek mekanizmalarından yoksun hissederek psikolojik sorunlara 

açık olmalarına hem de marjinalleĢerek negatif bir uyum süreci yaĢamalarına yol açma 

konusunda bir risk taĢıyabileceği düĢünülmektedir. 

7. Duygusal veya Travmatik YaĢantılar ve Kültürel Uyum 

Kültürel uyum psikolojisi açısından önem arz eden ve değinilmesi gereken hususlardan 

birisi de Suriyelilerin kimi zaman duygusal kimi zaman ise travmatik hal alan bazı 

tecrübeleri ve bunlar hakkındaki duygu ve düĢünceleridir. Dolayısıyla bu baĢlık altında 

Suriyelilerin duygusal veya travmatik düzeyde yaĢadıkları tecrübeler ve bunlarla ilgisi 

kurulabilecek olan psikolojik bazı süreçlerin ele alınmaya çalıĢılacağı ifade edilebilir. 

Bu doğrultuda öncelikli olarak Suriye‟de yaĢanan savaĢa dair birtakım tecrübeler söz 

konusu edilerek ele alınmaya çalıĢılacaktır. Ġlgili çerçeve doğrultusunda katılımcıların 

Suriye‟den ayrılmaları ile neticelenen savaĢ süreci içerisinde yaĢadıkları bazı dramatik 

tecrübeler ile bunlara iliĢkin duygu ve düĢüncelerinden öne çıkanlar Ģu Ģekildedir: 

“Suriyeliler peygamber değil... psikolojileri sıfır. Bu adamlar her Ģeylerini bıraktı. 

Ne için korkacak? Hiçbir Ģey... Çünkü, Suriyeli için kan normal... yol baĢı ölü 

adam, çok var... Ne zaman savaĢ çıktı... istismar... baĢladı, çocuklar, böbrekler, 

Ģeref yok... Bütün Suriyeliler ilaç istiyor (antidepresan) sabır yok, acayip bir Ģey... 

burada parça parça insanlar var, baĢlar var siz ve ben yemek yiyoruz ve çay 

içiyoruz... alıĢtık çünkü... çocuklar... hazır istismara... çok meĢhur bir çocuk var: 

Ağlıyor filan biz ne yaptık babamı annemi BeĢar öldürdü vs. Bir yıl sonra bu çocuk 

nerede? Rakka‟da DaeĢ‟e katılmıĢ... eline bıçak alıyor ve intikam alacağım diyor... 

” (Hasan, 38 yaĢ, öğretmen). 

 “Bir uçak geldi ve füzeyi bıraktı... darmadağın oldu her yer annem de orada öldü... 

gözümün önünde... Ben sigarayı nasıl bırakayım. Ben annemin cenazesinin 

parçalarını topladım. Kolunu, bacağını, ayağını her birini ben topladım. Ev 

üzerimize indi... o olaydan sonra (sigaraya) baĢladım... bizim bölgede muhalifler 

vardı. Esad‟ın uçakları bizi vururdu, füze falan atarlardı.” (Ömer, 35 yaĢ, boyacı-

iĢçi). 

 “Benim evimin üstüne mermi düĢtü... çocuğum da öldü... ben... leĢ parçası 

topladım... çok parça topladım... bombalar, mermi... Ģuramda... ameliyat(lıy)ım... 

(iĢte)çalıĢamam... çevrem... komĢular yardım etti... her gün uçaklar bomba atar... 

gider... ölüleri... toplar gömerdik... bir kör ablam vardı... korkudan öldü. Gömdüm 

geldim... korkudan artık çocuklarım deli oldu... kız çocuğum vardı korkudan Ģey 

oldu dondu... büyük oğlum öldü... korkudan kriz geçirdi... ordan biz kurtulmak 
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istedik... hatta orda camiyi de vuruyorlar... 3 adam 4 adam bir yere toplanamazdık. 

Yani uçak geliyor vuruyor.” (Yasin, 50 yaĢ, Ģoför). 

 “ĠĢkence(gördüm)... bir tahta var, oturtuyorlar... göğsünden... ayaklarından vs. 

bağlıyorlar... alet seni ters-yüz ediyor... sonra... kablo bağladılar... açıyorlar... 

elektrik... tüm vücuduna geliyor... bağırıyorsun, adam da vuruyor... sus diyor... en 

son ağzıma kumaĢ parçası koydu... iki sefer yaptılar. Yani, ondan sonra... hapiste 

öyle bıraktılar... ahır bile değil... yerin altında hava yok, bir Ģey yok, banyo yok. Af 

edersin tuvalette yok. Öyle yani... abimi 2014‟te aldılar. Halen bir haber yok, 

ondan bilmiyoruz nerede olduğunu... ” (Mahir, 30 yaĢ, öğretmen). 

 “SavaĢtan dolayı... Ģehir ayrıldı, Esed tarafı-muhalefet tarafı/Özgür tarafı diye... 

artık... bizim eğitim durumumuz kesildi. Devam ettirme... tehlikeli yani, keskin 

niĢancılı bir yolda gitmem lazım. Hem de orada binlerce ölüyor... o taraftan 

çıktığın için seni terör olarak sayarlar, yani bayağı arkadaĢlarımız öldü bu yolda... 

orada elektriksiz, susuz yaĢadık 2 sene bizim Halep‟te... dayanmaya gücümüz 

kalmadı hem elektriksiz hem susuz hem de üzerimize bomba yağıyor... hem de 

gıda maddeleri eksik olunca, millet hep nerede varsa oraya koĢmaya baĢladı. 

Fırınlar vardır, ekmek yapıyorlar, artık millet fırında toplanmaya baĢladı. Ondan 

sonra bomba yağdırıyorlar, bomba atıyorlar fırınlara. Babam fırında dururken 

orada, rahmetli oldu. Yani ya da arkadaĢlardan yani... sabah yemek yerken akĢam 

yok adam. Birlikte okula giderken Ģey yok yani, gerçekten içinde çok büyük bir 

boĢluk hissediyorsun yani. O adam nereye gitti, az önce beraber gülüyorduk... 

alıĢmıĢ(ım)... diyemem yani... anlatılmaz bir Ģey... (üzüntü, acı, ızdırap, korku, 

endiĢe) hepsini bir anda toplasak, hepsini ifade eden bir kelime varsa... hepsi bir 

arada.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

 “Bizim köyümüzün yanında asker (ÖSO) merkezi vardı... (Esad tarafına) 

saldırdılar... sonra Esad askerleri onlara vurmaya baĢlamadılar, bize vurmaya 

baĢladılar... sanıyorlar ki biz onlara yardım ettik. Ġntikam istiyorlar. Bir de diğer 

insanları korkutmak için... bombaları atmaya baĢladılar, Suriye Özgür Ordusu. 

Ondan sonra biz Esed alanındaydık... ben okuldaydım o zaman... okulu değil, etrafı 

(vuruyorlar)... biz okulda duruyorduk. Dersi bitirince gittik neler neler bulduk 

dıĢarda (cesetleri kastediyor)...” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.).  

Görüldüğü üzere katılımcıların Suriye‟de tecrübe ettikleri durumlar hem oldukça 

dramatik hem de oldukça travmatik bir mahiyet arz etmektedir. Katılımcıların birçoğu 

savaĢ esnasında yakınlarını kaybetmiĢ, değer verdiği insanların öldürülmesine, 

yaralanmasına, zarar görmesine tanıklık etmiĢtir. Aynı zamanda birçok katılımcı da 

ölüm korkusu, iĢkenceye maruz kalmak gibi insanın duygusal ve psikolojik dünyasını 

önemli ölçüde etki altında bırakacak ve insanda derin yaralar açabilecek kimi 

tecrübelere Ģahit olmuĢlardır. Bundan dolayı psikolojik dünyası yara alan birçok 

Suriyeli, katılımcılardan bir kısmının da ifade ettikleri gibi ilaç kullanmakta ve bu 

Ģekilde baĢlarından geçen hadise ile baĢa çıkmaya çalıĢmaktadır. Hele hele bazı 

katılımcıların yakınlarının veya tanıdıkları insanların cesetlerinden parçaları toplamak 

durumunda kalmaları yaĢanan travmanın boyutunu anlamak açısından önem arz 

etmektedir. 
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Öne çıkan bir diğer ağır duygu durumu ise acı ve üzüntü hâlidir. Bu çerçevede iĢkence 

çekme, yakınlarını kaybetme veya kaybetme riski yaĢama gibi insanı yoğun bir 

psikolojik yük altında bırakan bazı tecrübeler yaĢandığı görülebilmektedir. 

Katılımcıların da ifade ettiği gibi Suriye‟de iken sabah yanında var olan bir kiĢi akĢama 

ölmüĢ olabilmekte; baba, anne, evlat gibi insan hayatının en temel sevgi ve bağlılık 

unsurları arasında yer alan kiĢiler feci Ģekillerde can verebilmekte; vücuda elektrik 

verme ve darp etme gibi iĢkencelere maruz kalınabilmektedir. Böylesi bir ağır duygusal 

yükün bu duruma maruz kalan insanlar açısından ciddi bir acı ve üzüntü kaynağı 

olabileceğini söylemek mümkündür. YaĢanan bir diğer ağır duygu durumu ise dehĢet ve 

acziyet hâlidir. KiĢiler yolda yürürken insan cesetleri ve parçaları ile karĢılaĢabilmekte, 

elektrik, su, gıda gibi en temel ihtiyaçlardan mahrum kalabilmekte, çevre bölgeleri 

uçaklar ve füzeler tarafından bombardımana tâbi tutulabilmektedir. Bu durum karĢısında 

ise dehĢete kapılmakta ve yaĢanan durum karĢısında bir acziyet duygusu yaĢanarak 

yoğun bir çaresizlik hissi ortaya çıkabilmektedir. Sığınmacıların ilgili duruma yönelik 

tecrübe ettikleri düĢünülen bir diğer duygunun ise yoğun endiĢe olduğu ileri sürülebilir. 

Zira insanların hayatta kalma, kendisi, ailesi veya ülkesinin ne hale geleceği gibi birçok 

hususla ilgili yoğun bir belirsizlik durumunu yaĢadıkları kaotik iç savaĢ ortamının 

hayata ve geleceğe dair yoğun endiĢe duygularını tetikleyebilme ihtimali bulunmaktadır. 

Katılımcıların genel anlamda yoğun olarak korku, dehĢet, acı, üzüntü ve endiĢe 

duygularını tecrübe ettiklerini kabul etmek mümkün gözükmektedir. YaĢanan korkular 

arasında belki de en zorunun ölüm korkusu olduğu söylenebilir. Ölüm korkusunun 

yaĢama arzusu ile bir arada bulunduğu söylemek de imkân dahilindedir. Bu durumu 

bazı katılımcıların ifadeleri oldukça belirgin bir Ģekilde tasvir etmektedir: 

“Bir defa da bizim üzerimize bomba atıldı... bomba patlamadı çok Ģükür. 

Patladıysa (patlasaydı)... ölmüĢ olurduk” (Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

“Bir insan önümde öldü ve ben yardım etmedim. Çünkü ben ona eğer yardım 

etseydim ve eve girdirseydim, evde kim olursa onu öldüreceklerdi... ya o insan 

ölecek ya ben. Sadece ben değil... tüm aile... gerçekten çok zordu... maalesef 

yakalandı... 2. durum, Halep‟ten çıkmadan önce, bize 20 tane bomba attılar... 

büyük bombalar... evde kaldım ve 20 tane yani indi. Böyle bir Ģey oldu yani, artık 

teslim oluyorsun, yani sadece ölücem artık, hiçbir Ģey kalmadı, nasıl diyeyim ne 

amaçlar ne de bir Ģey, hiçbir Ģey. Artık sadece ölüm görüyorum yani, hiçbir Ģey 

görmüyorum artık... hiç unutmam.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 
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Görüldüğü üzere bazı görüĢmeciler bir insanın hayatta kalmasına yardım etmek ile 

kendi hayatını kaybetmek gibi çok büyük bir dramanın figürü olma durumunda 

kalmıĢlardır. Bu gibi durumlarda Göka‟nın da ifade ettiği üzere insan, olay yerinden 

uzaklaĢmakta ve hayatta kalma güdüsü ağır basmaktadır (2013, s. 63). Suriyelilerin ağır 

travmatik koĢullar yaĢadıkları konusunda gerek Suriyeli kadın mültecilerle ilgili yapılan 

bir çalıĢmada gerekse Kayserililerin Suriyeli sığınmacılara yönelik düĢüncelerini ele 

alan bir çalıĢmada benzer travmatik örnekler görülebilmektedir (Karaarslan & 

Gençoğlu, 2019, ss. 134-138; Sağır, 2018, ss. 201-202). 

Suriyelilerin duygusal veya travmatik tecrübeler yaĢayabilme ihtimallerinin olduğu bir 

diğer durum ise Suriye‟den ayrılıĢ durumudur. Söz konusu durumda ortaya çıkan 

yaĢantılar ve beraberinde taĢıdıkları duygusal ve düĢünsel anlamlar konusunda Suriyeli 

katılımcıların ifadelerinden öne çıkan bazı örnekler aĢağıda verildiği Ģekildedir: 

“SavaĢtan kurtulmak istedim. Çocuklarımı ve karımı kurtarmak istedim... geldik 

ama çok ağır duygularla geldik... çocuklar, zorluk, ağırlık...” (Ömer, 35 yaĢ, 

boyacı-iĢçi). 

“Çıkmak istemedim Suriye‟den... ama... mecbur kaldık... çocuklar korktu... 

canımızı diĢimize taktık çıktık. Yani elbisesiz geldim... çocuklarla beraber 12 saat 

yürüdüm... içerim yandı, içerim yandı.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 

“Ben daha önce Suriye‟den hiç çıkmadım... ağır bir Ģey... çıkmazsam askere 

götürecekler, hapse atacaklar. O zaman da çok gerçekten zor bir Ģey... benim ailem 

mesela sınıra kadar gelmiĢlerdi, beni orada bırakmıĢlardı. Zor bir Ģey gerçekten. 

Biliyordum, mesela buradan çıkacaktım ama çıktığım anda dönmeyecektim. 

DıĢarda ne olursa olsun dönmeyecektim. Ben Ģu an dönersem tutuklanacağım. Beni 

tutuklayacaklar. Onun için artık bitti... her Ģey bitti çıktığım o anda.” (Bünyamin, 

21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

“Çok zor bir duygu... bilmiyorum... nasıl cevap vereceğim... çok zor bir Ģey. Sanki 

kalbinin yarısı, orada bırakmıĢsın... buraya gelmiĢsin. Yani, yarı kalp bir insan gibi 

yaĢıyorum. Çok zor bir Ģey yani, o kadar kolay bir Ģey değil.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. 

öğr.). 

 “Mecbur kaldık bu duruma... oradaki akrabalarımı bıraktım geldim, nenemi, 

babamı...” (Hatice, 29 yaĢ, ev hanımı). 

Katılımcıların ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla genel itibariyle çetin savaĢ Ģartlarından 

kurtulmaktan dolayı bir tür rahatlama hissi yaĢatmasına karĢın doğdukları, sevdiklerinin 

yaĢadığı topraklardan ayrılmak görüĢmecilerin geneli açısından büyük bir buhrana da 

neden olmuĢtur. Zira insanın kendisini ait hissettiği, hayatı kendisi içerisinde 

anlamlandırarak o çerçevede biliĢsel anlam Ģemaları inĢa ettiği, değer verdiği birçok 
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insanın, mekânın ve çeĢitli hatıraların kendisinde yer aldığı bir ortamdan uzaklaĢarak 

bilmediği ancak hayatını kurtarmak adına gitmek zorunda olduğu yeni bir ortama 

gelmek kolay bir hadise olmasa gerektir. Bu doğrultuda insanın bağ kurduğu bir 

mahalleden ayrılması bile zorluk arz edebilirken, kiĢinin ülkesinden ve ülkesi ile 

beraber sevdikleri, ailesi, dostları, akrabaları gibi hayatında önem taĢıyan kiĢilerden 

ayrılması insan psikolojisi açısından bireyde derin izler ve acılar bırakma potansiyeli 

bulunan bir mahiyet taĢıyabilmektedir. GörüĢmecilerden birisinin isabetli gözüken bir 

Ģekilde ifade ettiği gibi bu durum kiĢinin “yarım kalp” yaĢaması gibi bir olaya 

benzetilebilir. Bir yandan içinden birtakım parçaları geldiğin ülkede bırakmak 

durumundayken, diğer yandan da yeni kalınan ülkede hayatını devam ettirmek 

gerekmektedir. Bu bağlamda kiĢinin ne ayrıldığı ülkeye ne de yeni geldiği ülkeye 

kendisini tam olarak ait hissedememesi problemi de baĢ gösterebilir. Bu doğrultuda 

kiĢinin kendisine yeni birtakım bağlar kurması halinde, durum bir parça daha 

kabullenilebilir hale gelse de (Gezici Yalçın, 2017, s. 59) bu her zaman 

baĢarılamamakta, baĢarılsa dahi yine de yabancı olma ve ülkesinden ayrılmıĢ bir 

sığınmacı olmak durumu varlığını devam ettirmektedir.  

Katılımcıların duygusal, psikolojik veya travmatik tecrübeleri göz önünde 

bulundurulurken öne çıkan bir diğer husus ise Türkiye‟ye geldikten sonra ortaya çıkan 

yaĢantılarıdır. Bu çerçevede Türkiye‟de sığınmacıların yaĢadıkları psikolojik ağırlık ve 

yoğunluk düzeyleri yüksek olan bazı tecrübeler aĢağıda belirtildiği Ģekildedir: 

“Benim içimde sevinmek kalmadı... 2 gün evvel babam zeytin toplamaya gitmiĢ, 

zeytin ağaçları var orada mayına basmıĢ bombaya basmıĢ bomba patlamıĢ babam 

ölmüĢ.” (Yasin, 50 yaĢ, Ģoför). 

 “Bazen... babam depresyon gibi giriyor, tek baĢına oturmak istiyor, sadece 

haberleri izliyor, hiçbir Ģey (yapmıyor), hiç sesi çıkmıyor. Bazen benim öyle 

oluyor, bazen annem... düĢünüyorsunuz... gelecek nasıl olacak... Sadece stres, 

Ģimdilik hayatım stres. Stresle yaĢıyorum, yani bayağı zorluyorum...” (Selma, 21 

yaĢ, üni. öğr.). 

 “Doğu gezimiz vardı... yolda... levha. Halep‟i görünce sanki dünya durdu... 

kendimizin seçmediği bir yol seçtik, seçildi daha doğrusu... yabancılar... okul biter 

bitmez... kendi ülkelerine... yaĢadığı toprakları görüyorlar, görebiliyorlar daha 

doğrusu. Ama ben, göremiyorum. Elim kolum bağlı... gitmek istesem de olmuyor... 

gidiyorsak... ölümü seçmiĢ(iz) demektir.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik 

tasarımcı). 

 “Sorumluluk sahibi hissettim. En büyük Ģey sorumluluk sahibi... masraf olarak 

çalıĢmak için mecburum. Çünkü... kim bana masraf verecek? Nasıl olacak? 
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Kendim aileme nasıl bakmak? Bunu çok düĢünüyordum. Psikoloji olarak, yani en 

çok Ģey, sorumluluk sahibi oldum.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Yani çocuk bugün 1 lira istedi okula gidecek... birbirimize baktık... kavga ettik, 

veremedik diyor. ġu an da psikolojik durum sıfır... hiçbir Ģey karĢılayacak 

durumum yok.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 

Katılımcıların ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla her ne kadar Türkiye‟de bir güven 

ortamına gelmiĢ olsalar da psikolojik olarak rahat bir durumda olduklarını söylemek pek 

mümkün gözükmemektedir. Buraya geldikten sonra oradaki yakınlarına dair yaĢadıkları 

kaygılar veya onlardan gelen kötü haberler, burada yaĢadıkları maddi-manevi zorluklar, 

Suriye‟den ayrı olmak ve istese dahi gidememekten kaynaklı ayrılık ve hüzün 

duyguları, oradaki refah ve hayat standardı yüksek olanların buradaki statü ve maddi 

durumlarına uyum sağlamada zorluk yaĢamaları, çocukların ailelerine karĢı ve ailelerin 

çocuklarına karĢı sorumluluklarını yerine getirmekte zorlanmaları gibi bir çok 

olumsuzlukla baĢ etme durumunda kalmaları söz konusu olabilmektedir. Bu doğrultuda 

sığınmacıların oldukça ağır ekonomik Ģartlarda bulundukları ve psikolojik anlamda ağır 

bir durumda oldukları da söylenebilir. 

Ayrıca zaman zaman bulundukları durumları ve geleceği düĢünme hususunda 

katılımcıların çökkünlük belirtileri ortaya koydukları ve Ģartlarının olumsuzlukları 

bakımından depresif eğilimler gösterebildikleri de anlaĢılmaktadır. Yine burada 

bulundukları süreç içerisinde Suriye‟deki durumdan ötürü gerek yakınlarını kaybetme 

kaygısı veya sevdiklerinin sonuçları ölüme varan akıbetlere maruz kalabilmeleri 

kendileri açısından oldukça yıkıcı bir etki gücü gösterme potansiyeli taĢımaktadır. Bu 

kiĢiler, kendilerinin de ifade ettikleri Ģekliyle burada mutlu da gözükseler mutsuz ve 

endiĢeli olabilmekte veya bir katılımcının söylediği gibi “içinde sevincin kalmaması” 

durumuna gelebilmektedirler. 

Bunun dıĢında gerek eĢler gerek anne-baba gerekse çocuklar tarafından hissedilen 

karĢılıklı sorumluluk yükleri söz konusu olmaktadır. Bu husus bazı katılımcılar 

tarafından olumlu bir durum olarak tasvir edilirken bazıları tarafından ise ağır bir stres 

yükü olarak da yaĢantılanabilmektedir. Bu doğrultuda bazı sığınmacıların yaĢadıkları 

durumu kabullenememeye ek olarak böyle bir sorumluluk hissettikleri ve evin geçimine 

yardım etmek amacıyla STK‟lar tarafından yapılan yardımları ihtiyaç fazlası düzeyde 

almaya çalıĢarak bunların satıĢı ile eĢlerine ve ailelerine ek gelir temin etmeye 

çalıĢtıkları dahi görülmektedir. Özellikle Suriye‟de iken zengin bir hayat yaĢarken göç 
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koĢulları nedeniyle Türkiye‟de yardıma muhtaç hale gelen ailelerde böyle durumların 

yaĢanmasında, tecrübe edilen zorluğu kabullenememe etkili olabilir. Bunun dıĢında 

veya buna ek olarak yaĢanan en azından maddi kayıpları en aĢağı düzeye indirgemek 

amaçlı bir telafi durumunun da söz konusu olabileceği ifade edilebilir. Bu husus ile 

ilgili olarak Cemal‟in görüĢleri aĢağıdaki gibidir: 

“(Bazıları sobası veya buzdolabı vs. varsa yine istiyor) ġey bozuldu kafası 

bozuldu... Suriye‟de iken... tabii din sahibi... değil ama... çok paralı adamlar var... 

çıkıyor Türkiye ye... (zorluk yaĢayabiliyor) o zaman... kadını onca nimetlerde 

gördüğü için ve eĢi çok fazla yorulduğu için daha fazla ne kadar alabileceğim bir 

yardım... (diye) baĢvuruyor çıkarsa... her yere gidiyor her bir Ģey getiriyor. En fazla 

(eskiden zengin olanlar yapıyor)... yani... Suriye‟de iken fakirler... burada... 

ihtiyacım var diyemiyorlar... veriyorsan alıyor... ama... istemiyor... yardım ederken 

söylüyoruz... buraya yardım için geliyorsanız çocukları getirmeyin çocuk görmesin 

benim annem... babam dilencilik yapıyor benim annem yalan söylüyor (diye)... 

bazı çocuklar mesela cebine elini koyuyorsun peçete çıkartacaksın bakıyor belki 

paramı veriyor bana... annesi... babası yüzünden... çok değil Elhamdülillah ama 

maalesef var yani... ” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman-öğretmen). 

Aynı zamanda orada yaĢarken baĢlarına gelen bazı korku verici olayların burada da 

zaman zaman izdüĢümlerinin görüldüğü de ifade edilebilir. Bu duruma örnek olarak 

çocukların yaĢadıkları ve davranıĢçı psikoloji açısından bir tür uyarıcı genellemesi 

olarak da değerlendirilebilecek olan polis veya uçak görünce kaçma ve korku 

hareketleri sergileme durumu gösterilebilir. Bu konu ile ilgili olarak Mahir‟in görüĢleri 

Ģu Ģekildedir: 

“Bayağı etkiledi. Daha çok da çocuklar... benim yeğenlerim var... sokakta polis 

görünce kaçıyorlar, korkuyorlardı polis bizi tutuklayacak diye... uçak sesi duyunca 

aynı Ģekilde korkuyorlar... kaçıĢıyorlar... beni psikolojik olarak etkiledi, bu savaĢ... 

her ne kadar mutlu gözüksen de oradaki aileni, arkadaĢlarını filan çok merak 

ediyorsun... yıprandım ya çok zor... üzülüyoruz...” (Mahir, 30 yaĢ, erkek). 

Ayrıca Türkiye‟ye gelmenin bazı görüĢmecilerde hayata yeniden baĢlamak gibi bir 

duygu oluĢturduğu görülmektedir. Bu çerçevede ilk baĢlarda zorlansalar da kendilerine 

tutunacak bir uğraĢ ve statü edinme alanı -üniversite okumak gibi- oluĢturma gayretine 

girerek bu Ģekilde hayata tutunmaya çalıĢtıkları da anlaĢılmaktadır. Bu konuyla ilgili 

olarak Hafsa‟nın görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“Önce... kendimi... bir köĢeye koydum... her Ģeyi bırakıp buraya gelmek, yeniden 

baĢlamak, tanımadığım insanlar... yerler... tüm hayatım... (Suriye için) 

hazırlandım... kendi(mden) kopmuĢ gibi oldum. O yüzden çok mutsuz oldum. Bir 

de insanlarla hiç iliĢki kuramadım o zamanlarda 1 yıl kaldım bu süreçte. Sonra... 

yavaĢ yavaĢ baktım, ben orada kalırsam benden gidecek, ömrümden gidecek. O 

yüzden yeniden hayata döndüm... (üniversiteye) baĢvurdum... beni yedek olarak 
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kabul etmiĢler... puanım çok yüksekti... çok kızdım o anda bir de yani sanki ben 

sandım ki, o son bir iplik benim için... onu koparmıĢlar gibi oldu... ondan sonra 

yeniden itiraz etmiĢler... beni aldılar... o ilk adımdı.” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

Son olarak konuyla ilgili katılımcıların rüyaları ve olaylardan ötürü yaĢadıkları sağlık 

sorunları olup olmadığı merak edilmiĢ ve bu doğrultuda katılımcıların ortaya koyduğu 

cevaplardan bazıları aĢağıda derlenmiĢtir: 

“(Tekrar eden rüyalar) evet görüyorum. Annemin ölüm anını görüyorum.” (Ömer, 

35 yaĢ, boyacı-iĢçi). 

 “DüĢünün tabi rüyamda görüyorum. Bacım 3 tane çocuğuyla beraber savaĢ uçağı 

geldi vurdu hiç aklımdan çıkmaz. Gece rüyalarıma girer... çok vakit görüyorum.” 

(Hatice, 29 yaĢ, ev hanımı). 

 “Aynı rüya Suriye‟yle ilgili eski zamanlarda görüyorum, yani mesela yani Ģimdi 

halk görmediğimiz için eski zamanlarda mesela motor sürüyorum ve okula 

giderken bir Ģey oluyor. Ama Suriye eski zaman bu zaman yani çok ya da hiç 

diyebilirsin çünkü hatırlarımızda hep buraya oldu ve Türkiye de oldu. Ama Suriye 

ile ilgili rüyalarda genellikle savaĢtan önce görüyorum” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-

tercüman- öğretmen). 

 “Kalbim krizde, Elhamdülillah yani Ģükür ediyor. Kalbimde hasar var ameliyat 

istiyor... çocuğum öldüğünde kızım da öldü. O ağlamadan beni kriz tuttu. Ondan 

sonra kalbim rahatsızlandı... dargınlıktan, üzüntüden. (Tekrar eden rüyalar) Çok 

görüyorum, oradaki bütün (olay) gece(si) aklıma gelir. Kur‟an‟ımı okur yatarım... 

görmemek istiyorum.” (Yasin, 50 yaĢ, Ģoför). 

 “(Mükerrer rüya) Çok, bayağı hem de. Tabi ben buraya gelince, Türkiye‟ye 

gelince sürekli aynı rüyayı gördüm, ya aynı rüya. (Suriye‟den) Otobüsle geliyorum. 

Esed askerleri durduruyorlar, bizi tutukluyorlar. Aynı rüya gibi yerleri farklı, ama 

ana fikir aynı.” (Mahir, 30 yaĢ, öğretmen). 

Görüldüğü üzere katılımcıların birçoğu Suriye ile veya orada yaĢanan olaylar ile ilgili 

çeĢitli rüyalar gördüklerini ve bazılarının da bu olaylara bağlı olarak çeĢitli sağlık 

sorunlarından muzdarip olduklarını söylemek mümkündür. Katılımcıların rüyalarında, 

anlaĢılabildiği kadarıyla bilinçdıĢı korkuların tezahürünün, olaylarla ilgili bastırılmıĢ 

duyguların boĢalımının sağlanması iĢlevinin ve (yadsıma) inkâr savunma 

mekanizmasının etkili olduğu görülmektedir. Bu çerçevede denilebilir ki bazı 

katılımcıların bilinçdıĢı olarak rüyalarında Suriye‟de yaĢadıkları dramatik veya 

travmatik olayları tekrar edip konuyla ilgili korkularının ve bastırdıkları duyguların 

açığa çıkmasını ve bu yolla bir tür rahatlama sağladıklarını söylemek olasıdır (ÖzakkaĢ, 

2017, ss. 310-325; 431-432). Ayrıca bazı katılımcıların ise rüyalarında inkar 

mekanizmasının devrede olduğu ve aslında Suriye‟de yaĢananların bir tür bilinçdıĢı 

düzeyde yok sayıldığı da ifade edilebilir (ÖzakkaĢ, 2017, ss. 402-406). Sağlık sorunları 
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konusunda ise özellikle Yasin’in savaĢ ortamının neden olduğu kaygı ve korkulara ek 

olarak evlatlarının acı Ģekillerde vefat etmelerinin kalbinden rahatsızlanmasına yol 

açtığını ve bu durumun da somutlaĢtırma savunma mekanizmasının bir ürünü olduğunu 

söylemek imkân dahilindedir (ÖzakkaĢ, 2017, ss. 422-425). 

8. Suriyelilerin Gelecek ve Geri DönüĢ Hakkındaki DüĢünceleri 

Suriyeli bireylerin geleceğe ve bu bağlamda geri dönmeye yönelik tutumları ve 

düĢünceleri ile Türkiye‟ye uyum sağlama durumları arasında bir iliĢki kurulabilmesi 

mümkün gözükmektedir. Zira Türkiye‟de uyum sağlama motivasyonunu 

etkileyebilecek hususlardan birisinin burada kendilerini ne kadar kalıcı gördükleri 

meselesi olduğunu ileri sürmek imkân dahilindedir. Bu bağlamda ifade ettikleri duygu 

ve düĢünceleri incelendiğinde katılımcıların geleceğe ve Suriye‟ye geri dönüĢe yönelik 

düĢüncelerinin üç farklı ekseni olduğu savunulabilir. Ancak hepsinden önce 

katılımcıların hiçbirisinin Suriye‟nin halihazırdaki durumunda Suriye‟ye dönmek 

istemediklerini ancak savaĢın bitip durumun düzelmesi halinde bazılarının gitmeyi 

düĢünebileceklerini söyledikleri ifade edilmelidir. Bu bağlamda katılımcıların bir kısmı 

Suriye düzeldiği takdirde döneceklerini, bir diğer kısmı Suriye düzelse dahi 

dönmeyeceklerini, bazıları Suriye‟nin düzelmesi halinde iki ülke arasında gidiĢ dönüĢ 

yapmak ve her iki ülkeyle de bağlantılarını devam ettirmek istediklerini 

belirtmektedirler. Bunlar arasında Türkiye‟de kalmak isteyenlerin ve geleceğini 

Türkiye‟de görenlerin ifadelerini Ģu Ģekilde örneklendirmek mümkündür: 

“...hayatıma burada devam etmeyi düĢünüyorum... ama eğer tekrar... aĢağılama... 

karĢı karĢıya gelirsem; yok ülkeme dönerim daha iyi... Neden Suriye‟ye 

gitmiyorsunuz diye... çok yani, zor bir Ģey... birisine misafir gittiniz ve bunu her 

zaman söylüyor.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “...Suriye‟ye dönemem. Çünkü ben... inanarak zalimin karĢısına çıktım... 

Suriye‟ye dönüp zalimin fotoğrafı görmek... bu beni yani çok öldürüyor bile yani.” 

(Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “(Düzelirse Suriye‟ye) ziyarete giderim... ben oraya gitsem... yük olacağım... 

Gidip ne yapacağım... burada daha çok faydalı olabilirim...” (Usman, 31 yaĢ, 

tercüman). 

 “Benim iki kız evlendi. Burada Ģimdi yaĢıyorlar. Onları bırakıp bir yere gidemem 

ki. Bura yuva kuruldu... benim koca düĢünmüyor. Benim koca gitti orda hapis 

olcak.” (AyĢe, 36 yaĢ, ev hanımı). 
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 “...burada yaĢamaya devam etmek istiyorum. Burada yaĢam daha iyi... Suriye‟ye... 

misafir olarak gidebilirim. Çünkü orda hayat eskisi gibi olmayacak...” (Hafsa, 22 

yaĢ, üni. öğr.). 

Görüldüğü üzere birçok katılımcı için Suriye‟ye dönüĢ artık söz konusu değildir. 

Türkiye adeta asıl yerleĢim yeri olmuĢ, Suriye ise bir ziyaretgaha dönüĢmüĢ 

gözükmektedir. Bu düĢüncenin ortaya çıkıĢında katılımcıların Suriye‟ye dönük olumsuz 

algı ve tecrübelerinin yanı sıra burada yeni birtakım bağlar kurmuĢ olmaları, Türkiye‟de 

hayat standartlarının daha yüksek olması, burada katılımcıların bir düzen kurarak 

Suriye‟ye dönüp kurdukları düzenden vazgeçmek konusunda isteksiz oluĢları yani 

kısaca buradaki kazanımlarını sürdürme istekleri ve burada kaldıkları süre içerisinde 

kurdukları aile ve evlilik bağlarının rol oynadığı düĢünülebilir. Ayrıca oraya yönelik 

güvensizlikler sonucu ne olursa olsun Suriye‟nin düzelmeyeceği ve hatta muhalif 

oluĢlarından ötürü oraya gittikleri taktirde baĢlarına gelecek birtakım olumsuzluklardan 

çekindiklerini de düĢünmek imkân dahilindedir. Bunların yanı sıra birtakım 

Suriyelilerin burada kalma isteklerine gerekçe olarak Türkiye‟ye fayda sağlayacakları 

düĢüncesini ileri sürmeleri de mantığa büründürme savunma mekanizmasının 

kullanıldığı bir örnek olarak değerlendirilebilir. 

Katılımcılardan bazıları ise Suriye‟deki durumun düzelmesi halinde geri 

dönebileceklerini ifade etmektedirler. Bu bağlamda katılımcıların görüĢleri Ģöyledir: 

“ġu an da ümidim günü kurtarmak... (Suriye‟de) en azından çevre vardır. Ev kirası 

dert etmem. SavaĢ durumunda yok... (savaĢ biterse) dönerim o zaman.” (Hayri, 34 

yaĢ, Ģoför). 

 “...Fırat Kalkanı yerlerde ve Zeytin Dalı yerlerde emin ve güvenli olduğu zaman 

ben Suriye‟ye dönerim yani... o bölge, cahil adamlar çok var, cahil öğrenciler çok 

var, cahil çocuklar çok var. Onlar bizim çok ihtiyaç var... (Esed gitse) giderim evet. 

Elbette yani... Eski hayatta gibi yaĢardık yani.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Tabi hocam yani kim dönmek istemez” (savaĢ biterse)... bu süreç inĢallah yakın 

zamanda biter... Suriye bize çok ihtiyacı var mesleklerimize çok ihtiyacı var... biz 

sahip çıkmasak kim çıkacak Suriye ye Çin mi yoksa Rusya mı yoksa kafirler mi?” 

(Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

 “Hep geleceği çok merak ediyordum. ġimdi merak etmiyorum, ne olacaksa 

olsun... çünkü bazen insan çok bir Ģey istiyor, ama olmadığı için bir Ģey istemiyor 

sonra... (Esed gitse) Tabii ki (giderim). (ailem) benden önce giderler bence.” 

(Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Oraya bir gitsem ölüme gittim demek, ya da ne bileyim iĢkenceye gitmek... ama 

düzenlendikten sonra oraya... sadece taĢ yıkılmamıĢ orada baya çoluk çocuk vardır. 



101 

 

Eğitimsiz kalan... onlara yardımım dokunursa Allah katında daha iyi olur bence... 

Suriye‟de daha fazla (ihtiyaç var)...” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

Dönmek istediğini belirten Suriyelilerin ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla, Suriye‟nin 

düzelmesi durumunda dönmek istediğini söyleyenlerin, Suriye‟ye dair güçlü aidiyetler 

geliĢtirmiĢ oldukları, içlerinden bazılarının buradaki hayatlarında birtakım sıkıntılar 

yaĢayıp eski günlerini özledikleri, bazılarının ise Suriye‟nin içerisinden geçtiği ağır 

durum neticesinde oluĢan olumsuzluklar karĢısında zor durumda kalan soydaĢlarına 

yardım etmek ve ülkelerine sahip çıkmak arzusu taĢıdıklarını söylemek imkân 

dahilindedir. Dolayısıyla Suriye‟nin düzelmesi durumunda geri dönmek isteğini belirten 

Suriyelilerin genel itibariyle Suriye‟ye dair güçlü aidiyet duyguları taĢıdıklarını 

söylemek mümkün gözükmektedir. Ġlgili duygunun özellikle bazı genç Suriyelilerde 

ülkenin savaĢ durumunun bitmesi halinde imarı için hizmet etme gayretlerinde kendisini 

gösterdiği söylenebilir. Bunlar dıĢındakilerde ise ilgili toplumsal yapı ve onun 

unsurlarına dair bir özlem ve hasret duygusunun daha ağır bastığı ifade edilebilir. 

GörüĢmecilerin önemli bir kısmının savaĢın bitmesi durumunda Suriye‟ye dönme isteği 

hususu, Suriyeli sığınmacılara yönelik olarak gerçekleĢtirilmiĢ çeĢitli çalıĢmalarda da 

vurgulanmaktadır (bkz. Duruel, 2018, ss. 61-62; Erdoğan, 2018a, ss. 140-141, 2018b, s. 

110; Koyuncu, 2015, ss. 114-117; Sağır, 2018, ss. 218-219). Bununla birlikte bu 

düĢünce veya isteğin ne kadar mümkün olduğu konusunun tartıĢmaya açık bir konu 

olduğu ifade edilmelidir. 

Birtakım Suriyelilerde ise Suriye‟nin düzelmesi durumunda hem Türkiye hem de Suriye 

ile bağları devam ettirme isteği göze çarpmaktadır. Bu bağlamda bazı katılımcıların 

Suriye‟nin düzelmesi durumunda gidiĢ-geliĢ yapabilmek ve böylece iki taraf ile de 

bağlarını sürdürebilmek arzusu taĢıdıkları gözlemlenmektedir. Bu çerçevede 

katılımcıların bir kısmının ifadeleri Ģu Ģekildedir: 

“...Türkiye‟de hiçbir Suriyeli kalmayacak. Ama sadece hepsi bekliyor ki ortam 

müsait olsun. Ben mesela... Ģimdi savaĢ bitse ailemi gönderirim, ben burada devam 

ederim. Yazları Suriye‟ye giderim, çünkü ben savaĢtan önce geldim, iĢ için niyetim 

vardı...” (Hasan, 38 yaĢ, öğretmen). 

 “Suriye‟ye döneceğim, inĢallah ama aynı zamanda Türkiye‟de yaĢıyorum...” 

(Mustafa, 28 yaĢ, üni. öğr.-tercüman-dernek görevlisi). 

 “Suriyelilerin çoğu Suriye‟ye dönmek istiyor. Benden baĢla. Ben mesela, 

Suriye‟nin durumu iyi olduğu zaman dönerim. Ama orda kalmayabilirim yani. 
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Bura mesela dönebilirim. Ġki devlet arasında gidip gelirim yani...” (Bünyamin, 21 

yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

Katılımcıların ifadelerinden anlaĢılabildiği kadarıyla hem buradaki imkânlarını 

sürdürmek hem de oradaki aidiyetleri devam ettirmek maksadıyla birtakım katılımcılar 

iki ülkede de varlıklarını sürdürmek istemektedirler. Bu durum da anlaĢılabilir bir husus 

olarak değerlendirilebilir. Zira insanların buraya gelmeleri dolayısıyla edindikleri 

birtakım kazançların mevcut olabilmesi mümkündür. Ayrıca bireylerin doğup 

büyüdükleri ülkenin de onlar için kolay vazgeçilebilecek bir değer olduğunu ileri 

sürmek pek mümkün gözükmemektedir. Hal böyle olunca da Ģartların olgunlaĢması 

halinde birtakım bireylerin her iki tarafla iliĢkilerini sürdürme gayretinde bulunabilmeyi 

istemeleri imkân dâhilindedir.  

9. Suriyelilerin Türkiye’ye GeliĢ Nedenleri ve Kültürel Uyum 

Katılımcıların Türkiye‟ye gelme nedenlerinin onların Türkiye‟ye uyum sağlamalarında 

etkisi olabilecek bir husus olduğu düĢünülmektedir. Zira Suriyelilerden farklı ülkelere 

giden soydaĢları olduğu halde neden kendilerinin oralara gitmedikleri hususunun 

aydınlatılması kendilerinin yönelimleri ve Türkiye‟ye uyum sağlama hakkındaki 

tutumlarına dair birtakım ipuçları verebileceği düĢünülmektedir. Bu bağlamda Suriyeli 

sığınmacıların Türkiye‟ye gelme hususunda ifade ettikleri nedenlerin öne çıkanları 

aĢağıda verildiği gibidir: 

“Ben Türkiye‟yi çok seviyorum. Çocukluktan beri... Elhamdülillah, yani bu ülkeyi 

seviyorduk... elhamdülillah geldiğimizde çok güzel bir halk gördük, gerçekten.” 

(Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “...Arap ülkeler bize çok karĢı yani çok kötü davranıyorlar... bize karĢı çok kötü 

davranıyorlar. Ondan dolayı... Türkiye‟ye çok gelmek istedim ve Avrupa 

ülkelerine. Ama... çoğu Avrupa ülkelerine gittiler... orada... sıkıntılar yaĢadılar, 

mesela din ile ilgili... ondan dolayı ben tek yani istediğim Türkiye‟ye gelmek. Ve 

ben geldiğim için... çok memnunum ve çok Ģanslı olduğuma çok inanıyorum yani.” 

(Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Türkiye en yakın bir ülke hudut olarak... 1. bu, 2. Türkiye Müslüman davranıĢı 

karĢımızda çok güzel davrandı... Suriyelilere... o 2 Ģey beraber bir.” (Tahir, 22 yaĢ, 

üni. öğr.). 

 “Türkiye‟ye gelme sebebi ilk baĢta akrabalar burada, hep bir arada, yani hep 

birlikte bir arada olmak istedik. 2. sebep yani Arap ülkelerde, Ģu anda bizimle 

davrandığı gibi Türkiye‟deyiz biz Arap ülkelerle denk olmaz. Biz daha fazla, daha 

rahat yaĢıyoruz... Avrupa desek, Avrupa‟da din yok.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- 

grafik tasarımcı). 
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Katılımcıların ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla birçoğunun gelmeden önce Türkiye‟ye 

dair zihinlerinde olumlu birtakım fikirlere sahip oldukları söylenebilir. Birçoğu bu 

bağlamda Türkiye‟nin sığınmacılara karĢı daha olumlu tavır takındığı ve daha insani 

davrandığı hususunda hem fikir gözükmektedir. Bu görüĢlerin oluĢmasında özellikle 

bazı sığınmacıların akraba ve arkadaĢlarından kendilerinden önce Türkiye‟ye gelerek 

buradaki ortamı olumlu gören ve Suriye‟den ayrılmak isteyenlere rehberlik ederek 

onları Türkiye‟ye gelmeye teĢvik edenlerin etkili olduğunu düĢünmek makul 

gözükmektedir. Bunun yanı sıra savaĢtan kaçmak için en yakın sınır olarak Türkiye‟yi 

görme ve savaĢ ortamından kurtulmaktan baĢka bir düĢüncesi olmadan Türkiye‟ye 

gelme durumunun da söz konusu olduğu görülmektedir. Ayrıca Türkiye‟ye gelme ve 

burada kalma kararı vermelerinde gerek Arap ülkelerinin Suriyelilere karĢı olumsuz 

olduğunu ifade ettikleri tavırlarının gerekse Avrupa‟nın dinden uzak olduğu 

konusundaki tecrübe ve algılarının da etkili olduğu anlaĢılabilecek bir husus olarak 

gözükmektedir. Dolayısıyla sığınmacıların önemli bir çoğunluğunun hem dini 

değerlerini rahatça yaĢayabilmek açısından hem de toplumsal kabul görme ve devletin 

tutumları bakımından en uygun ülke olarak Türkiye‟yi gördüklerini savunmak 

mümkündür. Farklı illerdeki sığınmacılarda da benzer nedenlerle Türkiye‟ye gelme 

durumunun söz konusu olduğu Suriyeli sığınmacılara yönelik çeĢitli çalıĢmalarda 

vurgulanmaktadır (Koyuncu, 2015, ss. 69-71; Sağır, 2018, ss. 210-211). 

10. Suriyelilerin Kayseri’ye GeliĢ Nedenleri ve Kültürel Uyum 

Katılımcıların Kayseri ilindeki Suriyelilerden oluĢması hasebiyle Kayseri ilini tercih 

etmelerindeki nedenler bu çalıĢma tarafından inceleme konusu edinilmiĢtir. Kayseri‟ye 

uyum sağlama konusundaki tutumlarının anlaĢılması hususunda katılımcıların niçin 

Kayseri ilini tercih ettikleri sorusuna verdikleri cevabın meseleyi aydınlatıcı birtakım 

ipuçları sağlayabileceği düĢünülmektedir. Bu bağlamda katılımcıların Kayseri‟ye geliĢ 

sebeplerine dair ifade ettikleri hususlar aĢağıda verilmektedir: 

 “Yani, Kayseri, Suriyeliler çoktur, ama (Suriyelilere yönelik dini) hizmet az diye 

geldik.” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Dayım... buraya yerleĢ(miĢ)ti, yaklaĢık 10 yıl oldu... sonra onlar bizi buraya 

getirdiler yani.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Diyanet belirledi (diyanetin üniversite bursuyla gelmiĢ)... Ģu an yani herhangi bir 

yere geçiĢ yapabilirim... ama ben Kayseri‟yi çok sevdim (buradan ayrılmak 
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istemem)... siz bize çok yakınsınız, yani ahlak değerleri falan, anlaĢma, insanların 

fikirleri falan hep aynı, aynı Ģey yani. Hiç farklılık hiç gurbet yaĢamadım.” 

(Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Bir arkadaĢ tavsiyesiyle... Suriyeli.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 

 “Ġlk önce... Gaziantep‟e gittim... problemler oldu... Suriyeli... çok olduğu için. His, 

rahat hissetmedim... Oradan Kayseri‟ye geldik. Kayseri... çok sakin bir Ģehir... 

Kayseri, Anteplilerden daha bağlı (dine). Öyle gördüm ben.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. 

öğr.). 

 “ĠĢ için... burada çevrem var... kızım burada.” (Yasin, 50 yaĢ, Ģoför). 

GörüĢme yapılan katılımcıların Kayseri‟ye geliĢ nedenlerine dair yaptığı izahlar 

görüldüğü üzere çeĢitlilik arz etmektedir. Bu çerçevede birtakım katılımcıların dini ve 

kültürel gerekçeler dolayısıyla Kayseri‟ye geldiği sonucunu çıkarmak mümkün 

gözükmektedir. Yukarıda ifadeleri geçen katılımcılardan Ebubekir, bu bağlamda 

Kayseri‟deki Suriyelilere dini hizmet verebilmek amacıyla geldiğini ifade etmektedir. 

Ġsmi geçen katılımcının Suriye‟de iken dini eğitim almıĢ ve ailesi tarafından dine hizmet 

amacıyla bu yola yönlendirilmiĢ olduğunu ifade etmek gerekmektedir. Bu bağlamda 

Ebubekir gibi belirli hassasiyetleri olan katılımcılar açısından Kayseri‟nin muhafazakâr 

yönü itibariyle uygun bir Ģehir olduğu söylenebilir. Bunun yanında yine diğer bazı 

katılımcıların dini ve ahlaki değerler ile insanların düĢünüĢ tarzı gibi hususlarda 

Kayseri‟nin Suriye‟ye benzerlik taĢıdığını ifade etmesi Ģehrin muhafazakâr bir Ģehir 

olarak değerlendirilmesi ile örtüĢen bir bilgi olarak zikredilebilir. Ayrıca bu durumun 

özellikle dini hassasiyetleri olan Suriyeli bireyler için uyumu kolaylaĢtırıcı, yalnızlık ve 

gurbette kalma hislerini azaltıcı bir unsur olarak zikredilebilmesi mümkün 

gözükmektedir. Bunun yanında Kayseri‟nin iĢ imkânları açısından sanayileĢmiĢ bir 

Ģehir olması hasebiyle belirli bir düzey yakalamıĢ olması, eğitim imkânlarının belirli bir 

standarda ulaĢmıĢ olması, Kayseri halkının Suriyelilerin nispeten yoğun olması 

(78.199)‟na karĢın sığınmacıların yoğun oldukları Ģehirlerden daha ılımlı bir yaklaĢım 

sergilemesi, yine burada dostlar, aile ve akrabalardan kimselerin yaĢıyor olmaları gibi 

hususların Ģehri birçok katılımcı açısından çekici hale getirdiğini ileri sürmek mümkün 

gözükmektedir. Burada yine Ģehir halkının diğer yerlere nispetle daha ılımlı tavırlarının 

bulunmasında dini değerlerin rolünün olabileceği akla gelmektedir.  
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11. Suriyelilerin ĠĢ Hayatındaki ĠliĢkileri ve Kültürel Uyum 

Suriyelilerin Türkiye‟ye kültürel olarak uyum sağlamalarında etkili olabileceği ileri 

sürülebilecek hususlardan bir diğeri de iĢ hayatı konusundaki düĢünceleri ve bununla 

ilgili olarak iĢ hayatları esnasında iletiĢime geçtikleri insanlarla kurdukları iliĢkilerdir. 

Bu bağlamda kurulan iliĢkiler ve bunlardan hareketle ortaya çıkan anlamlandırma 

durumlarının Suriyelilerin Türkiye‟ye kültürel uyum sağlamalarında etkili olabilecek bir 

yapı arz etmeleri mümkündür. Bu doğrultuda bazı katılımcıların görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“Ben burada... (iĢ yerim) ailem gibi... hakikatte ben gurbetteyim, ama 

hissetmiyorum...” (Hasan, 38 yaĢ, öğretmen). 

 “Çok fazla arkadaĢımız olmuyor...” (Ömer, 35 yaĢ, boyacı-iĢçi). 

 “Mobilya çalıĢtım. DöĢeme çalıĢtım. Organize sanayide... (iliĢkilerimiz) Çok 

güzel(idi).” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Suriyelilerle çalıĢıyorum (Suriyeli okulu)... sadece idareciler ve Türkçe 

öğretmenleri Türk, onlarla da (iliĢkilerimiz) güzel elhamdülillah sıkıntı yok... 

benim açımdan (Türkçe bildiği için)... iyi elhamdülillah... sosyalim... ” (Cemal, 24 

yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

 “...babam mesela iĢ açmaya çalıĢmıĢtı arkadaĢıyla, dilden dolayı kazanmadılar.” 

(Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

Görüldüğü kadarıyla katılımcıların bir kısmı iĢ yeri arkadaĢları ile samimi veya olumlu 

iliĢkiler gerçekleĢtirirken bazılarında bu mümkün olmamaktadır. Bu durum ile ilgili 

olarak özellikle Türkçe bilgisi daha iyi olanların samimiyet kurma ve olumlu iliĢkiler 

tesis etme noktasında daha baĢarılı oldukları söylenebilir. Dil bilmeme durumunun aynı 

zamanda iĢ yeri kuran Suriyeliler açısından da bir engel oluĢturduğu yine Suriyeli 

katılımcılar tarafından ifade edilen hususlar arasında yer almaktadır. Bu durumun 

taraflar arasında iletiĢimi sınırladığı veya engellediği böylece de birtakım önyargıların 

oluĢmasına uygun bir zemin teĢkil edebileceğini savunmak mümkün gözükmektedir. Bu 

bağlamda Türkçe bilme durumunun uyum sağlama açısından oldukça önemli bir husus 

olduğu tekraren kendisini göstermektedir.  

Suriyelilerin çalıĢtıkları iĢ koĢulları hakkındaki düĢünceleri de onların kültürel 

uyumlarına etki etme potansiyeli taĢıyan bir durum olarak değerlendirilebilir. Bu 

konuda katılımcıların Türkiye‟deki iĢ koĢulları hakkındaki düĢüncelerinden öne çıkan 

bazı hususlar aĢağıdaki Ģekildedir: 
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“Biraz yorgunluk var... her iĢte var... buraya yaĢamaya gelmiĢiz iĢ koĢulunu Ģey 

etmeye değil yani çalıĢmak zorundayız... Türkler çok çalıĢıyor.” (Yasin, 50 yaĢ, 

Ģoför). 

 “400-500 TL fark oluyor... diğerine asgari ücret bize daha az... Allaha çok Ģükür. 

Elhamdülillah. SavaĢ ortamından... yokluktan kıtlıktan çıktım... buradaki her Ģeyi 

nimet olarak görüyorum... halimize Ģükür.” (Halis, 52 yaĢ, ayakkabı imalatçısı). 

 “...Suriyeliler çok çalıĢkandır... organizedeki patronlar böyle dediler... ama ... maaĢ 

alamıyorlar... en büyük sıkıntımız böyle.” (Mustafa, 28 yaĢ, üni. öğr.-tercüman-

dernek görevlisi). 

 “DıĢ ticaret yapıyorum... yani yurt dıĢı pazarlama... (iĢverenlerle, iĢ arkadaĢlarıyla 

iliĢkiler)... iyidir, sıkıntı yok... sanayi... normal hayat(tan) daha çok sert olur yani. 

Ama genel olarak iyiler... bi sıkıntımız yok çok Ģükür. AnlaĢıyoruz, Ģaka 

yapıyoruz... sohbet ediyoruz... ara sıra tartıĢmalar olur da... Suriye‟deki yani savaĢ, 

vatan haini falan...” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 

“Bugün yok yarın vereceğiz... diyorlar. Ayın baĢı geldiğinde bizi terk ediyorlar... 

Ģikayet etsek bile devlet tutmuyor(ilgilenmiyor)... Allah kimseyi bizim 

durumumuza düĢürmesin... Türk iĢçiyle çalıĢıyoruz... o 125 TL alıyor. Ben... 60-

70. Aradaki fark haksızlık.” (Ömer, 35 yaĢ, boyacı-iĢçi). 

Yine iĢ hayatı içerisinde Suriyeli olmaktan ötürü düĢük ücret alma, ücret alamama, her 

ne kadar iyi iliĢkileri olsa da Suriye‟de savaĢ durumu ile ilgili olarak vatan haini gibi 

suçlamalarla karĢılaĢma gibi durumlar da Suriyeliler açısından birtakım olumsuz 

koĢulların varlığına iĢaret etmektedir. Bununla ilgili olarak Suriyelilerin mağdur ve 

haklarını gereğince korumaktan mahrum durumda olmalarının kimi iĢ verenlerce 

suiistimal edildiğini düĢünmek mümkün gözükmektedir. Söz konusu hususa, konuyla 

ilgili farklı illerde ve örneklemlerde yapılmıĢ çeĢitli çalıĢmalarda da temas edilmektedir 

(bkz. Deniz vd., 2016, s. 125; Erdoğan, 2018b, s. 109). Ayrıca Kayserililerle yapılan bir 

çalıĢmada da Suriyelilerin zor durumda oluĢlarının kimi iĢverenlerce sömürüye 

dönüĢebildiğine iĢaret edilmektedir (Karaarslan & Gençoğlu, 2019, s. 143).  

Her ne kadar bazılarınca Suriye‟de yaĢanan zorluklara nispetle çok da önemli olmadığı 

vurgulansa da bu durumun rahatsızlık verici bir boyut taĢıdığı görülmektedir. Bunun 

yanında Suriyelilerin çok çalıĢtığı düĢüncesinin ilk olarak Türkiye‟de yaĢayan diğer 

insanlardan daha fazla iĢe ihtiyaçları olabildiği için daha çok ve daha gayretli 

çalıĢabilme ihtimalleri mevcut görünmektedir. Fakat aynı zamanda bu ifadenin 

Suriyelileri koruma ve öne çıkarma amaçlı bir savunma mekanizması olma ihtimali de 

vardır denilebilir. Ayrıca bir diğer konu ise Suriye‟deki iç savaĢ hakkında insanlardaki 

kafa karıĢıklığının iĢ yerindeki insani iliĢkileri olumsuz etkileyebilecek bir potansiyel 
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taĢıyabilecek bir durum arz etmesidir. Netice itibariyle bu gibi olumsuzlukların da 

Suriyelilerin kültürel uyumları ile ilgili olarak engelleyici bir etki oluĢturabileceği ve 

katılımcıları ayrıĢma gibi ev sahibi toplumdan uzaklaĢtırıcı stratejilere yöneltme ihtimali 

olduğunu ifade etmek imkân dahilindedir. Türkiye‟de iĢ koĢulları ile ilgili olarak diğer 

bazı katılımcıların ifadeleri ise Ģu Ģekildedir: 

“(hem öğretmenlik hem tercümanlık yapıyor)... çünkü bin üç yüz TL maaĢımız 

okulda gidiyorsun yani bir Ģey yapmaz Türkiye de.” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-

tercüman- öğretmen). 

 “Grafik dizayn... iĢte bilgiler alıyorum, satıyorum... genelde Araplara... reklam 

üzerine... kazandığım parayı aileye gönderiyorum, burs da bana yeter... Burada iĢ 

kutsallaĢtırılıyor. Bir söz çıkmıĢtır: „Millet yaĢamak için çalıĢır, ama Türkler 

çalıĢmak için yaĢar.‟... sınıflandırdılar... uluslararası en fazla çalıĢan millet, Türkler 

çıkmıĢ... sonra Çinliler... Japonya filan.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik 

tasarımcı). 

 “Burada daha çok, kapitalizm olduğu için hayat çok hızlı yetiĢtiremiyorsun... 

yorgunsun...” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 

 “ÇalıĢtım, bir yerde... orada... bir adam vardı, yaĢlı... adam sürekli... sen 

Suriyelisin... buraya geldin çalıĢmak için hem de ekmek parası için diyordu... hem 

okuyacağım hem de çalıĢıyım öyle düĢündüm... o yüzden... dayandım... ben zaten 

üzerimde çok Ģeyler vardı o zamanlarda buna rağmen üstüme geliyordu, öyle.” 

(Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “(Grafik) tasarımcıyım... yurtdıĢından para getiriyorum Türkiye‟ye... para... 

yurtdıĢından mesela bir iĢ... yaptım bana para gönderecek... Türkiye‟ye” 

(Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “...Türkiye ekonomisi daha iyi oldu, çünkü Suriyeliler çalıĢıyorlar... ekonomiye 

katkı sağlıyor... ben çalıĢıyorum, burada, maaĢım var.” (Mustafa, 28 yaĢ, üni. öğr.-

tercüman-dernek görevlisi). 

Bunun yanında okuduğu halde çalıĢmak ve ailesine yardım etmek zorunluluğu veya 

sorumluluğu hisseden Suriyelilerin de olduğu hatta bazılarının okulun yanında birden 

fazla iĢ yapabildiği görülmektedir. Beklenebileceği gibi özellikle gençler arasında 

yaygın olan bu durumun iĢ hayatına atılmak konusunda bazı Suriyeli kadın veya 

erkeklerin doğrudan olmasa da dolaylı olarak bir sorumluluk hissettikleri ve bu 

durumun da kendileri için teĢvik edici bir unsur olduğu gözlemlenmektedir. Ayrıca bazı 

Suriyeliler ise Türkiye‟ye ekonomik olarak çeĢitli açılardan fayda sağladıklarını ileri 

sürmektedirler. Bu düĢüncede bir hakikat payı olabileceği ihtimali kabul edilebilir 

gözükmektedir. Ancak psikolojik açıdan bakıldığında bu düĢüncenin Suriyelilerin 

Türkiye‟ye maddi açıdan olumsuz etkilemek bir yana olumlu etkilediğini vurgulama 
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ihtiyacının bir tür mantığa büründürme savunma mekanizması olarak iĢlev görmesi de 

mümkün gözükmektedir (ÖzakkaĢ, 2017, ss. 409-413). Dikkat çekici bir diğer husus ise 

Türklerin çok fazla çalıĢtığını düĢünmeleri ve bunun yanında burada kapitalizmin de 

oldukça güçlü olduğunu ileri sürmeleridir. Bu durumun Türkiye‟nin Suriye‟ye nispetle 

Batı tarzı hayata ve dolayısıyla çalıĢma hayatına daha yakın olması ve bundan dolayı da 

Suriyelilere bu tarz bir sıkı çalıĢma hayatının tuhaf ve alıĢılmadık görünmesi mümkün 

gözükmektedir. Bu duruma dair katılımcılardan Yusuf‟un bahsettiği sınıflandırmaya ise 

(Türkiye‟nin en fazla çalıĢan ülke olduğu) ulaĢılamamıĢtır.  

12. Suriyelilerin Türklerle ve Suriyelilerle KomĢuluk ĠliĢkileri 

KomĢuluk iliĢkileri insanın günlük hayatı içerisinde önemli insani iletiĢim alanları 

arasında yer almaktadır. Her ne kadar Türkiye‟de de modernliğin etkileri ile özellikle 

büyük Ģehirlerde komĢuluk iliĢkilerinin nispeten zayıflamıĢ olduğu düĢünülebilecek olsa 

da özellikle geleneksel mahallelerde komĢuluk kültürünün hala güçlü olduğunu 

savunmak mümkündür. Bu bağlamda Suriyelilerin önemli bir bölümünün geleneksel 

mahallelerde oturduğu, Kayseri özelinde katılımcıların önemli bir bölümünün Osmanlı, 

Selçuklu, DaniĢmend, Küçük Mustafa gibi eski mahallelerde yoğunlaĢtıkları ifade 

edilebilir. Bu doğrultuda gündelik hayat içerisinde önemli bir sosyalleĢme aracı olan 

komĢuluğun Suriyelilerin kültürel uyumu açısından önem arz eden bir mesele olduğunu 

ileri sürmek mümkündür. Dolayısıyla çalıĢmanın katılımcılarının önemli bir 

çoğunluğunun hem Suriyeli hem de Türk komĢuları bulunmaktadır. Bundan dolayı 

Suriyeli katılımcıların komĢuluk iliĢkileri öncelikle Türk komĢuları ile ardından da 

Suriyeli komĢuları ile iliĢkileri açısından değerlendirilmeye çalıĢılacaktır. Suriyelilerin 

Türk komĢuları ile iliĢkilerine dair duygu ve düĢüncelerinden bazı örnekler Ģu 

Ģekildedir: 

“Geçen, bir komĢu... (bakkal)dükkânı var... ondan bir Ģey(ler) satın alıyorum, 

bazen de Suriyeliler (den)... O da diyor; “senin parandan bize nasip olsun” diyor. 

Ģöyle dedim “inĢallah, gelecek sefer Suriyelilerden aldığım Ģeyleri sana 

göstereceğim. Onun gibi varsa sende, senden alırım. Yoksa ne yapacağım?” 

(Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Türk komĢulardan biraz daha geri duruyoruz... Kendileri bizden geri duruyor. 

Onların kültürleri baĢka bizimki baĢka... garipseme var, dil sorunu var.” (Ömer, 35 

yaĢ, boyacı-iĢçi). 

 “Çok güzel de ben anlaĢamıyor dil olarak.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 
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 “Valla hocam çok samimi, aynı ev hissediyoruz. Ne zaman hangi yemek bizde 

varsa onlara veriyoruz, onlar da bize veriyorlar. Bayram günlerde ziyaret ediyorlar, 

üzüntülü günlerde ziyaret ediyorlar... „siz yalnız değilsiniz, biz sizin yanınızdayız, 

ne isterseniz biz varız‟ (diyorlar) gerçekten, samimi, dini, insani olarak çok... 

severim yani.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Çok güzel Elhamdülillah... diğer komĢularımız da çok iyi yalnız üst komĢumuz... 

bazen sesiniz neden yüksek diyor ben ders çalıĢıyorum ama her zaman adam müzik 

çalıyor Ģöyle bağıra bağıra söyleyemiyoruz bir Ģey...” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-

tercüman- öğretmen).  

 “...güzel, hiçbir sıkıntı yok... çok fazla Türkçe (bilmiyorum)... selamun aleyküm, 

aleyküm selam bu kadar. Türkleri çok seviyorum onlar Suriyelilerden daha iyi cana 

yakın.” (AyĢe, 36 yaĢ, ev hanımı). 

Yukarıdaki ifadelerden hareketle katılımcılar ile Türk komĢularının iliĢkilerinin genel 

itibariyle olumlu bir yönde seyrettiğini söylemek mümkün gözükmektedir. Nitekim 

birçok Suriyeli, Türk komĢuları ile dil bilmeseler dahi olumlu iliĢkiler kurduklarını ve 

hatta bazıları Suriyeli komĢularından ziyade Türk komĢularını sevdiklerini ve tercih 

ettiklerini ifade etmektedirler. Bu durumla ilgili olarak özellikle Türk komĢuların 

Suriyelilere yardımlaĢma, maddi-manevi destek olma ve ilgi göstermelerinin 

Suriyelilerin Kayseri‟deki komĢuları ile müspet yönde iliĢki kurmalarında ve bu 

çalıĢmanın konusu açısından uyum sağlamalarında pozitif etkisi olan bir husus olduğu 

ileri sürülebilir. Bunun yanında yine Türkçe bilmeme ve kültürel bazı farklılık 

durumlarının zaman zaman iki tarafın birbirine mesafe koymalarına veya yanlıĢ 

anlayabilmelerine neden olabildiği de gözlemlenmektedir. Türkler ve Suriyelilerin 

komĢuluk iliĢkilerindeki olumlu ve olumsuz yönler Antep ve Kilis çevresindeki 

Suriyelilere yönelik gerçekleĢtirilmiĢ bir çalıĢmada da örneklendirilmektedir (Deniz vd., 

2016, ss. 105-108)  

Bunun yanında yukarıda ifadeleri örneklendirilenlerden Ebubekir‟e yönelik olarak 

esnafın kendi dükkânından alıĢveriĢ yapması talebi de aralarında bir tür bağ olup 

sevdiği komĢusuna bu bağı aracı yapma olarak düĢünülebileceği gibi Kayseri esnafının 

Suriyelileri kazanılması gereken potansiyel müĢteriler olarak da 

değerlendirebilmelerinin mümkün olduğu Ģeklinde anlaĢılabilir. Ayrıca iki tarafında 

normal komĢuluk iliĢkileri çerçevesinde zaman zaman birbirlerinden rahatsızlık 

duyabildiği anlaĢılmaktadır. Bununla birlikte özellikle Suriyelilerin bu durumdan 

rahatsızlık duyabilmekle birlikte sığınmacı olmalarından ötürü bu durumları olay 

çıkmasın düĢüncesiyle sineye çektikleri ve bu durumun da iliĢkilere zarar verebilecek 

bir potansiyel taĢıdığı görülmektedir. 
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Suriyeli sığınmacıların Suriyeli komĢuları hakkındaki görüĢleri de çalıĢma açısından 

önem arz eden hususlar arasında yer almaktadır. Bu doğrultuda katılımcıların Suriyeli 

komĢuları hakkındaki görüĢlerinden öne çıkanları aĢağıda verildiği gibidir: 

“Var... ama... gidip gelme, yine olmuyor.” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

“Sadece 1 aile (komĢu olarak) var, çok kötü bir aile. Bu yüzden biz onlarla 

konuĢmuyoruz.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Dilden dolayı ister istemez Suriyeli komĢular ile olan iliĢkimiz daha iyi.” 

(Selman, 40 yaĢ, inĢaat iĢçisi). 

 “Çok güzel... yabancı olarak... yabancı kiĢi kendi ülkelerindeki kiĢiyi görürse çok 

samimi olarak davranıyor.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “hiç iliĢki kurmam Suriyelilerle nedeni bende kalsın o da benim sorunum. Bir 

selam var aramızda. Suriyelilere karĢı bir Ģey oluĢmuĢ değil de bende yani bilmem. 

Ben kendimi Türk görüyorum. Yani ben kendimi Arap görmem.” (Halis, 52 yaĢ, 

ayakkabı imalatçısı). 

Görüldüğü üzere Suriyelilerin kendi ülkelerinden gelen diğer Suriyeliler ile iliĢkileri 

olumlu yönde seyretmektedir. Bu durumun ortaya çıkmasında ortak bir dil kullanıyor 

olmaları, müĢterek kültürel özellikler, savaĢ ortamından kaçarak Türkiye‟ye gelme 

bakımından aynı kaderi paylaĢma gibi hususların rol oynaması mümkün gözükmektedir. 

Ayrıca görüĢmecilerin kendi kültürlerini sürdürebilme açısından da birbirleriyle olumlu 

iliĢkiler kurma gayreti taĢıyabilmeleri mümkündür. Bu bağlamda katılımcıların bir nevi 

kendilerini kültürel anlamda yalnız hissetmeme, farklı bir ülkede birbirine yardımcı 

olma ve dayanıĢma sağlama gibi duygusal ve yararcı saiklerle de karĢılıklı olarak pozitif 

iliĢkiler geliĢtirebilmeleri ihtimal dâhilindedir. Bununla birlikte bu durumun 

Suriyelilerin belli bölgelerde yoğunlaĢarak kendi içlerine kapanma ve dıĢ toplumdan 

soyutlanma tehlikesine de yol açabilecek bir husus olduğunun da göz önünde 

bulundurulması gerekmektedir. Ayrıca bazı Suriyelilerin gerek iĢ yoğunluğundan 

gerekse birtakım olumsuz algılardan ötürü diğer Suriyeli komĢularla pek fazla iliĢki 

kurmadıkları katılımcıların ifadelerinden anlaĢılmaktadır. Bu konuda özellikle olumsuz 

tavır koyan katılımcıların ikisinin de Türkmen asıllı olması hatta içlerinden birisinin 

“hiç ilişki kurmam Suriyelilerle nedeni bende kalsın o da benim sorunum. Bir selam var 

aramızda... kendimi Türk görüyorum. Yani ben kendimi Arap görmem” ifadeleri gerek 

aynı soydan gelmeme gerekse bunun dıĢındaki bazı olumsuz algı veya tecrübelerin, 

Suriyelilerin kendi içlerindeki iliĢkileri negatif yönde etkileyebildiği 

gözlemlenmektedir. Bu katılımcıların ise genel olarak Türk komĢuları ile daha olumlu 
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iliĢkiler kurdukları ve böylece burada oluĢan eksikliği telafi ettikleri kendilerinin Türk 

komĢularla iliĢkiler kısmında belirttikleri ifadelerden anlaĢılmaktadır. Nitekim Arap 

olmadığını vurgulama ihtiyacı hisseden katılımcı, Türk komĢularla iliĢkileri hakkında 

yukarıda da belirtildiği üzere “(ilişkilerimiz) süper. Ben çok gidip gelmem ama benim 

hanım gider gelir hanımın yanına gelip giderler. Komşuluk ilişkimiz iyi. Birbirimize 

yardım ederiz” Ģeklinde duygu ve düĢüncelerini dile getirmektedir. Bu durumun da 

Türkiye‟ye kültürel uyum konusunda bir motivasyon kaynağı olabileceğini düĢünmek 

mümkün gözükmektedir.  

13.  Maddi Durum ve Temel Ġhtiyaçların KarĢılanma Düzeyinin Kültürel Uyuma 

Etkisi 

Temel ihtiyaçların karĢılanıp karĢılanamaması ile bir memlekete uyum sağlama arasında 

bir iliĢki olduğunu ileri sürmek mümkündür. Zira ihtiyaçlarını temel düzeyde dahi 

karĢılayamayan insanların o Ģehre veya ülkeye uyum sağlamasının hiç olmazsa bu 

uyumda belirli bir düzey yakalamasının pek kolay olmayacağını söyleyebilmek imkân 

dahilindedir. Bu bağlamda katılımcıların temel ihtiyaçlarının karĢılanıp karĢılanmadığı 

hususunda görüĢlerine baĢvurulmuĢtur. Söz konusu duruma dair katılımcıların 

ifadelerinden belirgin olan örnekler aĢağıdaki gibidir: 

“Hayır (yeterli değil)... 10. aydan 2. aya kadar iĢ yok... evde oturuyoruz... onun 

hesabını yapıp ona göre hayat sürüyoruz. Akrabalardan borç alıyoruz... bu evde... 

tavan akıyor iyi yere çıkmak istiyorum ama güç yetmiyor. GüneĢ vurmuyor, 

rutubet alıyor... daha iyi yaĢamak istiyorum ama elimden gelen bu kadar.” (Ömer, 

35 yaĢ, boyacı-iĢçi). 

 “Yarı beklentim karĢılanıyor. Nasıl anlatayım ne Ģekilde anlatayım... yani 

telefonlara (vs.) süper bir Ģeylere ayıracak Ģeyimiz yok. Normal yaĢantı...” (Hatice, 

29 yaĢ, ev hanımı). 

 “MaaĢ yok... ĠĢ yok, güç yok... 2 ay oldu iĢsiz oturuyoruz... kapı komĢum iki torba 

yakacak verdi ... 2 aydır kirayı veremiyoruz... Ev sahibinden haber geldi 2-3 gün 

içinde kirayı vermezsek dıĢarı atacak.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 

 “ÇalıĢırken tamam gene karĢılıyordum ihtiyaçlarımı ama Ģimdi iĢsizim. 5 aydır 

çalıĢmıyorum... Ģimdilik kardeĢimden borç alıyorum, kiramı vs. her ay ödüyorum.” 

(Selman, 40 yaĢ, inĢaat iĢçisi). 

 “ÇalıĢamıyorum... ameliyatlıyım... (temel ihtiyaçların) %50‟den aĢağısını 

karĢılayabiliyorum... o kadarına razı oluyorum ... burada günü kurtarma 

(derdindeyiz)... çocuklar çalıĢıyor... bin TL (alıyorlar) 300-400 TL Ģuraya kiraya 

verirsin, elektrik suya 600-700 TL verirsen nasıl yaĢayacaksın?...” (Yasin, 50 yaĢ, 

Ģoför). 
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Katılımcıların ifadelerinden anlaĢılabildiği kadarıyla önemli bir kısmı temel 

ihtiyaçlarını dahi karĢılama hususunda zorluk yaĢamaktadırlar. ĠĢ bulma hususunda 

zorlanmalarının yanı sıra düĢük ücretler almalarının da bu durumda etkisi olabileceği 

anlaĢılmaktadır. Bu durumun onların hayat standartlarının ciddi anlamda düĢük 

olabilmesine sebebiyet verebileceği ve bundan dolayı da sosyoekonomik durumu çok 

düĢük olan Suriyelilerin özellikle hırsızlık-gasp gibi birtakım suçlara bulaĢmaya neden 

olabilecek bir tehlike taĢıyabilmesi riskinin bulunduğu düĢünülebilir. Bununla birlikte 

Suriyeli sığınmacıların suç oranlarının bu riskli duruma rağmen oldukça düĢük düzeyde 

oldukları da belirtilmelidir (“Ġç ĠĢleri Bakanlığı Basın Açıklaması”, 2017). Her ne kadar 

yabancı olma, sınır dıĢı edilme riski, halkın dikkatini çekmeme, linç edilme korkusu, 

dini hassasiyetler gibi Ģekillerde açıklanabilecek olan mevcut durum aksini söylese de 

bu durumun bir risk faktörü olarak göz önünde bulundurulması önem arz etmektedir. 

Bununla birlikte sosyo-ekonomik durumu belirli bir seviyede olan Suriyeliler de 

bulunmaktadır: 

“Ben... çalıĢıyorum, (Arapça ve dini dersler veriyor) hoca olarak. Oradan 

sağladığım kazanç... ihtiyaçlarımı karĢılamak için... elhamdülillah yeterli” 

(Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Babam Arapça Edebiyat öğretmenliği yapıyor, geçici eğitim merkezinde 

yapıyor... ben burs alıyorum, babamın maaĢıyla geçiniyoruz inĢallah... YTB‟den 

burs alıyorum... Benim için yeterli ama baĢkaları aile büyük aile varsa, yeterli 

değil. Yani baĢka bir iĢ çalıĢmayı daha tercih ederler. Yeterli olması için.” (Tahir, 

22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “(Gönüllü öğretmen) okuldan sonra çıktıktan sonra... bir Türk tercümanlık ofisine 

devam ediyorum... bin üç yüz TL maaĢımız okulda... bir Ģey yapmaz Türkiye de ... 

Elhamdülillah yani çalıĢtığım için iyi ama mesela okuldaki (öğretmen) 

arkadaĢlarım çok zor durumdalar...” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- 

öğretmen). 

“Annem Ġngilizce öğretmeni... çalıĢıyor... bir de küçük evimiz vardı... ġam‟da... 

(onun) kirası (geliyor, yeterli oluyor).” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Babam çalıĢmıyor, kardeĢlerim çalıĢıyor. Onların çalıĢmaları... yeterli oluyor.” 

(Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

Sosyo-ekonomik durumu daha iyi durumda olan Suriyelilerin ise çoğunlukla birden 

fazla iĢ yapılan veya birden fazla kiĢinin çalıĢtığı ailelerden olmaları dikkat çekici bir 

husustur. Bu bağlamda Suriyelilerin düĢük ücretler alabilmelerine mukabil birden fazla 

kiĢinin çalıĢması, birden fazla iĢ yapma veya Suriye‟de edindiği maddi varlıklardan elde 

ettiklerini iĢten kazandıklarıyla birleĢtirme gibi yollarla, zorlukların üstesinden gelmeye 
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çalıĢtıkları ve düĢük maaĢlı olmanın zorluğunu telafi ettikleri anlaĢılmaktadır. Ayrıca 

Kayseri‟de Suriyeliler konusunda yapılan bir çalıĢmada da Kayserililer tarafından 

Suriyeli ailelerde birden fazla kiĢinin çalıĢmasının ihtiyaçların belirli bir seviyede 

temini açısından gerekli görüldüğü ifade edilmektedir (Karaarslan & Gençoğlu, 2019, s. 

87). Yukarıda zikredilen ihtiyaçlarını karĢılayamayan bireylerle durumları 

karĢılaĢtırıldığında bu bireylerin uyum sağlama açısından daha Ģanslı 

görülebileceklerini söylemek mümkün gözükmektedir.  

14. Suriyelilerin SavaĢ Öncesi Duruma ĠliĢkin Duygu ve DüĢünceleri 

Katılımcıların savaĢ öncesi durum hakkındaki duygu ve düĢüncelerinin de Kayseri ve 

Türkiye‟ye psikolojik anlamda kültürel uyum sağlamalarında etkili olabileceği 

savunulabilir. Bu minvalde katılımcıların savaĢ öncesi Suriye algılarının müspet olması 

durumunda Suriye‟ye dönme isteklerinin her ne kadar savaĢ süreci hayli uzasa da daha 

canlı olabileceği dolayısıyla da savaĢ öncesi Suriye‟ye iliĢkin daha olumsuz algılara 

sahip olan sığınmacılara nispetle Türkiye‟ye uyum sağlama motivasyonlarının daha 

düĢük düzeyde olabileceği düĢünülebilir. Söz konusu durum Suriyelilere yönelik farklı 

iller ve örneklemlerde yapılmıĢ olan Sağır‟ın ve Erdoğan‟ın çalıĢmalarında da ele 

alınmakta ve oradaki katılımcıların önemli bir kısmı savaĢ öncesi yaĢantılarını olumlu 

olarak anlamlandırmaktadır (Erdoğan, 2018b, s. 110; Sağır, 2018, ss. 199-201). Bu 

çalıĢma bağlamında ise katılımcıların savaĢ öncesi Suriye‟sine iliĢkin duygu ve 

düĢünceleri olumlu olanlar ve olumsuz olanlar bağlamında değerlendirilecektir. 

Öncelikle çoğunluğu teĢkil eden olumsuz görüĢler ele alınarak yorumlanacak ardından 

olumlu görüĢlere değinilecektir. Bu doğrultuda savaĢ öncesi Suriye‟ye dair genel olarak 

olumsuz görüĢler bildiren katılımcıların ifadelerinden öne çıkanlar Ģunlardır: 

“SavaĢ olmadan önce, elektrik sıkıntımız vardı, su sıkıntımız vardı... niçin?... 

devlet... hiç çalıĢmadıkları için.” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Biz Suriye‟deyken her kiĢi sabah namazına her zaman giderse, istihbarat Ģubesine 

takrir (ifade) veriyor. ... Neden, her sabah namazına gidiyorsun? ... sen teröristsin... 

sen bize zarar veriyorsun... bir memur oldun devlette, devlet seni kabul etmez... sen 

müteĢeddidsin, derler. Özgürlük, hiçbir zamanda hissetmedik... fesad var, rüĢvet 

var, devlet... kötü davranıyor... biz her zaman yani, kusura bakma “hayvanlar gibi 

hissettik” Suriye‟de... sen insan değilsin... okuyorsun ama büyük olmayacaksın... 

2008... 2011‟e kadar... ġii mezhebi Suriye‟de çok yaygın olmuĢ... fakir bir aileye 

gidiyorlar... sen mal ihtiyaç varsa vereceğiz ama sen ġii olacaksın... ailenizi ve 

arkadaĢlarınızı ġii mezheplerine hidayet vereceksin... bu savaĢ(ın)... bir sebeb(i)... 
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diyebiliriz ... maliye... askeriye... eğitim... genel emniyet müdürlüğü (ġiilerden 

oluĢuyordu).” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Esed çok zalimdi... babasından beri... Esed babası ölmüĢ... gelmiĢler, referandum 

yapmıĢlar, oğlunu... baĢbakan olarak koymuĢlar. Yine zulüm devam ediyor. 

Yolsuzluk... ġii-Sünni ayrımı var... ġiisin sen 1.derece vatandaĢsın. Sünnisin, sen 

vatandaĢ sayılmıyorsun. Tabi ki, paran varsa sayılırsın.” (Usman, 31 yaĢ, 

tercüman). 

 “Suriye‟deyken mesela bir Ģey istedim senden sen bana vermediğin için sana 

kırıldım ve o zaman sana bir zarar vermek istiyorum yani... (iftira atılıyor) küçük 

kâğıtlar gönderiyor (polise) tabi Suriye‟de iken kim Ģikayet ettiyse hiç adı çıkmıyor 

o zaman ya da çok para verecek yani rüĢvet (verecek) bilmek (için)... mesela çok 

az bir miktar... hem ġiiler hem Nusayriler var ama istemiyoruz yani yüzde 95 biziz 

yüzde 5 onlar, her seçim yaptığında yüzde 99... görevliler... millet kimse ona 

(Esed) vermiyor yüzde 99 çıkartıyor yani mesela... kimse görmesin diye oy veriyor 

(görevli) ona soruyor... Esed değilse... oyunu tekrar attırıyor ve hapishaneye 

gidiyor” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

 “Esed babası... lanetli... 50 yıldır onunla, oğlu hükmettiği sürece, artık millet korku 

Ģey yaptı her eve. Hatta Ģey de diyorlar... „susun, susun duvarlar kulağı vardır‟ 

diyorlar... o kadar Ģey yaptı. Hatta erkek, eĢiyle konuĢurken bile evde... korkuyorlar 

yani. Anlatabildim mi? Korku... devrim olmasın diye herkese yerleĢti. Ondan 

dolayı artık biz korkuyoruz yani... ġu an Türkiye‟deyiz dayımın oğlu (burada dahi 

korkuyor).” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

Sığınmacıların ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla büyük çoğunluğun savaĢ öncesi 

Suriye‟ye dair oldukça olumsuz tecrübe ve algıları mevcut bulunmaktadır. Bu çerçevede 

devletin ülkeyi ihmal ettiği, mezhepçilik yaptığı ve Sünnilere ayrımcılık yaptığı, 

özgürlükleri kısıtlayarak baskı rejimi kurduğu, dini hassasiyet düzeyi yüksek insanları 

tahkikata tabi tuttuğu, halk arasında güven problemleri yaĢanabildiği, oy verme gibi 

demokratik süreçleri güç kullanarak manipüle ettiği, korku kültürünün özellikle muhalif 

durumda bulunan Sünni bireylere hâkim kılındığı gibi negatif birtakım algı ve 

tecrübeler katılımcılar tarafından ifade edilmektedir. Bu durumların savaĢ öncesi süreçte 

de insanların ülke yönetimi ve gidiĢatı hakkındaki düĢüncelerinin büyük ölçüde negatif 

olmasına yol açtığını ileri sürmek de mümkün gözükmektedir. Özellikle katılımcılardan 

birisinin ifadesiyle “hayvanlar gibi” hissetme duygusu yaĢananların ne ölçüde derin bir 

hissî içerik taĢıdığına dair ipuçları vermektedir. Bu hususlardan anlaĢıldığı kadarıyla her 

ne kadar bir ülkenin vatandaĢı olmak bakımından Suriye‟ye bağlılıkları olsa da savaĢ 

baĢlamadan dahi katılımcıların önemli bir kısmının ülkeye dair aidiyetlerinin zarar 

görmüĢ halde olduğunu ileri sürmek mümkündür. Bu yaĢananların üzerine bir de savaĢ 

ve sonrasında yaĢanan travmalar eklendiğinde sığınmacılar açısından Suriye 

yönetiminin oldukça olumsuz çağrıĢım ve algılarla anıldığı yorumunu yapmak ve 
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Türkiye‟de özgürlükçü ortamın özellikle psikolojik rahatlık anlamında kendileri 

açısından oldukça değerli olduğunu ve bu bağlamda bu kiĢilerin kültürel uyum 

konusunda daha yüksek motivasyon taĢıyabileceklerini düĢünmek imkân dahilinde yer 

almaktadır.  

Birçok katılımcı savaĢ öncesi Suriye‟ye dair olumsuz görüĢ ve algılardan bahsetse de 

bazı katılımcılar savaĢ öncesi hakkında olumlu birtakım ifadelere yer vermektedirler. 

Bu ifadelerden öne çıkanlar aĢağıdaki gibidir:  

“Ora daha iyiydi savaĢtan önce.” (Hatice, 29 yaĢ, ev hanımı). 

 “Zaten ġam biraz sakindi... rahattım her açıdan, ailem vardı. Nasıl diyeyim 

halalarım, teyzelerim onlara gidiyorduk... Osmanlı... Ģöyle göstermeye çalıĢıyorlar, 

yani Ġsrail gibi... ama herkes doğru olmadığını biliyordu. Bilinç vardı. ben 

Suriye‟deyken... küçüktüm. Bu yüzden, diyorum acaba küçük olduğum için mi 

öyle düĢünüyorum... en mutlu insan bendim diyebilirim. Ama bilmiyorum, çocuk 

muydum, ya da hayat orada öyle miydi?” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

“Suriye önce güzel rahat ama... savaĢtan sonra kötü.” (AyĢe, 36 yaĢ, ev hanımı). 

 “Hayatımız güzeldi... durumumuz... iyiydi... sıkıntı... para konusunda hiç 

yaĢamadık... Suriye‟de yaĢadığımız bütün komĢularımız, iliĢkimiz iyiydi... her 

insan ülkesini beğeniyor yani bir Ģey diyemez... Türkiye‟den çok satıĢ oluyor(du). 

Biz mesela ġam‟da yaĢıyoruz ama Türk kıyafetini satın alıyorduk...” (Bünyamin, 

21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

Görüldüğü üzere savaĢ öncesi dönem hakkında olumlu görüĢ bildirenlerin hemen 

hiçbirisi yukarıdaki olumsuz duygular ve düĢüncelerin hilafına değildir. Olumlu görüĢ 

bildiren katılımcılar kendi Ģahsi hayatları açısından Suriye‟de daha rahat ve mutlu 

olduklarını ifade eden beyanatlarda bulunmaktadırlar. Bu durum ise anlaĢılabilecek bir 

husustur. Zira yukarıdaki katılımcılardan birisinin de ifadesiyle “her insan ülkesini 

beğeniyor.” Bu bağlamda katılımcıların kendi soydaĢları ile aynı ülkede bulunmaktan 

ve sevdikleri, değer verdikleri kiĢilerin orada bulunmasından dolayı savaĢ öncesi 

Suriye‟ye dair olumlu ifadelerde bulunmaları mümkün gözükmektedir. Ayrıca bir diğer 

katılımcının da ifade ettiği üzere bazı katılımcılar çocuk sayılabilecek bir yaĢta oradan 

ayrıldıkları için o dönemdeki yaĢantıyı sağlıklı bir Ģekilde değerlendirme konusunda 

sıkıntı yaĢayabilmeleri de mümkündür. Ayrıca yine aynı katılımcının ifadelerinden 

hareketle devletin resmî ideolojisi ile halkın inanç ve yaĢantıları arasında bir çeliĢki ve 

çatıĢma olduğu yargısına da ulaĢmak mümkün gözükmektedir.  
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15. Suriyelilerin SavaĢın ÇıkıĢ Nedeni Hakkındaki Duygu ve DüĢünceleri 

AraĢtırma içerisinde söz konusu edilen durumlardan bir tanesi de savaĢın çıkıĢ nedeni 

ve seyri konusunda katılımcıların duygu ve düĢünceleridir. Katılımcıların bu noktadaki 

görüĢleri onların savaĢa ve Suriye‟ye dair algı ve duygularının ortaya konulması 

açısından önem arz etmekte ve bu doğrultuda da kültürel uyum psikolojisi açısından 

katılımcıları değerlendirirken konunun daha geniĢ bir perspektiften anlaĢılmasına katkı 

sağlayacağı düĢünülmektedir. Bu doğrultuda Suriye‟deki savaĢın nedeni, keyfiyeti ve 

seyri konusunda katılımcıların görüĢlerinden belirgin olan örnekler aĢağıdaki gibidir: 

“Bu düĢmanlarımızın bir projesidir... büyük âlimlerimiz çok nasihat etti... 

dinlemediler. ġimdi... piĢman oldular... özet olarak fitnedir...” (Ebubekir, 34 yaĢ, 

öğretmen).  

 “Suriye‟deki savaĢ değil. Felaket. Klasik SavaĢ değil... Suriye‟deki vatan meselesi 

değil. Tiyatro, ideolojiler, Amerika, PKK, IġĠD, Ġran ġii-Sünni falan... 

Suriye'deki... fitne, karıĢıklık, tecavüz... insanlar kaçıyor, Ģeref için... iç savaĢ, 

fitne... Amerika... Arabistan... Ġsrail... herkes orada... bu Ģeref savaĢı değil, Ģerefsiz 

savaĢı.” (Hasan, 38 yaĢ, öğretmen). 

 “Suriye‟de... iç savaĢ var... eğer dıĢ savaĢ varsa... hepimiz... aynı cephede... 

savaĢıyoruz. Ama iç savaĢ olduğu için, birbirimize çok kötü davranıyoruz biz... 

Allah kimseye göstermesin. (bu iç savaĢ) Baskıdan kaynaklanıyor... Suriyeliler, 

özgürlük için çıktılar... Suriye‟de... 2008 zamanından 2011‟e kadar... Esed 

tarafından... fakir bir aileye gidiyorlar... mal ihtiyaç varsa... iĢ ihtiyaç varsa ne 

istersen biz yaparız ama ġii olacaksın... Bu savaĢtan bir sebep, neden de diyebiliriz 

yani...” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “SavaĢ dıĢ güçlerin oyunu. SavaĢ kendi kendine çıkmadı... yabancılar getirdi...” 

(Halis, 52 yaĢ, ayakkabı imalatçısı). 

 “Önceden planlanmıĢ bir Ģeydir... milleti nasıl ayağa kalktıracağını çok iyi 

düĢünmüĢler... hani Mısır‟da Ģey oldu ya o Mübarek devrildi... çocuklar... okulda 

Ģey yazdı... bizim Ģey var ya göz doktoru (Esed) „Ey doktor sana sıra geliyor‟... 

karakola götürüyorlar... (Karakoldakiler) “çocukları unutun” diyor. „Bir daha 

(dünyaya) getirin. Getirmeyi bilmiyorsanız, eĢlerinizi getirin biz de yapmayı 

biliyoruz‟ demiĢler. Öyle olunca... Der‟a‟daki millet... meydana inmeye baĢladı... 

Der‟a‟dan Humus... ġam‟ın... köyleri... Halep... ondan sonra... bölge... ayrılmaya 

baĢladı.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

Katılımcıların ifadeleri göz önünde bulundurulduğunda savaĢın baĢlama nedeni 

konusunda en sık atıf yapılan iki unsurun dıĢ müdahaleler ile ülke içinde rejim 

tarafından uygulanan baskı ve zulüm olduğunu söylemek mümkündür. Buna göre, dıĢ 

güçler tarafından planlanan bir proje Der‟a‟daki okul çocuklarının Esad‟a yönelik 

yazdıkları yönetim gücünü kaybedeceğini ifade eden yazılarının akabinde, polislerin 

çocuklara yaptıkları iĢkenceler ve ailelerine yönelik ahlak sınırlarını aĢan söylem ve 
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tutumları ile baĢlayan gösteriler ile hayata geçmiĢ gözükmektedir. Daha sonra bu gösteri 

ve protestolar dalga dalga diğer Ģehirlere de yayılmıĢ ve yine katılımcıların ifadeleriyle 

bu durum ülke içinde bir iç savaĢ ve fitne ortamının meydana gelmesine sebebiyet 

vermiĢ görünmektedir. Ayrıca bu iç savaĢın çıkıĢında etkili olan diğer bazı faktörler de 

mevcut görülmektedir: 

“Bizimkilerde dine küfretmek çok... belki Allahu a‟lem, bizim bu baĢımıza 

gelenlerin sebeplerinden birisi bu... çok yaygın derken yani, illaki caddeden 

geçerken yani, bi duyacan yani.” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Ben 2 defa göç ettim. Hem dedem Filistin‟den Suriye‟ye... hem ben Suriye‟den 

Türkiye‟ye... biz zaten... hep baskı altındaydık... Tunus‟ta bir Ģey çıkınca biz de 

çıktık... Filistin, yani Ġsrail devleti bize çok yakın ve biz Suriye‟de herhangi bir Ģey 

olduğunda ya da insanlar haklarını kazandıklarında ilk düĢünecekleri Ģey, Filistin‟i 

Ġsrail hükmünden kurtarmak. ĠĢte, Ġsrail tehlikeye girmemek için... bu hale 

geldik...” (Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.).  

 “Zalim... yolsuzluk vs. ... orada, ... ġii-Sünni ayrımı var... ġiisin sen 1. derece 

vatandaĢsın. Sünnisin, sen vatandaĢ sayılmıyorsun. Tabi ki, paran varsa sayılırsın... 

Tunus‟ta baĢlamıĢ, Mısır‟a geçmiĢ, ondan sonra... biz de yapalım dedik. Eee çıktık 

sokaklara, bizi vurmaya baĢladı, kurĢunlar... biz silahsız... sadece... Esed‟i 

istemiyoruz diye çıktık. Bizi vurmaya baĢladı, öldürmeye baĢladı... bu savaĢ 

bitmesin, Sünniler öldürülsün (istiyorlar)... baksan Ģimdi Suriye‟den kaçanlar... 

hepsi Sünni.” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 

 “Önceden gönüllü olarak savaĢıyorduk, sonra iĢin içine bir Ģekilde dolar girdi ve 

herkesi bir Ģekilde lider olma sevgisi bürüdü. O yüzden Suriye‟deki savaĢ 

durmayacak, çünkü buna müstahak oldu. Suriye‟nin durumu önceki gibi değil 

maalesef.” (Abdullah, 30 yaĢ, grafik tasarımcı). 

 “Sadece Arap ülkelerinde Suriye kaldı. Bu yüzden bu savaĢ, yapıldı onlara... 

gerçek Müslümanlar olmasın diye bu savaĢ baĢladı. Ben, böyle düĢünüyorum... Bir 

de... belki Allah‟a daha yakın olsaydım... Allah müdahil olacaktı. Ġnsanlar 

aracılığıyla belki... sadece oradaki savaĢ yapanları değil. Ben de bazen suçlu 

hissediyorum kendimi... bence baĢta imtihan oldu, sonra ceza oldu.” (Selma, 21 

yaĢ, üni. öğr.). 

Bu bağlamda özellikle dini mahiyetli nedenlerin öne çıktığı ifade edilebilir. Söz konusu 

nedenler hakkında katılımcılardan bazıları bu iç savaĢın hakiki Müslümanların yok 

edilmesini amaçladığını, diğer bazıları bölgedeki Sünni unsurları yok etme amacında 

olduğunu ifade etmektedirler. Bazı Suriyeliler ise bu savaĢın insanlara dini bir imtihan 

olarak geldiğini ancak bu imtihanı kazanamadıkları için bir tür manevi cezaya 

dönüĢtüğünü bundan dolayı da kendilerinin dini zafiyetlerinden ötürü bir tür suçluluk 

duygusu yaĢadıklarını belirtmektedirler. Kimileri ise bu iç savaĢta dine ve din 

figürlerine dair saygı sınırlarını aĢan hakaret türevi ifadelerin Müslüman olmaları 

hasebiyle Allah‟ın kendilerine ceza vermesine neden olabileceğini söylemektedirler. 
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Yine bu iç savaĢın ortaya çıkmasında Sünni kesime ġii olma konusunda baskı 

yapılmasının da etkisinin olduğu bazı katılımcılar tarafından dile getirilmektedir. 

Yine bazı katılımcılara göre bir açıdan mezhep savaĢı rengini taĢıyan bu iç savaĢa 

Sünnilerin hazırlıklı olmadıkları askerlik konusunda ġiilerin aksine gevĢek 

davrandıkları bunun neticesinde ise savaĢta kendilerine öncülük etme ihtimali olan 

özellikle askeri Sünni kadrolardan yoksun kaldıkları da savaĢın seyri açısından ifade 

edilebilecek bir husustur. Bu bağlamda Cemal‟in ifadeleri Ģu Ģekildedir: 

“SavaĢımız savaĢ değil bir fitne içerisinde baĢladık... taksir (kusur) bizde... 

bizimkiler askerlik yap hızlıca dön... para alın ve benim çocuğumu hiç almayın 

diyen çok bizden ehli sünnetten var…ġiiler ve Nusayriler diğerleri onlar 

çocuğunu... askerliğe veriyor ve orada gönüllü olarak... devam ediyor... sonra 

yükseltiyor rütbelerini yavaĢ yavaĢ... Suriye‟deyken bir... biz çıktık elimizde hiçbir 

Ģey yok ve devlette hiçbir tanıdığımız yok ve biz ehli sünnet ve cemaatten yüksek 

rütbeli bizimle çıkacak... yok... bunun için fitne baĢladı... keĢke Ġsrail gelse Suriye 

ye birinci Ģehit ben olsam...” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

Bu çerçevede özetle Suriye‟de zannedilenin aksine klasik bir savaĢ olmayıp bir tür iç 

savaĢ ve fitne ortamının söz konusu olduğu bu durumun ortaya çıkmasında da ülkede 

siyasi, dini, mezhepsel anlamlardaki dayatma, baskı ve zulme varan uygulamaların; 

yabancı ülkelerin Suriye‟ye dair planları ile müdahalelerinin ve bazı cihetlerden maddi 

bazı cihetlerden manevi bir takım dini içerikli nedenlerin etkili olduğunun katılımcılar 

tarafından düĢünüldüğü anlaĢılmaktadır. Dolayısıyla temel anlamda sığınmacıları 

değerlendirirken ve anlamaya çalıĢırken onların klasik bir savaĢtan değil bir tür iç 

savaĢtan çıktıklarının göz önünde bulundurulmasının kültürel uyum süreçleri ve 

toplumsal iliĢkiler açısından önem arz ettiğini ifade etmek mümkündür. Ayrıca bu 

çalıĢmanın katılımcılarının belirttiği nedenlere benzer nedenleri konuyla ilgili olarak 

Suriyeli kadınlar örnekleminde farklı Ģehirlerde yapılan bir çalıĢmada da 

rastlanmaktadır (Sağır, 2018, s. 203). 

16. Suriyelilerin Türkiye ve Suriye Kültürleri Hakkındaki Duygu ve DüĢünceleri 

Katılımcıların Türkiye‟deki ve Suriye‟deki kültürler hakkındaki görüĢlerinin de 

Türkiye‟ye uyum sağlamalarında etkili olabilecek bir unsur olduğu düĢünülmektedir. 

Suriyeli sığınmacıların Türk kültürüne dair düĢüncelerine ve iki kültür arasındaki 

ortaklık veya farklılıklara ve çeĢitli örneklem ve illerde yapılmıĢ birtakım çalıĢmalarda 

değinilmiĢtir. Söz konusu çalıĢmalarda iki kültür arasında hem ortak hem de farklı 
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yönler olduğu ve Suriyelilerin Türkiye kültürüne önemli ölçüde ilgi duyduklarına temas 

edilmiĢtir (Karaarslan & Gençoğlu, 2019, ss. 112-121; Koyuncu, 2015, s. 104; Sağır, 

2018, ss. 235-236). Bu çerçevede kültürler arasındaki ortak veya uzlaĢtırılabilir benzer 

noktaların Suriyeli sığınmacıların kültürel uyumlarını pozitif yönde etkileyebileceği, 

bunun yanında uzlaĢtırılması pek mümkün olmayan birtakım kültürel farklılıkların ise 

kültürel uyum durumunu negatif yönde etkileyebileceğini söylemek mümkün 

gözükmektedir. Söz konusu bağlamda katılımcıların görüĢlerinden öne çıkan bazı 

noktalar Ģu Ģekildedir: 

“Yani, benzer olan Ģeyler çoktur... elhamdülillah... namus mesela... (giyim kuĢam) 

Erkekler çok olmasa da kadınlar daha farklı... Yani, o da mesela... çarĢaflı olanlar, 

peçe kullananlar... belki yaygın değildir, ama vardır Türkiye‟de.” (Ebubekir, 34 

yaĢ, öğretmen). 

 “Aynı adetler, aynı düĢünceler var... damlaya damlaya göl olur, en yakın bir 

atasözü... Nasreddin Hoca kıssaları var, Suriye‟deki kültür ona çok bağlı... (Tahir, 

22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “ġam-Kayseri gibi diyebilirim...” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

Katılımcıların ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla Türkiye ve Suriye kültürleri arasında 

hem ortak yönler hem de birbirinden farklılık teĢkil eden bazı yönler olduğunu 

söylemek mümkündür. Namus algıları, atasözleri, Nasrettin Hoca gibi hem dini hem 

kültürel unsurlar taĢıyan figürler, aynı dine mensup olma gibi kültürel anlamda ortak 

görülebilecek birçok hususun var olduğunu göstermektedir. Bu hususların yaklaĢık 100 

yıl önce aynı sınırlar içerisinde yer alan bu insanların birbirleriyle etkileĢimlerinin ve 

ortak yaĢama kültürlerinin bir iz düĢümü olarak okunabilir.  

“Bura mutasavvıfi gibi ora çok mutasavvıfi değiliz... bazıları toplanıyorlar “Allah, 

Allah” diye, orada öyle bir Ģey din müzik gibi oluyor öyle görüyoruz... sabah 

namazında biz ġafiilere göre dua okumanız gerekiyordur... dua okunduğu zaman 

sinirleniyorlar, bizde öyle bir Ģey yok diye... bizim mesela kadınlar çoğunun 

baĢörtüsü (vardır)... Müslüman olmasa bile... düzgün bir kıyafet... gerekiyor... 

Burada... Müslüman değilim, istediğimi giyebilirim... orada mesela kadınlara doğru 

bakmıyoruz mesela, selam vermiyoruz el ile konuĢma değil (tokalaĢmıyoruz). 

Burada normal... Müslüman olsa bile selam veriyorlar, öpüyorlar öyle bir Ģey var... 

Arap ülkelerinde 2 kadın olabilir, 4 kadın olabilir. Ama... burada yoktur... sadece 2 

çocuk yeter. Bizim... ne gelirse gelsin... evlenme âĢık olarak değil... annen gider... 

kızlara bakar... beğendiği zaman... gidersin bakarsın... düğün günü... erkek ve kadın 

birlikte olmaz... ayrı olması gerekiyordur, burada... birlikte... siz... Avrupalı gibi 

olmayı tercih ediyorsunuz kadınları (çalıĢtırıyorsunuz), bizim kadınlarımız 

çalıĢmıyorlar.” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı).  
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 “Yemek olarak onu zaten benzeyen Ģeyler belki azdır. Ya, Ģimdi halen maalesef 

alıĢmadık. Yani, o da Allahu a‟lem bir problem değildir...” (Ebubekir, 34 yaĢ, 

öğretmen). 

 “Hatta mesela, (Türklerde) sokakta bile yürürken, oğlu babadan önce veya 

anneden önce yürüyor, öyle... (Suriyelilerde) ya tam seviyede ya arkasında. Öyle.” 

(Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Suriye‟de iken ben pantolonla çıksam millet hep bana bakar, ne olmuĢ buna 

diye... ondan sonra buraya geldik, tabi babam cübbeyi bıraktı, herkes ona bakıyor 

yoksa.” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

 “ġam daha rahat. Ama Halep... erkeklere güvenmiyorsunuz hiç... kadınlar 

Halepliler zaten, çok kapalılar. Erkekler bunu söylerler: „Mecburen kapalı 

olacaklar.‟ ... ama din yönüyle değil, sadece adet... benden daha iyi kapalılar ama 

namaz bile kılmazlar... Suriyeliler... israflılar yani... hayatları, ne kadar sık(ıntılı) 

bir yaĢam yaĢasalar bile, zevk almayı severler. Ama... Türkler böyle değiller, 

hayatları sadece iĢ gibi bakıyorlar. Sadece çalıĢacaksın. Kadın... kız... ana... baba 

çalıĢıyor...” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

Bununla birlikte evlilik yöntemi, eĢ sayısı, çocuk sayısı, mezhepsel ve dini yaĢayıĢ 

biçimleri, yemek ve giyim-kuĢam kültürleri, kadın-erkek iliĢkileri ve kadının toplumsal 

konumu, toplumsal birtakım özellikler, adab-ı muaĢeret kuralları gibi birçok hususta da 

iki toplum arasında birtakım kültürel farklar mevcuttur. Bu noktada kültürel uyumun 

gerçekleĢmesi veya olumlu yönde seyretmesi bakımından kültürlerde ortak olan 

noktaların öne çıkarılmasının kültürel uyuma olumlu yönde katkı sağlayabilecek bir 

unsur olduğunun ifade edilmesinin uygun olduğu düĢünülmektedir. Ayrıca kadın-erkek 

iliĢkilerinde ve aile iliĢkilerinde görülen bazı farklılıkların da esasında geleneksel Türk 

kültüründe yer almakla birlikte modern kültürde nispeten zayıflayan unsurlar oldukları, 

bundan dolayı da esasında bunların da yaĢantıda aksi yönde birtakım izdüĢümleri 

görülse dahi Türk kültürü ile Suriye kültürü arasında müĢterek oldukları konusunda 

Suriyelilerin aydınlatılmasının kültürel uyumu pozitif yönde etkileyebilme 

potansiyelinin olduğunu ifade etmek mümkündür. Yine bu çerçevede görülen bazı 

farklılıkların da öze iliĢkin olmayıp dinin mezhepsel ya da tasavvufi yaĢantısında 

olduğu üzere tezahürlerde ortaya çıkan durumlar olduklarını ifade etmek imkân 

dahilindedir. Bu bağlamda iki kültürün birçok noktada birbiriyle uyuĢabilecek unsurlar 

taĢıdıkları ve bu durumun da kültürel uyuma katkı açısından olumlu bir etki gücüne 

sahip olabileceği düĢünülebilir. Ancak Ravza’nın ifadeleriyle Suriyelilerin daha keyfe 

düĢkün bir yaĢantıyı sevmelerinin, çalıĢmaya düĢkünlüğü ifade edilen Türk toplumuyla 

kültürel uyumu olumsuz etkileme potansiyeli taĢıyan bir risk unsuruna dönüĢebileceği 

ifade edilebilir. Bu konuda göç eden kimselerde kültürel mesafe ile ev sahibi kültüre 
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uyum sağlama arasında bir ters orantının varlığından bahsetmek mümkün 

gözükmektedir (TaĢtan, 2001, s. 81).  

17. Suriyelilerin Türkiye’deki Suriyelilere Dair DüĢünceleri 

Suriyeli sığınmacıların kültürel uyumları hususunda yorum yapabilmek için onların 

duygu ve düĢüncelerini anlamak önemli bir gereklilik olarak değerlendirilebilir. Bu 

çerçevede Suriyeli katılımcıların gözlerinden Türkiye‟deki ve Kayseri‟deki Suriyeliler 

hakkındaki duygu ve düĢüncelerinin çalıĢma açısından katkı sağlayıcı bir husus olduğu 

düĢünülerek zorunlu göç sebebiyle gelen sığınmacıların söz konusu meseleye dair 

görüĢlerine baĢvurulmuĢtur. Bu doğrultuda katılımcıların ifadelerinden öne çıkan bazı 

hususlar aĢağıdaki gibidir: 

“(Kayseri‟deki Suriyeliler)... zaten Suriye‟deyken biz bunları sevmiyoruz. Çok 

berbatlar yani... Hiç insan gibi bakmıyorum ben bunlara, gerçekten yani... hepsi 

değil de ama genel olarak böyle... (Türkiye‟deki Suriyeliler) Bazıları kötü, bazıları 

iyi, bazıları yarı yarıya.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “(Türkiye‟deki Suriyeliler)... iyisi de var, kötüsü de var... .ama çoğu iyi... 

ekmeğinin peĢinde koĢuyor... kötü insanlar her yerde var.” (Usman, 31 yaĢ, 

tercüman). 

 “Suriyeli nankör. Mesela benimle para varsa sohbet ediyor yoksa etmiyor.” 

(Mahmud, 14 yaĢ, iĢçi). 

 “(Türkiye‟deki Suriyeliler)... alıĢtığım Suriyeliler gibi değil... orada hep iyi 

insanlar görüyordum... ama... her millette iyi insanlar var, kötü insanlar var.... 

Türkiye‟ye yakın sınırları... onlar, gerçekten cahillerdi... eğitim yoktu... onlar(a)... 

çok bakılmıyordu... fakir, her Ģey diyebilirim. Yani, ne kötü düĢünürsen öyle 

düĢün.” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Allah yardım etsin. Herkes birbiri gibi, herkes evini barkını bırakmıĢ memleketini 

bırakmıĢ gelmiĢ.” (Yasin, 50 yaĢ, Ģoför). 

 “(Türkiye‟deki Suriyeliler) 2 kısma ayrılıyorlar... bir kiĢi... benim baktığım gibi 

bakıyor. Türkiye ne yaptıysa bizim için yaptı. BaĢkası bakamaz, yapmaz yani. Ne 

kural varsa, artık yaĢamak zorundayız yani... Diğerleri, onun iĢine gelmiyor... artık 

devlete laf atıyor... toplum yani. Mecburen olacak... Allah‟ın hikmeti.” (Yusuf, 22 

yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

Temel olarak katılımcıların zihinlerinde Suriyelilerin üç sınıf insan olarak anlaĢılmakta 

oldukları ifade edilebilir. Bu tasnifin iyi insanlar, kötü insanlar ve ikisinin arasında yer 

alan orta derecedeki insanlar Ģeklinde olduğu görülebilmektedir. Yine katılımcıların 

ifadelerinden anlaĢılabildiği kadarıyla katılımcılardan önemli bir kısmı Türkiye‟deki 

Suriyelilerin kendi iĢiyle meĢgul olan iyi insanlar olduklarını düĢünmektedir. Ancak bu 
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düĢünceyi Suriyelilerin genelinin düĢüncesi Ģeklinde kabul etmek yanıltıcı olabilme 

ihtimali taĢımaktadır. Zira bazı Suriyeli bireyler, Kayseri‟deki Suriyelileri, bazıları ise 

Türkiye genelinde yer alan Suriyelileri birtakım olumsuz vasıflarla anmakta, bazıları ise 

Suriyelilerin yine Suriyelilere zarar verebildiğinden dolayı onlarla belirli ölçüde 

mesafeli olmak gerektiği kanaatini paylaĢmaktadırlar. Bu doğrultuda, birtakım 

Suriyelilerin kendi içlerindeki hesaplaĢma, anlaĢmazlık, çıkar çatıĢması veya Suriye‟de 

iken bazı kesimler hakkında oluĢan olumsuz kanaatler gibi durumlar neticesinde 

Türkiye‟deki bulunan Suriyeliler hakkında da negatif bazı yargılara sahip olabildiğini 

söylemek imkân dâhilinde yer almaktadır. Nitekim bazı Suriyelilerin kendi isteklerine 

aykırı hareket eden Suriyeli soydaĢlarını DAEġ mensubu olmakla suçlamak gibi yollara 

tevessül ettikleri bizzat Suriyeliler tarafından aktarılan hususlardır. Bundan dolayı bazı 

katılımcılar kendilerini koruma gayretiyle Suriyelilerle sınırlı iliĢki kurma veya 

Suriyelilerden uzak durma yoluna gidebildiklerini ifade etmektedirler. Yine 

katılımcıların bazıları sokaklardaki Suriyeli dilenci görüntüsü veren kimseleri olumsuz 

değerlendirmektedirler. Bu katılımcılar, söz konusu duruma iliĢkin olarak dilenci 

görüntüsündeki kiĢilerin, Suriyeli imajını karalayan ve bu iĢi meslek olarak gören 

insanlar olduklarını beyan etmektedirler. Yine Suriyelilerin birçoğunun çok fazla 

yardım talebinde bulundukları, aslında ihtiyaç sahibi olmadığı halde öyle oldukları 

yönünde yalan söyleyenlerin olduğu, birçoğunun maddi anlamda durumlarının 

iyileĢmesine karĢılık dini anlamda gerileme yaĢadıkları gibi durumlar yine Suriyeli 

katılımcıların bir kısmının Türkiye‟deki Suriyelilerin geneline yönelik yaptıkları 

yorumlardır.  

Bu konularla ilgili bazı katılımcıların görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“Din bakımından durumları iyi gitmiyor... belki %80‟inin maddi durumları daha iyi 

oldu... ama... nasihat veren birisi olmayınca durum kötü oluyor... Cuma namazına 

gidiyor... anlamıyor... nasihat Ġslam‟da çok önemlidir. Suriye‟deyken en az... Cuma 

günleri illaki bir nasihat duyacak...” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “(Türkiye‟deki Suriyeliler) yalan söylüyorlar... çoğunun... paraları var, arabaları 

var. Bir de bize bak. Allah büyük.” (Ömer, 35 yaĢ, boyacı-iĢçi). 

 “Yardım istiyorlar hepsi.” (Hatice, 29 yaĢ, ev hanımı). 

 “13 yaĢında kızı var onu istemeye arkadaĢı geldi vermedi... (kız isteyen) bir 

Ģikayet hazırladı DAEġ olduğundan... adam... altı ay kaldı hapishanede... 

Kayseri‟de oldu... çıktı... çok uğraĢtılar uğraĢmazlarsa Suriye‟ye gönderecekler 

yani... Suriyeli Suriyelilere yapıyor... iyiler (de) var yani... burada uyum sağlamak 
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için... çabalıyoruz... mesela geçerken ben Suriyeliyim bana yardım edin diye çok 

kâğıtlar yırttım yani... 3 milyon Suriyeli adına... yapma... Suriye‟deyken de aynı... 

mesleğini devam ettirdi... (iyiler de) çok biz mesela okulumuzda bir hani temizlik 

yapan bir kadın Suriyeli çok afif hiç istemiyor Suriye‟de iken... villalar... arabalar 

var burada temizlik yapıyor... Suriyeli... yok olduğu için... oraya geçtik(taĢındık)... 

kim gelecek kim gidecek bileceksin... sana çok fazla bir zarar verebilir.” (Cemal, 

24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

Bu yorumların bir tür aĢırı genelleme riski taĢıdıkları düĢünülebilirse de bazı 

Suriyelilerin bu belirtilen gruplar içerisinde yer aldıkları bunlardan dini anlamda 

gerilemenin ise ahlaki gerileme riskini içerisinde barındırarak aĢırı dini yorumlara 

benzer Ģekilde Türkiye‟ye kültürel uyum konusunda sığınmacıları olumsuz 

etkileyebileceğini düĢünmek makul gözükmektedir. Katılımcıların belirttikleri bir diğer 

husus ise Suriyelilerin önemli bir kısmının Türkçe bilmemesinden ötürü getto tarzı 

birtakım merkezlerde toplandıkları ve bu sayede kendilerine hayatlarını idame ettirme 

konusunda lazım olan unsurları Türkçe öğrenme gayreti göstermek yerine buralardan 

Arapça vasıtasıyla temin etme yoluna gitmekte olduklarıdır. Bu çerçevede Bünyamin 

Ģunları kaydetmektedir: 

“Bir yerde bütün Suriyeliler toplanıyorlar, niye toplanıyorlar? Çünkü burada 

Arapça konuĢan vardır. Burada bütün melzemim (ihtiyacım) Arapça olarak 

söyleyebilirim. Burada benim, her Ģeyim alabilirim.” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-

grafik tasarımcı). 

Türkiye‟deki Suriyeliler hakkında bir diğer husus ise bazı Türkmenlerin kendilerinin 

Suriyeli sayılmasından rahatsız olmalarıdır. Söz konusu durum hakkında, Türkiye‟de 

yaĢamak hasebiyle Türkmen katılımcıların Türklük vurgularının artmıĢ olabileceği, 

bunun yanı sıra bu durumun Suriye asıllı diğer milletlere karĢı geliĢmiĢ olan bazı 

olumsuz kanaatlerden de kaynaklanabileceğinin belirtilmesi gerekmektedir. Bu durumla 

ilgili olarak Halis Ģöyle söylemektedir: 

“Biz Türk‟üz. Biz kendimizi Suriyeli diye adlandıranlardan ayrı tutuyoruz...” 

(Halis, 52 yaĢ, ayakkabı imalatçısı). 

Bunun yanında bir diğer husus ise fakir Suriyelilerin uyum konusunda daha Ģanssız 

algılanmalarıdır. Örneğin Hafsa uyum konusunda Suriyeli zenginlerin fakirlere nazaran 

daha baĢarılı olma ihtimallerinin yüksek olduğunu ifade etmektedir: 

“Fakirleri durumlarını iyileĢtirdi, ama uyum sağlamakta biraz zorlanıyorlar... 

mesela zengin insanlar... daha kolay uyum sağlayabilirler... mesela, dil öğrenmek 

fakirlere olmuyor. Zamanı olmuyor, zaten sürekli çalıĢıyor, para getirmek için... 

ama zenginler rahat rahat.” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 
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Fakirlerin uyum konusunda daha Ģanssız olarak görülmeleri anlaĢılabilecek bir husus 

olarak değerlendirilmektedir. Zira günlük ihtiyaçlarını karĢılamak kaygısı ve telaĢı 

içerisinde olan insanların kültürel uyum ve bununla ilgili olan Türk kültürü veya 

Türkçeyi öğrenmeye çalıĢma gibi durumlara ayıracak zamanlarının olmaması makul 

gözükmektedir. Bu doğrultuda Suriyeli sığınmacıların, katılımcıların Suriyeliler 

hakkındaki kanaatlerinden hareketle yeknesak ve her konuda aynı görüĢleri paylaĢan bir 

sığınmacı güruhundan ziyade her biri birçok konuda diğerleri ile ayrıĢan fikirler taĢıyan 

bir fertler topluluğu olduğu fikrinin öne çıktığı ve kültürel uyum konusunda da bu 

durumun göz önünde bulundurularak değerlendirmelerin bu minvalde yapılması 

gerektiğini ifade etmek imkân dâhilinde yer almaktadır. 

18.Suriyeliler Açısından Türkiye-Suriye Mukayesesi 

Katılımcıların Suriye ve Türkiye konusunda yaptıkları karĢılaĢtırmalar ve bu açıdan iki 

ülke hakkında duygu ve düĢünceleri sığınmacıların kültürel uyumları açısından önem 

arz etmesi muhtemel olan bir durumdur. Bu doğrultuda katılımcıların iki ülkeyi 

mukayese ederken Türkiye hakkındaki olası birtakım olumlu algılarının kültürel uyumu 

pozitif yönde ve olası olumsuz algıların da kültürel uyumu olumsuz yönde etkilemesi 

mümkün gözükmektedir. Söz konusu çerçeve içerisinde katılımcıların görüĢlerinden 

bazı örnekler aĢağıda verildiği Ģekildedir: 

“Ben bir yere gittim, devletin iĢ yerine gittim, bir iĢ yapmak istiyordum, (para) 

vermeden yapamazsın... rüĢvet... Türkiye‟de öyle bir Ģey görmedim...” (Bünyamin, 

21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Burada yaĢamak daha rahat... orada... erkeklere çok baskı olmuyor, kadınlara 

daha baskı oluyor.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Türkiye daha geliĢmiĢ bir ülke... Suriye‟de baskıcı rejim olduğu için özgürlük 

yok, kendini anlatamıyorsun... burada herkes istediğini söyler. Burada güven var, 

özgürlük var. Eğer Suriye‟de buradaki gibi söylersen senin icabına bakarlar.” 

(Selman, 40 yaĢ, inĢaat iĢçisi). 

 “Suriye‟deyken biz özgürlük, medeni hayatı hiç hissetmedik... Türkiye... bir hafta 

önce seçim vardı... bayram gibi hissettim ben... dedim, baba Suriye‟deyken 

nasıldı?... babam dedi, Suriye‟deyken biz insan değiliz... seçim bütün özgürlük 

sıfatıyla taĢındı.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.).  

 “Suriye‟deyken mesela ben bir Ģey istedim senden sen bana vermedin... o zaman 

sana bir zarar vermek istiyorum... burada... mesela bir Ģikayet yapsa(m)... benim 

imzamı atacam ve TC mi yazacam ya da almazlar ki... bizde öyle değil bir adam 

Ģikâyet etti ama kim belli değil” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 
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ÇalıĢma esnasında görüĢme yapılan Suriyelilerin çoğunluğuna göre Türkiye Suriye‟ye 

nazaran daha fazla özgürlüğün olduğu, insanların görüĢlerini ve düĢüncelerini özgürce 

ifade edebildikleri, Suriye‟dekinin aksine halkın kendisi üzerinde baĢına her an bir 

Ģeyler gelebilme baskısının olmadığı, yine Suriye‟deki gibi devletin farklı organları 

tarafından rüĢvetin yaygın olarak talep edilmediği bir ülke olarak görülmektedir. Yine 

Türkiye‟de kanunların daha Ģeffaf ve adalete uygun olarak iĢlediği de katılımcıların 

görüĢleri arasındadır. Ayrıca bazı kadın katılımcılara göre, Türkiye‟de kadınlara yapılan 

muamele Suriye‟deki gibi erkek öncelikli ve kadınların belli oranda baskı altında 

tutulması Ģeklinde gerçekleĢmemektedir. Birçok katılımcı böyle düĢünmekle birlikte 

Suriye konusunda daha olumlu atıflarda bulunan katılımcılar da mevcuttur:  

“MaĢallah, zaten mukayese yok ... yaĢama Ģartları (Türkiye‟de daha iyi)... mesela 

Suriye... çok ucuzdur... ikincisi ise, orda millet birbirlerine yardım etmek biraz 

daha yaygındır. Yani, mesela iĢsiz olan yaĢayabiliyor... banka Ģeysi bizde fazla 

yaygın değildir. Kredisi. O da vardır, fark olarak... Suriye‟dekiler iĢ saatleri çok 

az... 6 saat 7 saat... Türkiye... 10... 12 saat çalıĢıyor... zor geliyor.” (Ebubekir, 34 

yaĢ, öğretmen). 

 “(Türkiye) Suriye‟den iyi... (ama) orası daha iyiydi savaĢtan önce.” (Hatice, 29 

yaĢ, ev hanımı). 

 “Burada... hayat çok hızlı yetiĢtiremiyorsun... orda hayat daha çok basit... 

(Suriye‟de) hem maddi olarak hem de manevi olarak yaĢayabilirsin. Burada benim 

gördüğüm hep maddi olarak yaĢıyorsun. Yani, her Ģey madde üzerinde gidiyor... 

çalıĢmazsan kimse sana bakmaz... sosyal hayat... burada %5... orada %70... var... 

Yani, ben kardeĢimle bile zor görüĢebiliyorum. Onun iĢi var, benim iĢim var, 

saatlerimiz farklı.” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 

GörüĢmecilerin ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla birtakım katılımcılar hayat 

standartları Türkiye‟deki kadar yüksek olmasa bile Suriye‟de hayatın daha kolay ve 

pahalılığın Türkiye‟den daha az olduğu, toplumsal dayanıĢma ve sosyalliğin daha 

yüksek düzeyde olduğu, Türkiye‟de iĢ saatlerinin daha fazla olduğu ve her ne kadar Ģu 

anki durum açısından Türkiye‟yi daha fazla beğendiğini ifade etseler de eski durumu 

açısından Suriye‟deki Ģartların Türkiye‟den daha iyi olduğunu belirtmektedirler. Bu 

doğrultuda belirtilen pozitif düĢüncelerin kültürel uyuma katkı sağlama potansiyeli olan 

bir husus olduğu, bununla birlikte iki ülke mukayese edilirken kültürel uyumu olumsuz 

manada etkileyebilme potansiyeline sahip duygu ve düĢüncelerin de bazı sığınmacılar 

arasında mevcut olduğu gözlemlenmektedir. 
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19. Suriyelilerin Türkler ve Kayserililerle ĠliĢkileri Hakkındaki Duygu ve 

DüĢünceleri 

Konuyla ilgili olarak önem arz ettiği düĢünülen hususlardan bir tanesi de Kayseri‟deki 

Suriyelilerin genel olarak Kayserililer ve Türklerle kurdukları iliĢkiler ve buna bağlı 

olarak sahip oldukları algı ve düĢüncelerdir. Söz konusu düĢüncelerin olumlu 

olanlarının kültürel uyumu olumlu yönde etkileyerek entegrasyon gibi iki toplumla 

iliĢki kurulan stratejilere yönelme konusunda bir motivasyon sağlayacağını ileri sürmek 

mümkündür. Sahip olunan olumsuz düĢünce ve algıların ise ayrılma gibi ev sahibi 

toplumla iliĢkilerin kopmasını veya iliĢki kurulmamasını ifade eden stratejilere yönelme 

konusunda motivasyon sağlayabileceği düĢünülebilir. Bu çerçevede katılımcıların 

olumlu yöndeki görüĢlerinden öne çıkan bazı örnekler aĢağıdaki gibidir:  

“Elhamdülillah çoğunlukla yani kendimizi hiç garip görmedik... geçen bir sohbete 

gidiyoruz, bir sohbet yaptım. Yani, bazı arkadaĢlar ĢaĢırmıĢlar, o kadar 

beğenmiĢler, diyorlar acaba, böyle bi Suriyeliler var mı, yok mu? Demek ki 

görmemiĢler, mesela, o da vardır... bir eve oturduk eskiden, daha sonra çıktık... o 

da bir arkadaĢımı görmüĢ, evi kiralığa çıkarmıĢ. ArkadaĢıma demiĢ ki... tekrar 

gelmek istemiyor mu?” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Türklerin bir yönü var... kalpleri hiç dayanamaz... bir insanın gördükleri halde, 

yarada (yarası olan). Bazen çok üzüntülü bir Ģeyler söylerim ben, ağlamaya 

baĢladılar.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Güzel halkı... Kayseri‟nin halkı destek çıktı bize destekledi... yardım etti 

geldiğimizde herkes elbisesi ile geldi... eĢyaları Kayseri halkı aldı bize.” (Hatice, 

29 yaĢ, ev hanımı). 

 “Kayserililer bize iyi davranıyor. Tanıdığım birçok insan zaten memnun. Zaten 

burayı neden beğendim. Din, iman var... Türkleri ben ortak görüyorum. O kadar iyi 

görürüm ki.” (Halis, 52 yaĢ, ayakkabı imalatçısı).  

 “Türk kardeĢlerimiz ya da yaĢlı Arapça konuĢtuğumuzda Ģey sanıyor yani 

sahabelerden geldiler yani bizde kendimizden çok utanıyoruz yani çok hatamız var, 

çok Ģeylerimiz var, o bana nasıl bakıyor...” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- 

öğretmen). 

Katılımcıların ifadelerinden anlaĢılacağı üzere önemli bir kısmının Kayseri halkı ile 

olumlu bir etkileĢimleri bulunmaktadır. Bu konuda farklı iller ve farklı örneklemlerde 

yapılmıĢ bir çalıĢma da genel olarak Suriyelilerin Türk halkına müteĢekkir oldukları ve 

Türk halkının kendilerine yardımcı oldukları ifade edilmektedir (Erdoğan, 2018b, ss. 

107-108). Bu doğrultuda katılımcıların birçoğunun Kayserililerle olumlu iliĢkiler tesis 

ettikleri ve bu iliĢkilerin dini ve insani motiflerle yakından iliĢkili oldukları 

görülmektedir. Dolayısıyla dini hassasiyet düzeyi yüksek olan insanların Suriyeli 

sığınmacılara karĢı tavırlarının daha olumlu olduğu ve bundan ötürü de Suriyeli 
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sığınmacıların toplumsal olarak kabullenilmesi konusunda yine dini motiflerin önemli 

bir rol oynayabileceği kabul edilebilir gözükmektedir. Bu noktada dikkat çeken 

hususlardan birisi de Ravza‟nın ifade ettiği üzere Türklerin kalplerinin ince olup, zor 

durumda bir insan gördükleri zaman onun derdiyle dertlenme ve ona merhamet etme 

tavrı ortaya koydukları düĢüncesidir. Söz konusu tespit, Türklerin ve özelde Kayseri 

halkının oldukça merhametli olduğunu ve bu durumun da sığınmacılar karĢısında daha 

insani yaklaĢımlar sergilemesini olanaklı kıldığını düĢünmeye imkân vermektedir. 

Suriyeli sığınmacıların Türkler veya Kayserililer ile iliĢkilerinde bazı olumsuz yaklaĢım 

ve tecrübelerin de söz konusu olduğu katılımcıların ifadelerinden anlaĢılmaktadır. Bu 

çerçevede katılımcıların Türklerle kurdukları iliĢkiler bağlamında ortaya çıkan bazı 

olumsuz örnekler Ģu Ģekildedir: 

“Bana göre... yaĢlılar bizi iyi bir insanlar görmüyorlar... görüyorlar ki valla siz 

buraya kaçtınız, buraya geldiniz hayatımıza her Ģeyi mahvettiniz. Çocuklarımız iĢ 

bulamıyorlar, bütün iĢleri siz alıyorsunuz... (Türkiye‟de Suriyeli olmak) Çok zor, 

çok. Ben Ģu an Suriyeli olduğumu söylemek utanıyorum bazı yerlerde... çok ağır 

bir Ģey.” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Ġlk geldikleri çok iyi bir Ģekilde, çok merhametliler... yardım etmeye... 

baĢladılar... Ama artık o kadar kötü Suriyeliler onları kandırmaya baĢladılar da 

kötü bir Ģekilde bakmaya baĢladılar. Yani, bir insan kötü yaptığı için, herkes olarak 

bakıyorlar.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Mesela Suriyeli öğrenciler mesela 1000 lira... burs... Türk öğrenciler falan 500 

lira alıyorlar diye... mesela diyorlar ki Suriyeliler sınavsız olarak giriyorlar 

üniversiteye, böyle bir Ģey tabi ki doğru değil.” (Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “ArkadaĢım... dedi ki; “keĢke ben Suriyeli olsaydım”... ben dedim keĢke Suriyeli 

olsaydın... evin olmasaydı, hiçbir Ģeyin olmasaydı, herkes sana kötü davransaydı 

dedim. Sonra, kız bir Ģok kaldı, o zamandan beri... benimle konuĢmuyor.” (Selma, 

21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Halk arasında söylenti oluyor... bir keresinde... bir bakkala girdim... o zamanlarda 

referandum vardı... “siz evet demeseydiniz, evet çıkmayacaktı” dedi... vatandaĢ 

değiliz ki dedim... “sigortan varsa vatandaĢsın” dedi. Dedim ki... sigorta... 

vatandaĢlık demek değil...” (Mahir, 30 yaĢ, öğretmen). 

GörüĢmecilerin ifadelerinden genel olarak anlaĢıldığına göre, halkın önemli bir 

kısmının görüĢleri ilk baĢlarda olumlu iken gerek çıkan birtakım olumsuz söylentilerden 

gerekse görülen bazı kötü örneklerden dolayı daha negatif bir yöne doğru evrilmiĢtir. 

Bu noktada gerçekte öyle olmadığı halde Suriyelilere sağlanan bazı imtiyazlar olduğu 

söylentilerinin çıkması, Suriyelilerin ülkeye zarar vermeye baĢladıkları düĢüncesi, 

Suriyelilerin bir kısmının halkı rahatsız edecek Ģekilde ortaya koydukları birtakım 



128 

 

davranıĢların Suriyelilerin geneline teĢmil edilmesi, bazı yardım faaliyetlerinin suistimal 

edilmesi gibi durumlar halkın Suriyelilere karĢı tutumlarını farklılaĢtırmasına sebebiyet 

vermiĢtir. Bu tutum değiĢikliği durumunun Suriyelilerin Ģehir halkı ile iletiĢim 

kurmalarını olumsuz yönde etkileyebilecek bir durum olduğu ve Suriyeli sığınmacıların 

daha fazla kendi içlerine kapanmalarına sebebiyet verme riski taĢıdığı düĢünülebilir. 

Bundan dolayı da Suriyelilerin Ģehir halkıyla iletiĢimi devam ettirerek entegrasyon gibi 

kültürleĢme stratejileri yerine, dıĢa kapalı bir tutum sergilemeyi önceleyen ayrılma veya 

ayrılıĢ stratejisine yönelme riski ortaya çıkmaktadır. Söz konusu risk de dıĢa kapalılığın 

yanı sıra Türkiye toplumunu karĢıt ve zararlı görme, bunun neticesinde de birtakım 

saldırganlık ve Ģiddet eylemlerine kadar dahi varabilme (her ne kadar değinildiği üzere 

güncel durum tersi olsa da bkz. Maddi durum ve Temel Ġhtiyaçlar Bölümü) gibi 

tehlikeleri içerisinde barındırma potansiyeli taĢıyabilecek ve toplumsal huzuru tehdit 

edebilecek bir olumsuzluk oluĢturabilecek çeĢitli durumlara yol açabilme ihtimali 

taĢımaktadır. 

20. Suriyelilerin Türkiye Devleti Hakkındaki Duygu ve DüĢünceleri 

Kayseri‟deki Suriyelilerin kültürel uyumlarını anlama konusunda önem arz ettiği 

düĢünülen hususlardan birisinin de katılımcıların devlet olarak Türkiye‟ye karĢı duygu 

ve düĢünceleri olduğunu ifade etmek mümkün gözükmektedir. Bu çerçevede 

katılımcıların görüĢlerine baĢvurulmuĢ ve öne çıkan bazı ifadelere aĢağıda yer 

verilmiĢtir: 

“Güzel elhamdülillah... çok güzel bir Ģeyler yaptılar. Sağlık bakımından mesela, 

geçici koruma altındakiler hep bir Ģey vermeden hastaneye gidiyorlar, yani Türkler 

gibi hiçbir farkı kalmadı. Bir de mesela, ilaç bedava alıyorlar, o da güzel bir Ģeydir. 

Eğitim bakımından da bizimkiler aynı okullara gidiyorlar... Allah razı olsun... kötü 

örnekler hariç... sanki... vatanımızda gibiyiz... Ġngiltere... yaklaĢık bir 20 bin 

almıĢlar. Hepsi... Master, doktora gibiler... bunlar, burada kalsalar... bu memlekete 

faydalı olsalar...” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “Biri gelip... kapımı dövdü zorla yanıma girmek istedi, sapığın teki... polisler 

geldi. Abim gibi davrandılar. Beni korudular, ondan polis gördüm mü sevinirim. 

Kendimi emniyette hissederim. (Türk devletinin tavrı) Bundan iyisi can sağlığı.” 

(Hatice, 29 yaĢ, ev hanımı). 

 “Çok saf olmayalım illa ki siyasi olarak bir Ģeyleri vardır... menfaati vardır... ama 

genel olarak yok, sağ olsun devlet... Allah razı olsun. Yani, sahip çıktı, yardımcı 

oldu. Kolaylık sağlıyor.” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 
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 “Sağlık için Suriyeliler bedava hastaneye gidiyor. Yani, tam olarak o devletten ya 

da Unicef‟ten tam olarak bilmiyorum. Ama o... harika bir Ģey... eğitim mesela, 

baĢka uyruklar para veriyor, biz para vermiyoruz. Ama o da zeki bir Ģey bence, 

yani mesela üniversiteler parayla giriyorsak, giremeyiz. Sonuçta cahil insanlar 

çıkacak. Sonuçta, sıkıntılar çıkacak Türkiye‟ye.” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Çok iyi... bize yaptığı Ģey, baĢkaları yapmadı... hükümet çok iyi yapıyor, ama ben 

sırf bir personel ya da bir iĢçi, devlette çalıĢan bir memur (kötü davranıyor diye), 

hükümet kötü diyemem ki.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

 “Bizi Ģöyle bir kart gibi kullanıyorlar. Avrupa karĢısında... sürekli tehdit ediyorlar 

sınırları açacağız, oraya mülteci olacak fazla falan. O yüzden bize sürekli para 

gönderiyorlar hükümete. Öyle... kendi cebinden vermiyor, öyle söyleyeyim. Ama 

sürekli bizim hayatımızı kolaylaĢtırıyorlar... her yerde bizi kabul ediyorlar... biz... 

kendi ülkemizde olsaydık o kadar iyi davranmayacaklardı.” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. 

öğr.). 

ÇalıĢmanın katılımcılarının ifadelerinden genel olarak Türkiye‟ye Ģükran ve minnet 

duyguları besledikleri anlaĢılmaktadır. Birçok katılımcı Türkiye‟den övgüyle 

bahsetmekte ve devletin emniyet, sağlık ve eğitim unsurlarının kendilerine karĢı olumlu 

yaklaĢımlarından bahsetmektedirler. Bazıları ise devletin çeĢitli kademelerinde 

karĢılaĢılan birtakım memurların olumsuz tavırlar sergileyebildiğini ancak bunun 

devletin bütünsel görüĢünü yansıtmadığını ve devletin genel itibariyle oldukça olumlu 

ve insani bir yaklaĢım ortaya koyduğunu ifade etmektedirler. Suriyelilerin Türkiye 

devletine Ģükran ve minnet duygularına farklı çalıĢmalarda da temas edilmektedir 

(Erdoğan, 2018b, s. 107; Sağır, 2018, ss. 229-230). Bununla birlikte bazı Suriyeli 

katılımcılar Türkiye‟nin kendilerine karĢı iyi niyetli ve insani tavırlarını kabul etmekle 

birlikte bu durumun tamamen saf bir iyilikten kaynaklanmadığı, Türkiye‟nin yerine 

göre Avrupa‟ya karĢı sığınmacıları bir tehdit unsuru olarak kullandığı ve Avrupa‟dan bu 

yolla para alarak mültecilere kendi bütçesinden para vermediği veya bu durumun 

arkasında birtakım siyasi menfaatlerin yer aldığını belirtmektedirler. Yine eğitim 

konusunda öğrencilere yardımcı olmanın ise cahil insanların ortaya çıkarak Türkiye‟ye 

zarar vermesini önleme gibi faydalarının olduğu belirtilmektedir. Bu noktada sığınmacı 

krizinin bazı zaman dilimlerinde Avrupa ile olan iliĢkilerde söz konusu edildiği kabul 

edilebilir gözükse de bu söylemlerin çoğunlukla Türkiye‟nin bu durumla baĢa çıkmada 

yalnız bırakıldığı vurgusu ile beraber ortaya konulduğunun göz ardı edildiği ifade 

edilebilir (“„AB Harekata ĠĢgal Derse Kapıları Açarız‟”, 2019; “Olmadı kapıları açarız”, 

2019; “„Suriyeliler‟e Kapıları Açarız‟”, 2019). Ayrıca, Türkiye‟nin sığınmacılar için 

Uluslararası toplumdan 1 milyar dolardan az bir yardım alıp kendi bütçesinden 40 

milyar dolar civarında bir harcama yaptığı da en yetkili ağızlar tarafından ifade edilmiĢ 
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bir husustur (“ÇavuĢoğlu”, 2019a; “ÇavuĢoğlu”, 2019b). Dolayısıyla burada ya bir 

yanlıĢ bilgilenme veyahut da bir mantığa büründürme mekanizmasının mevcut olduğu 

söylenebilir. Mantığa büründürme kapsamındaki mekanizmanın “Türkiye Suriyelilere 

yardım ediyor ama bunun karĢılığında uluslararası toplumdan siyasi menfaatler elde 

ediyor” Ģeklinde iĢlemesi ihtimal dâhilinde yer almaktadır.  

21. Suriyelilerin Televizyon, Medya ve Sosyal Medya Hakkındaki DüĢünceleri 

Televizyon, medya ve sosyal medya günümüzde kitlelere ulaĢma anlamında en yaygın 

olan iletiĢim vasıtaları olarak değerlendirilebilecek araçlardır. Bu doğrultuda ilgili 

araçların Suriyelilerin gündelik hayatları içerisinde de önemli bir yer teĢkil etmeleri 

mümkün gözükmektedir. Dolayısıyla Suriyelilerin Türkiye‟ye kültürel uyum 

psikolojileri bağlamında söz konusu vasıtalarla, Suriyelilerin etkileĢimlerinin de 

konuyla ilgili önem arz eden hususlar arasında yer aldığı savunulabilir. Bundan dolayı 

bu baĢlık altında Suriyelilerin televizyon ve dizi-film izleme konusunda hangi dili tercih 

ettikleri, medyada nasıl bir Suriyeli algısı olduğunu düĢündükleri ve son olarak 

medyadaki Suriyelilere dair gruplara katılımları ve bu gruplar hakkındaki düĢünceleri 

ele alınmaya çalıĢılacaktır.  

Öncelikli olarak Suriyelilerin televizyon izlerken ve dizi-film-program seyrederken 

hangi dili tercih ettikleri araĢtırmada söz konusu edilmiĢtir. Bu bağlamda katılımcıların 

konuyla ilgili belirgin olan görüĢleri aĢağıdaki gibidir:  

“Televizyon izlemiyorum... bazen (Türkçe) dini sohbetleri dinliyorum.” (Ebubekir, 

34 yaĢ, öğretmen). 

 “Geldiğimden beri. Dizi bile, film bile hepsi Türk(çe takip ediyorum)” (Bünyamin, 

21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “...ilk geldiğimde gerçekten Türk diziler(ine) çok ĢaĢırmıĢtım ama yok... Suriye 

televizyonu hiç izlemiyorum. Artık Suriye‟nin dizileri daha berbat... nasıl diyim, 

insanların kafaları... değiĢtirmek istiyorlar... biz Türkiye‟de yaĢadığımız için, 

gerçekten dizilerde Suriyelilerin hakkında bir Ģeyler konuĢmalarını düĢünüyorum. 

Çünkü artık beraber yaĢıyoruz...” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Ġkisi de var. Ama çoğunlukla Arap kanallarını izliyorum...” (Selman, 40 yaĢ, 

inĢaat iĢçisi). 

 “Suriyeli televizyonu (izliyorum).” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Türk dizileri izliyorum... sadece. (Suriye kanalları) ... çok gıcık... değiĢik olmaya 

baĢladılar.” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 
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Yukarıda yer verilen ifadelerden anlaĢıldığı kadarıyla katılımcıların önemli bir kısmı ya 

televizyon izlememekte veya Suriye kanallarını tercih etmemektedirler. Buna karĢın her 

ne kadar içlerinden bazıları televizyon seyretmeseler bile Suriyelilerin önemli bir 

kesiminin Türkçe dizileri izledikleri bazılarının ise Türkçe dini sohbetleri izledikleri 

anlaĢılmaktadır. Bu durumun katılımcılardan bazılarının ifade ettiği gibi Türkçe 

öğrenmeye katkı sağladığı aĢikârdır. Zira bu çalıĢmada da Türkçe mülakat yapılan 

Suriyelilerin önemli bir kısmı Türkçe yayınları takip eden kiĢiler arasından çıkmaktadır. 

Bu durumun elbette karĢılıklı bir iliĢki içerisinde olabileceği savunulabilir gözükse de 

(yani Türkçe bilen Türkçe yayını takip edebilir olsa da) Türkçe yayın takibinin Türkçe 

bilgisine katkı sağlayan bir yönü olduğu kabul edilebilir bir husustur. Bunun yanında 

Türkçe yayınları takip etmenin ilgili ülkenin hal ve Ģartlarını, kültürünü, inançlarını da 

yansıtabileceği bu bağlamda da bunları takip eden kitleye de uyum sağlamayı 

kolaylaĢtırıcı bilgiler temin edebileceğini söylemek mümkün gözükmektedir. Bununla 

ilgili olarak örneğin dini sohbetlerin takip edilmesinin Türkiye toplumunun inanç yapısı 

hakkında Suriyeli bireylere bir fikir verebileceği söylenebilir. Bunun yanında bazı 

katılımcıların Türkiye‟deki yayınların Arap yayınlarından daha nitelikli olduğunu 

düĢündüğü ve Türkiye‟deki dizilerde Suriyelilerin daha görünür olmasını istedikleri 

göze çarpmaktadır. Bu durumun ise daha fazla görünür olma ve bu yolla toplumsal 

açıdan daha kabullenilmiĢ olma isteğinden kaynaklandığı düĢünülebilir. Zira dizilerde 

Suriyelilerin gündelik hayatın bir unsuru olarak gösterilmesinin toplumun gündelik 

hayattaki kabullerini de etkileyebileceğini veya aralarında karĢılıklı bir iliĢki 

olabileceğini ileri sürmek mümkün gözükmektedir. Bu durumun da sığınmacılar 

açısından kabullenilmiĢ olunmanın sağlayacağı bir tür içsel rahatlama temin edebilmesi 

imkân dâhilindedir. Bazı katılımcıların ise daha çok Arap kanallarını tercih ettikleri 

görülmektedir. Bu durum ise her zaman geçerli olmamakla birlikte hem dil hem de 

uyum sağlama açısından bu katılımcıların belli oranda daha geride olduklarını ve 

ayrılıĢ/ayrılma stratejisine yakın olabilecekleri izlenimini uyandırmaktadır. Bunun 

yanında bu uygulamanın kültürün devam ettirilmesi isteği açısından ortaya konuyor 

olabilmesi de imkân dâhilinde yer almaktadır.  

Konuyla ilgili bir diğer önemli husus ise Türkiye‟de basın yayın veya medyada nasıl bir 

Suriyeli izlenimi ya da algısı sunulduğuna dair Suriyelilerin duygu ve düĢünceleridir. 
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Bununla ilgili olarak Suriyeli katılımcıların görüĢlerinden belirgin olan örnekler aĢağıda 

belirtildiği Ģekildedir: 

“Valla hocam, yani devlet televizyonları gibi Suriyeliler misafir olarak gözüküyor, 

kardeĢ Müslüman gözüküyor. Ama affedersiniz, yani ... (siyasi bir parti ismi 

verdi)liler gibi(lerince) mülteci olarak gözüküyorlar, dilenciler olarak 

gözüküyorlar, bu Ģekil gözüküyorlar.” (Tahir, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Kötü yansıtıyorlar, tabi ki... Suriyelilerin içinde kötü insanlar var, ama onları... 

mikroskopun altına koyuyorlar... BaĢarılı insanlar var, kendi iĢi kuranlar var. 

Burada, Türkiye‟ye faydalı olmak insanlar bir sürü var... ben... dıĢ ticaret 

yapıyorum. Bir sürü buradan mal gönderiyorum yurtdıĢına... dolar getirtiyorum, 

Türkiye‟ye... yanlıĢ anlamayın, bir sürü Türklerden (fazla) fayda sağlıyorum yani 

bu ülkeye. Ama yok, bu medyada. Televizyon, Facebook‟ta... Suriyeliler kötü... 

vatan haini, vatansız, Ģerefsiz, iĢsiz... propaganda, maalesef.” (Usman, 31 yaĢ, 

tercüman). 

 “ġu an iki taraf var. Bir kısmı Suriyelileri güzel gösteriyor, bir kısmı kötü. Genel 

itibariyle Suriyelileri seviyorlar.” (Abdullah, 30 yaĢ, grafik tasarımcı). 

 “Kötü anlatıyor, sadece kötü Ģeyler anlatıyor. Mesela, Ġstanbul‟da bir mühendis 

var o... Yıldız Teknik Üniversitesi... 1. çıktı (oldu)... bir arkadaĢım var G.Antep‟te 

o da diĢ hekimliği okuyor, o da 1. çıktı. Bunu kimse anlatmıyor. ... her millette iyi 

insanlar var, kötü insanlar var ama her zaman kötü anlattığı için artık herkes... 

Suriyeliler kötü olduğunu düĢünüyor.” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “...çok kaba bir Ģekilde gösteriyorlar... bizim küçülmemizi istiyorlar, yani. Sürekli. 

Bi de o kadar yani haksız gibi duruyorlar bizim için (haksız haberler yapıyorlar). 

Hepsi değil. Yani, dine yakın olanları bizi daha kabul ediyorlar... olumsuz olan 

daha fazla.” (Hafsa, 22 yaĢ, üni. öğr.). 

Görüldüğü üzere katılımcıların hemen hepsi Suriyelilerle ilgili olarak medyanın iki 

kanada ayrıldığını düĢünmektedirler. Katılımcıların görüĢlerine göre kendileri hakkında 

yayın yapan medya kuruluĢları ikiye ayrılmaktadırlar. Buna göre, Suriyeliler hakkında 

yayın yaparken devlet kanalları ve dine yakın olan kanalların daha olumlu bir yaklaĢım 

tarzı benimsedikleri, buna karĢın çoğunluğu teĢkil eden diğer kanalların ise daha 

olumsuz bir Suriyeli algısı resmettiği belirtilmektedir. SETA tarafından yayınlanan Türk 

Basınında Suriyeli Sığınmacılar isimli rapor da söz konusu algıyı doğrular mahiyettedir 

(Efe, 2015). Bu doğrultuda ilginç olan noktalardan bir tanesi katılımcıların kendileri 

hakkında ya olumlu ya olumsuz haber yapıldığından bahsederek bu konuda objektif bir 

tutumun varlığından söz etmemeleridir. Bu durumun azınlık olarak bulundukları bir 

ülkede diğer insanları sınıflandırarak dost ve düĢman olanı ayırt etme ihtiyacından 

kaynaklandığı düĢünülebilir. Bununla birlikte özellikle bazı basın-yayın organlarında 

Suriyelilere yönelik alçaltıcı ve dıĢlayıcı bir dil kullanıldığı gözlemlenmektedir. Bu 
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durumun da sığınmacılar üzerinde oldukça rahatsız edici bir etki uyandırdığı 

görülmektedir. Zira, azınlık olarak bulunulan bir ülkede medya tarafından ağırlıklı 

olarak -dilenci, iĢsiz, ülkeye yük gibi- olumsuz birtakım sıfatlarla ve olaylarla 

özdeĢleĢtirilerek yapılan dıĢlayıcı birtakım haberlerin zaten oldukça travmatik 

tecrübelere sahip insanlara ayrıca bir psikolojik yük getirdiğini ileri sürmek 

mümkündür. Bu durumun hem sığınmacıların Türkiye‟ye kültürel uyumlarını hem de 

halk nazarındaki Suriyeli imajını olumsuz etkileyebilecek bir yapı arz edebileceği 

düĢünülebilir. Halkın nazarına sürekli olarak kötü bir Suriye intibası sunmak toplumsal 

barıĢı engelleyerek dıĢlama, ayrımcılık ve karĢılıklı önyargılara neden olabilecek riskli 

bir mahiyet arz edebilme potansiyeli taĢımaktadır.  

Suriyeli sığınmacılar ve medya konusunda değinilmesi gereken bir diğer husus ise 

Suriyelilerde sosyal medya kullanımıdır. Sosyal medya kullanımı konusunda Suriyeli 

sığınmacıların görüĢleri genel olarak Ģu Ģekildedir:  

“(Suriyelilerle haberleĢilen sosyal medya grubu)... vardır, ama ben katılmıyorum 

öyle Ģeylere. Onlar, çoğunluğu Türkçe bilmediği için, Arapça olarak söylüyorlar. 

Söylüyorlar mesela grupta... Bu nerde? Bunu nasıl yaparım? Ben Türkçe bildiğim 

için direk Türkçe olarak soruyorum. Bunun için, katılmadım.” (Bünyamin, 21 yaĢ, 

üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “(Suriyelilerin whatsapp facebook grupları?) Evet, böyle bir Ģey var. Ben öğrenci 

olduğum için kızların bir grupları var... sizin projeniz de zaten bizim gruba 

atmıĢlardı.” (Ravza, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Whatsapp‟tan... Kanada ile konuĢurum... Suriye... konuĢurum...” (Hatice, 29 yaĢ, 

ev hanımı). 

 “(Ġnternet kullanıyor musunuz?) Hayır yok yok.” (Hayri, 34 yaĢ, Ģoför). 

 “Facebook ve Youtube üzerinden Suriyeliler ile ilgili haberleri takip ediyorum. Bi 

de Suriyeliler Ensar (YardımlaĢma) Derneği var, ara sıra Suriyelileri 

bilinçlendirmeye yönelik toplantılar filan yapıyorlar.” (Selman, 40 yaĢ, inĢaat 

iĢçisi). 

 “Suriyeliler en fazla ne kullanıyorlar, Facebook. Benim bir sayfam var mesela 

Facebook‟ta. Nasıl kimlik çıkaracaksın? Nasıl mesela, hastaneye gideceksin filan 

Suriyeliler için paylaĢıyorum. Beni Kayseri‟de birçok kiĢi takip ediyorlar. Her 

Ģehirde böyle aktif bir kiĢi var genellikle...” (Mustafa, 28 yaĢ, üni. öğr.-tercüman-

dernek görevlisi). 

 “(Türkiye‟deki Suriyelilerin Sosyal medya grubu vs.) öyle (Ģeylere) girmiyorum. 

Çünkü onlar fazla konuĢuyorlar. Yani, iĢte her olaya takılıyorlar, ben baĢımı 

ağrıtmak istemiyorum. Hani, Arapçada Ģey diyorlar “NikaĢul akîm” kendine bir Ģey 

çıkartmayan bir tartıĢma... sonuçsuz. Ben onlarla vaktimi kaybetmek istemediğim 

için girmiyorum.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 
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Katılımcıların ifadelerinden anlaĢıldığı kadarıyla sığınmacıların önemli bir çoğunluğu 

sosyal medyayı aktif bir Ģekilde kullanmaktadırlar. Bu çerçevede sosyal medyanın 

özellikle Türkçe bilmeyen kiĢilerce bilgilenme amaçlı kullanıldığı ve bu konuda Türkçe 

bilen ve Türkiye hakkında daha fazla bilgiye sahip olan Suriyelilerin sosyal medya 

platformlarında bilgi verdikleri görülmektedir. Bu durumun bilhassa dil bilmeyenler 

açısından avantaj oluĢturduğunu, Suriyeliler arasında bir nevi dijital dayanıĢma 

sağladığını ve birbirlerinden haberdar olma imkânı sağladığını ileri sürmek mümkün 

gözükmektedir. Ayrıca Türkçe bilen bazı katılımcıların hem ihtiyaç görmemekten hem 

de sosyal medya gruplarında yaygın görülebilen gereksiz tartıĢmalara kapı 

arayabildiğinden ötürü bu tarz gruplara katılma zorunluluğu hissetmedikleri de 

görülmektedir. Dolayısıyla Türkçe bilen katılımcıların bilmeyenlere nispetle sosyal 

medya gruplarına daha az teveccüh gösterdiklerini söylemek makul gözükmektedir. 

Ayrıca her ne kadar az bir kesimince internet kullanılmadığı ifade edilse de çoğunlukla 

farklı ülkelere giden veya Suriye‟de kalan akraba, aile fertleri veya arkadaĢlarla 

görüĢmek amacıyla yoğun bir Ģekilde sosyal medyanın kullanıldığı da ileri 

sürülebilecek hususlar arasında yer almaktadır. 

22. Suriyelilerin Vatan Algıları ve VatandaĢlık Arzuları 

Suriyeli sığınmacılarda vatandaĢlık arzuları ve vatan algıları ile ilgili bazı meselelerin 

Türkiye‟ye kültürel uyum sağlamalarında rol oynayabileceğini düĢünmek makul 

gözükmektedir. Zira, sığınmacıların Türkiye Cumhuriyeti vatandaĢı olma konusunda 

istekli olup olmamaları, Suriye ve Türkiye‟ye yönelik ya da genel çerçeve açısından 

vatan algılarının nasıl olduğu gibi meselelerin Türkiye‟ye uyum sağlama konusunda 

sığınmacıların motivasyonlarını ve anlam Ģemalarını etkileme potansiyeli 

bulunmaktadır. Bu bağlamda değinilmesi gereken meselelerden bir tanesinin vatan 

olması bakımından Suriye‟den ayrılmak ile ilgili duygu ve düĢünceler olduğu 

söylenebilir. Bu çerçevede katılımcıların görüĢlerinden bazı örneklere aĢağıda yer 

verilmektedir: 

“Vatan sevgisi, o ayrı bir Ģeydir... elhamdülillah... hayat Ģartları olarak... Türkiye 

daha güzeldir... ama Ģey olarak mesela... babam, annem, Suriye‟de... illa ki... 

özlem... hasret oluyor.” (Ebubekir, 34 yaĢ, öğretmen). 

 “YaĢı küçük insanlar, burada Türk gibi yaĢıyor. Ama ben... Suriye‟yi 

unutmuyorum. Benim... eğitim hatıram... kültür hatırası... aĢk hatırası Suriye‟de, 

her Ģey Suriye‟de... unutmak istiyorum, çünkü hayatım zor, yorgun vs. Ama 
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mümkün değil... bazı genç var mesela... 21-22 yaĢında geldi. YaĢıyor, Türkçe 

konuĢuyor... onun hatırası küçük... yeni hatıraları olabilir. Ama ben 30‟dan sonra 

geldim, zor... gurbet hissetmiyorum. Ancak hakikatte ben gurbetteyim.” (Hasan, 38 

yaĢ, öğretmen). 

 “Vatanımızı bıraktık bize çok ağır geldi.” (Ömer, 35 yaĢ, boyacı-iĢçi). 

 “Vatan anne gibi... ilk geldiğimde tabi... çok zorluk çektim ve videolara 

bakıyordum keĢke benim mahallem(den) geçseler oradan resim alsalar diye... 

ağlarken... ama elimizden bir Ģey gelemiyor yani gelse bile bizde oraya gideceğiz 

ve bir saat iki saat kalmayacağız öleceğiz ya da burada kalacağız bir Ģekilde bizim 

aile devam hayat devam edilecek daha gücümüzü alsak ve o zaman dönebiliriz 

ancak... vatan tabi yani keĢke kimseye bırakmasak... daha sakin daha mükemmel 

yıldızlarda kalırsın ya da saraylarda kalırsın sen köyün ve vatanın nasıl olursa olsun 

çok özleyeceksin ve gitmek istiyorsun... Ģimdi biz ne kadar burada toplasak ya da 

ne kadar ev alsak ya da bir Ģey yapsak sonuçta oradaki vatan... kim sahip çıkacak... 

bu süreç inĢallah yakın zamanda biter ve hem de Türkiye ye yani bir iyilik yapmıĢ 

oluruz, inĢallah bir Ģey vermiĢ oluruz. Bir belgelerimiz eğitimlerimiz aynı zamanda 

Suriye bize çok ihtiyacı var... biz sahip çıkmasak kim çıkacak Suriye ye Çin mi 

yoksa Rusya mı yoksa kafirler mi?” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

 “Orası benim vatanım değil mi... anam babam orada... insanın vatanından 

ayrılması kötü. Evinden, iĢinden, dostlarından, akrabalarından, kardeĢlerimizden 

ayrı...” (Halis, 52 yaĢ, ayakkabı imalatçısı). 

ÇalıĢmaya katkı sağlayan Suriyelilerin beyanlarından anlaĢılabildiği kadarıyla, 

katılımcıların büyük çoğunluğunun Suriye‟ye dair güçlü bir aidiyetlerinin olduğu 

söylenebilir. Birçoğunun Suriye‟ye özlem duyması ve Suriye‟den ayrılmanın 

kendilerine oldukça zor gelmesi, hatta bazılarının vatanı anneye benzetmesi 

katılımcıların çoğu açısından Suriye‟nin hala vatan olarak algılandığı konusunda kanıt 

olarak gösterilebilir. Bu doğrultuda katılımcıların önemli bir kısmının kendilerini 

Suriye‟ye ait hissettikleri ve bununla birlikte Suriye‟yi de kendilerine ait hissettikleri 

yorumunu yapmak mümkün gözükmektedir. Zira katılımcılardan birisinin de ifade ettiği 

gibi “Suriye‟nin kendilerine ihtiyaç hissettiği ve onların da Suriye‟yi baĢkalarına 

bırakmamak adına imkânlar müsait olur olmaz Suriye‟ye sahip çıkmak istedikleri” 

anlaĢılmaktadır. Ayrıca yaĢı daha orta ve ileri olan katılımcıların Suriye ile daha güçlü 

bir bağ tesis ettiği görülmektedir ki bu da makul gözükmektedir. Yine katılımcılardan 

birisinin ortaya koyduğu gibi kendisi hayata gözlerini orada açmıĢtır ve aĢk, eğitim, 

kültür gibi birçok hususiyetle ilgili hatıraları orada yer almaktadır. Bu noktadan 

hareketle Suriye ile ilgili daha güçlü hatıraları olanların özellikle gençlik dönemine 

kadar orada yaĢamıĢ olan katılımcıların kendilerini Suriye‟ye daha derin bir Ģekilde 

bağlı hissettiklerini ileri sürmek mümkündür. Ayrıca değer verdiği dost, akraba veya 

aile çevresi göç etmeyip Suriye‟de kalmıĢ olan kiĢilerin de bu durumdan dolayı 
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Suriye‟ye yönelik güçlü hisler ve bağlara sahip oldukları ve oraya yönelik derin özlem 

duyguları içerisinde oldukları anlaĢılmaktadır. Bu bağlamda Suriye‟ye yönelik bu tarz 

bağlılık ve özlem duygusu güçlü olanların Suriye‟nin düzelmesi halinde dönüĢ 

ihtimallerinin yüksek olduğu görülmektedir. Bundan dolayı söz konusu grubun 

Türkiye‟ye yönelik olumlu duygular beslemeleri ve Türkiye halkı ile iletiĢim kurmaları 

halinde entegrasyon bunun olmaması durumunda ise ayrılıĢ veya ayrılma stratejisine 

yönelmeleri ihtimal dahilinde yer almaktadır.  

Sığınmacıların Türkiye Cumhuriyeti vatandaĢı olmak ile ilgili düĢünceleri de kültürel 

uyum stratejisi belirlemeleri hususunda belirleyici etkenlerden birisidir. Zira bir ülkeye 

uyum sağlama düĢüncesinde olan insanların o ülkenin vatandaĢlığını arzulama 

ihtimallerinin oldukça yüksek olduğunu düĢünmek mümkündür. Aynı Ģekilde bir 

ülkenin vatandaĢı olma durumu hakkında olumsuz kanaat taĢınması da o ülkeye uyum 

sağlama noktasındaki arzuya dair fikir verebilecek bir husustur. Bununla birlikte 

özellikle Suriyeli sığınmacılar bağlamında insanların kendilerini uyum sağlama 

amacıyla değil, kendilerini güvence altına alma gayretiyle de hareket edebileceklerini 

göz önünde bulundurmak gerekse de bu güvence arzusunun da uyum sağlama 

motivasyonunu artırabilmesi imkân dâhilinde yer almaktadır. Bu doğrultuda 

katılımcıların Türkiye Cumhuriyeti vatandaĢlığı konusundaki duygu ve düĢüncelerinden 

öne çıkan bazı ifadeler Ģu Ģekildedir: 

“Tabii, istiyorum. Ben hayatım(ı)... Türkiye‟de geçirmek istiyorum... inanıyorum 

ki Türkiye, Müslüman bir ülke. Müslümanların geleceği Türkiye‟ye bağlı... ve 

Türkiye Ġslam‟a bağlı. BaĢka bir Ģey diyemezsin...” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-

grafik tasarımcı). 

 “Ben Filistin‟den Suriye‟ye, Suriye‟den Türkiye‟ye geldim... ben mesela hiç yani 

istikrar görmedim, bilmiyorum. Kendimi vatansız hissediyorum. Yani, ben bir 

vatana ihtiyacım var yani. Yani, öyle yani bence çok zor bir Ģey... hem güvenmek 

ihtiyacım var hem vatan ihtiyacım var. Bunlar, her Ģeyden Ģu an benim için daha 

önemli. Yani, ben Ģu an yani mesela Türk vatandaĢı olmayı çok istiyorum... ben 

Suriye‟de iken... bütün haklarım var(dı)… sadece bir kâğıt eksik ve bu... bende 

eksik yarattı yani... çünkü... her insan... bir vatandaĢlığı olması gerekiyor.” 

(Firdevs, 23 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Ben Türkiye‟yi çok seviyorum, vatandaĢ olmak istiyorum... vatandaĢlık alırsam 

yapmak istediğim projelerim var... oğlum Ģu an vatansız, onun için vatandaĢ 

olmayı istiyorum, yani bir ülkeye ait olmak ve uyum sağlamak istiyorum. Bunun 

için de en elveriĢli ülke Türkiye... Bazen öğretmenlik yapıyorum burada... vatandaĢ 

olmak istiyorum, burası benim vatanım, onu öğreteceğim. Suriye kalmadı.” 

(Abdullah, 30 yaĢ, grafik tasarımcı). 
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 “Bir dedem... Türk‟tü... araĢtırdık... bilgiler getirdik Suriye‟den... aile olarak 

aldık... BaĢka yere gitmek için... baĢı ağrıtmasın diye hiçbir ülke Suriyelileri kabul 

etmiyor. Ama Türk olarak giderse... baĢka ülkeye gidebilir... bilmiyorsunuz yani, 

ne olacağını... belki bir gün kötü bir kiĢi gelecek, Suriyelileri çıkartacak. Yani, 

nereye gideceğimiz de belli değil. Çıkartırsa... kimse bizi almayacak. Onu da 

düĢündük.” (Selma, 21 yaĢ, üni. öğr.). 

 “Ġsterim tabi... Biz, bu milletle yaĢadık, iyisini gördük kötüsünü gördük. Ama 

iyiler fazla... Onlar gibi, onlardan biri olmak bizim için Ģereftir... Araplar, Arap 

olmalarına rağmen bizim için kötü Ģeyler yapmıĢ... ama Türkiye Suriyeliler iyisini, 

kötüsünü bakmadan kapıları açtı... bizim için yaptığı Ģey, baĢkası yapmamıĢ. O 

yüzden... onlardan biri olmak benim için Ģeref. Gurur duyarım yani. Kayıtta olmak, 

ya da sen Türk olarak öyle söylemiyorum yani. Onu herhangi bir Ģeyde (ortamda) 

derim yani.” (Yusuf, 22 yaĢ, üni. öğr.- grafik tasarımcı). 

GörüĢmecilerin önemli bir kısmının Türkiye Cumhuriyeti vatandaĢı olma konusunda 

istekli oldukları görülmektedir. Ancak bu durumun arka planında yer alan endiĢeler 

veya istekler birbirinden farklılık arz edebilmektedir. Bazı katılımcılar bunu bir Ģeref 

payesi olarak değerlendirmekte ve Türk vatandaĢı olmanın kendileri için bir gurur 

vesilesi olacağını ifade etmektedirler. Bu durumdaki bazı katılımcıların Türkiye ve Türk 

vatandaĢlığını insana değer katan ve onurlandıran bir olgu olarak değerlendirdikleri ve 

Ġslam‟ın geleceğinin kendisine bağlı olma misyonu yükledikleri, Müslümanlara diğer 

ülkelerin uygulamalarının aksine olarak kucak açan Türkiye‟nin vatandaĢ olarak bir 

ferdi olmanın önem arz ettiğini vurguladıkları görülmektedir. Bazı katılımcılar ise Türk 

vatandaĢı olma arzularının altında yatan motivasyonun güvence altında olma veya 

Suriye‟nin hâlihazırdaki istikrarsız durumu sebebiyle kendileri ya da evlatları için bir 

ülkeye ait olarak vatan sahibi olma gayreti olduğunu ifade etmektedirler. Bu bağlamda 

bazı katılımcılar kökenlerindeki Türklüğü bu gaye için vasıta kılarak herhangi bir 

olumsuzluğa karĢı vatandaĢlık temin etmiĢler, bazıları ise vatandaĢ olmayı temenni 

etmektedirler. Bu durum ise psikolojik açısından anlaĢılabilir bir durum olarak 

görülebilir, zira Maslow‟un ifadesiyle insanın fizyolojik ihtiyaçlardan sonra en temel 

ihtiyacı güvenlik ihtiyacı onun ardından ise ait olma ihtiyacıdır (Forsyth, 2017a, ss. 296-

297).  

Bu çalıĢma gerçekleĢtirilirken dikkat çeken hususlardan birisi de özellikle bazı erkek 

sığınmacılarda görülen farklı vatan algıları veya tasavvurlarıdır. Bu tasavvurların da 

konu açısından gerekli görüldüğünden dolayı burada zikredilmesi uygun görülmektedir: 

“Bir gün mesela, devlet (hükümete) gelirse bizi çıkarmaya çalıĢıyor... 3 milyon 

kiĢiyi sen göndereceksin. Bu 3 milyondan bir grup Türklere savaĢ çıkacak. Tamam, 

ben düĢünüyorum, tamam bu ülke istemiyor, ben giderim. Ama bazı insanlar 
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düĢünmüyorlar ki... diyor ki, „o sizin yeriniz değildir, Allah size vermedi. Sizin 

adınızla yazmadı.‟” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “...bizim ana düĢmanımız kim... Ġngiliz, Fransız... Peki, Ġngiliz senin düĢmanın 

ise... Ġngilizlerin verdiği vatan... ya da çizdiği sınırlar niye vatan olarak kabul 

ediyorsun... Ġngilizler bize verdiği vatanı ya da sınır(ı). Vatan olarak kabul ettik ve 

onu savunmaya baĢladık... Ġngilizleri düĢman olarak düĢünüyorsan, Ġngilizlerin... 

yaptıklarını kabul etmeyeceksin... Ama... Ġngilizler(i) düĢman olarak düĢünüyor 

ama... birbirimize düĢüyoruz. ... ben... Arap‟ım mı, değil mi hiç önemi yok... 

Müslümanım bitti, elhamdülillah... önceden de düĢünüyordum... Türkiye‟de 

yaĢadığım için bunu düĢünmüyorum... burada yok, daha çok ırka önem veriyorlar, 

o yüzden biraz ırkçılık yaĢanıyor burada... ırk önemli değil benim, vatan da önemli 

değil. Vatan derken, yine aynı konuya geliyoruz, Fransızlar, Ġngilizler bana çizdiği 

sınır, benim vatanım değil bir kere... 2 hafta önce tartıĢtık bir arkadaĢla. Vatanın 

nedir, dedim... Ģu sınırın içindeki toprak mı? Dedim. Evet dedi... referandumdan 

önce, Hatay senin vatanın değildi, daha sonra senin vatanın içinde oldu... Bu nasıl 

bir vatan... büyüyor, küçülüyor... bu değiĢen bir vatan, vatan olmaz dedim ona... 

sonra sustu. Tabi ki inanmadı... Ben Ģey dedim yani, değiĢen bir vatan benim 

vatanım değil dedim. Ben de Suriye benim vatanım değil. Ben Ģu an nerede 

yaĢıyorum, burada yaĢıyorum, benim vatanım burada. Ben nereye gitsem... nerede 

yaĢasam, orası benim vatanım. Ya da Müslüman nereye yaĢadıysa orası benim 

vatanım yani. Onu savunurum... yani Müslüman toprak olsa, orada benim vatanım 

onu savunurum. Yani Ģu anda yurtdıĢından... Türkiye‟ye karĢı bir savaĢ olsa ben 

gitmez miyim? Giderim tabi. Çünkü bu benim vatanım. ġey katmayalım yani, Ģu 

Türk vatandaĢlık... Çünkü burası Müslüman bir toprak... ya da ne bileyim Ģu anda 

atıyorum, Türkiye arkadaĢlar Hindistan Pakistan‟a saldırdı. Buradan bir Ģey 

gidecek... giderim. Orada Müslüman toprak. O yüzden “vatan” meselesi... daha 

dine yakın olması, daha din bakıĢından olması lazım... fiziki olarak 

bakmayacaksın...” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 

 “Ben, Ģey vatanımı çok severim... hem Türkiye hem Suriye anlamında. Çünkü ben 

Ģeye bakmıyorum, ırka, biz bir milletiz, bu yüzden ben ne için çalıĢıyorsam bizim 

milletimiz için çalıĢıyorum... Bizim vatanımız nerede? Tüm dünyada, nerede 

kardeĢler var, orası bizim vatanımız.” (Mustafa, 28 yaĢ, üni. öğr.-tercüman-dernek 

görevlisi). 

Katılımcılardan birisinin bazı Suriyelileri Türkiye topraklarından çıkarılmaları halinde 

savaĢ çıkarma potansiyelleri taĢıdığını söylemesi ve bunun gerekçesi olarak Türkiye‟nin 

sadece Türkiye halkına ait bir vatan olmadığından hareket edildiğini ifade etmesi 

birtakım Suriyelilerdeki kavramın taĢıdığı “bir halkın üzerinde yaĢadığı, kültürünü 

oluĢturduğu toprak parçası” (“Türk Dil Kurumu”, 17.10.2019) anlamından sıyırarak 

sadece Müslüman kimselerce kabul edildiği Ģekliyle Allah tarafından yaratılan bir 

toprak olarak görülmesi ilginç bir husustur. Bu düĢüncedeki kiĢilerin yurtlarından 

çıkmak zorunda kaldıktan sonra tutundukları yeni toprağı benimsedikleri ve bu yerin bir 

ülkenin toprakları olduğunu göz ardı edip, ondan koparılma riski karĢısında mantığa 

büründürmeye giderek bu durum karĢısında bir tür savunma mekanizması geliĢtirdikleri 

düĢünülebilir. Yine diğer katılımcıların gerek Ġslam inancından beslenerek 
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Müslümanların yaĢadıkları yeri vatan olarak görmeleri, gerek Osmanlı Devleti‟nin 

yıkılması sonrasında geliĢen birtakım hadiselere dayanarak rayiç olan vatan algısını 

reddetmeleri gerekse “ben nereye gidersem vatanım orası” gibi ifadeler kullanmalarının 

da yine aynı Ģekilde mantığa büründürme savunma mekanizmasının etkisi altında ortaya 

konmuĢ düĢünceler oldukları ileri sürülebilir. Bu doğrultuda ilgili kiĢilerin bir tür hayat 

alanına ihtiyaç hissettikleri, var olan hayat alanlarından ayrılmak zorunda kalmaları ve 

bu ihtiyacın etkisiyle de vatanın kökensel olarak ait olunan yer değil, içinde yaĢanılan 

ve mahiyeti değiĢkenlik arz eden bir yapı olarak tasavvur edilerek mevzuun mantığa 

büründürme yoluna gidildiği düĢünülmektedir. Yine Suriyelilerin vatan algılarına iliĢkin 

farklı bir Ģehirde yapılan bir çalıĢmada bazı sığınmacılarda bu çalıĢmadaki belirtilen 

katılımcılarınkine benzer vatan algılarına ulaĢılmıĢtır (Ç. Ö. Demı rbaĢ, Dı kmenlı , & 

Gafa, 2018, s. 257). Burada, Festinger‟ın ortaya koyduğu üzere bir biliĢsel çeliĢkinin 

yaĢandığı, yani yaĢanan durumla bireyin bilgi, inanç veya düĢüncelerinin çeliĢiklik arz 

ettiği ve kiĢinin bunu giderme gayretine düĢerek ortaya konulan eylemi veya inancı 

yahut olaya iliĢkin algıyı değiĢtirerek yaĢanan biliĢsel çeliĢkinin giderilmeye 

çalıĢıldığını ifade etmek imkân dâhilinde yer almaktadır (bkz. Festinger, 1968). Ayrıca 

burada yanılgılı bir akıl yürütme tarzının ortaya konduğu da düĢünülebilir. Zira 

sınırların çizilmesinde Ġngiliz etkisinin olması ayrı bir Ģeydir ancak toprakları vatan 

yapan Ģey Ġngilizlerin bu çabaları değil uğrunda verilen mücadeleler ve dökülen Ģehit 

kanlarıdır. Türkiye özelinde bu durumun kökleri 1071 Malazgirt Meydan Muharebesine 

kadar götürülebilir. Bununla birlikte Ġslam inancı açısından Müslümanların yaĢadıkları 

her yerin vatan sayılıp sayılmayacağı hususu bu çalıĢmanın sınırlarını ve araĢtırmacının 

uzmanlık alanını aĢan bir konudur. Burada ele alınan Ģekliyle vatan kavramı TDK‟nın 

Türkçe sözlüğündeki ve gündelik kullanımdaki akla gelen ilk anlamından hareketle ele 

alınmıĢtır. 

Son olarak konuyla ilgili önem arz ettiği düĢünülen meselelerden birisi de Türk halkı 

arasında da belirli derecede yaygınlık kazandığı söylenebilecek olan Suriyelilerin 

savaĢtan kaçan korkak ve vatan haini insanlar olduğu düĢüncesidir. Bu konuyla ilgili 

olarak Suriyeli katılımcıların bazılarının görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“ġu an yaklaĢık 1 milyon Ģehidimiz var, gerçekten 1 milyon... bu kadar silah 

kullandılar ki, yani baĢka çaren kalmıyor. Gerçekten yani, bu oda gibi bomba 

atıyorlar. Yani, duracağın bir yer yoktu yani, tamam ben vatanımı savunacaktım 
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ama hiçbir Ģey yoktu... biz kaçmadık, kaçmaya zorlandık... hayatımızı kurtarmamız 

gerekiyordu...” (Bünyamin, 21 yaĢ, üni. öğr.-grafik tasarımcı). 

 “Burada bize vatan haini diyorlar... vatan haini derken, burada bir savaĢ var... 

herkes savaĢa gitmiĢ, sen burada kaldın ya da sen Avrupa‟ya gittin... vatan hainlik 

böyle yapılır. Ama bizim orada durum çok farklı... çıktık sokaklara... kurĢunla 

vurmaya baĢladı... biz silahsız... ilk baĢta biz sadece... Esed‟i istemiyoruz diye 

çıktık. Bizi... öldürmeye baĢladı... bir sürü insanlar... önümüzde... öldürüldü... 

Amerika olsun... Ġsrail olsun vs. Bunlar... olaylar(ı) karıĢtırmaya baĢladı... Esed‟in 

kendisi de birkaç muhalif grubu oluĢturmuĢtur yani, silah vermiĢ. Yani, biz burada 

sivil insanları öldürmüyoruz, diye bu Ģeyler yapmıĢlar... yani, orada... 2 grup 

savaĢıyor diye bir Ģey yok. Esed‟in var uçakları, füzeleri, askerleri, silahları vs. 

Biz... birkaç kiĢi neydi adı, kalaĢnikof(u var sadece)... Havadan geliyor füze, 

bumm. 2-3-10 ev yıkıyor, insanlar ölüyor, ben de yaĢadım yani... Yani... orada 

kaçmamak durumun yok... kiminle savaĢacaksın, uçakla mı?... baksan Ģimdi 

Suriye‟den kaçanlar... hepsi Sünni zaten... ġiilere zaten hep silah vermiĢler, bizi 

öldürmeye baĢlamıĢlar... o yüzden... biz... vatana ihanet etmedik... biz, savaĢtan 

kaçmamıĢız... öldürülmekten kaçmıĢız... orada oturup ölmenin bir anlamı yok... 

hala da yok... ölsen ne olacak ki? BoĢa öleceksin... bu intihar sayılır... burada 

oturacaksın, bekleyeceksin füzeyi... uçak gelecek, seni öldürecek... Hz. Peygamber 

(s.a.v), Mekke‟den Medine‟ye hicret ederken vatan haini miydi? HaĢa ve kella. 

Vatanı mı satmıĢ, vatansız mıydı?... Yani, Suriyeliler vatan haini, vatansız, vatan 

satan... o zaman, Peygamberimiz (s.a.v)‟de aynı Ģey diyeceksin... madem... o kadar 

vatanını seviyorsun, git PKK ile savaĢ... Sen gitsen, PKK‟yla savaĢacağım, buradan 

gitsen yani, mantıksızlık. Ama sen Suriye‟den niye çıktın? Niye vatanını sattın 

diyeceksen, ben de aynı cevabı vereceğim... ” (Usman, 31 yaĢ, tercüman). 

 “Çok duyuyoruz... Suriyeliler... sahip çıkmadılar vatanına... bıraktılar buraya 

geldiler onlardan ne hayır bekliyorsunuz... çok korkan bir adamlar... kadınlar gibi 

saklandı Türkiye‟de... biz ne diyecektik bu kardeĢlerimize... fitne içerisinde ne 

arayabilirsin ki... o zaman mesela 1980‟lerde neden Almanya‟ya gittiniz 

diyemiyoruz... çünkü burada biz bir misafiriz... sessiz kalacağız... nasıl istiyorsanız 

dememiz gerekiyor” (Cemal, 24 yaĢ, üni. öğr.-tercüman- öğretmen). 

Konuyla ilgili olarak öne çıktığı düĢünülen iki unsurun var olduğu düĢünülmektedir. 

Bunlardan birincisi Suriye‟deki savaĢın klasik bir savaĢ olmayıp bir iç savaĢ olduğu 

vurgusu, diğeri ise konuyla ilgili olarak verilen bir takım savunmacı örneklerdir. 

Öncelikle Suriye‟deki savaĢ ile ilgili düĢüncelere değinirsek bu konuda katılımcıların 

haklılık paylarının bulunduğu düĢünülmektedir. Zira Suriye‟de yaĢanan savaĢta ülkenin 

bir olup herhangi bir yabancı unsurla savaĢmadığı bizzat ülke içinde halkın bir kısmı ve 

ülke yöneticileri ile geri kalan halkın çoğunluğu arasında cereyan eden ve tarafların net 

olmadığı askerin de muhalifin de kısacası çatıĢma içerisinde yer alan tüm unsurların 

aynı ülkenin vatandaĢı olması hatta belki de arkadaĢ, kardeĢ, akraba olabilmesi durumu 

söz konusu olmaktadır. Hal böyleyken devletin tüm imkanlarını seferber ederek ağır 

silahlarla ve hava destekli olarak muhalif kesimleri vurduğu buna karĢılık muhalif 

kesimlerin ise çok daha zayıf silahları olup hava desteği olmadığı da hatırda 
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tutulmalıdır. Bu noktada sığınmacıların ilgili ortamı terk etmeleri insanın psikolojik 

yapısı açısından anlaĢılabilir bir husustur zira burada Freud‟un vurguladığı Ģekliyle 

yaĢama içgüdüsünün etkinliğinin söz konusu olduğu savunulabilir (Forsyth, 2017c, ss. 

18-22). Ancak bununla birlikte sığınmacıların kendi durumlarını Hz. Peygamberle 

mukayese ederek, kendilerine vatan haini diyenlerin Hz. Peygamber‟i de vatan haini 

saymıĢ olacakları, Türklerin de 1980‟lerde Almanya‟ya göç ettikleri veya kendilerini 

ayıplayanların PKK ile savaĢa gitmediklerinden ötürü kendileri ile aynı durumda 

oldukları akıl yürütmelerinin yanılgılı oldukları ve yukarıda da değinilen biliĢsel çeliĢki 

(bkz. Festinger, 1968) ve onun neticesinde ortaya konulan mantığa büründürme 

savunma mekanizmasının ürünü oldukları söylenebilir. Bunlardan öncelikle Hz. 

Peygamber‟in hicreti ile ilgili benzetme oldukça hatalıdır. Zira, Hz. Peygamber Allah‟ın 

emriyle ve Ġslam‟ı yaymak ve yaĢatmak gibi bir gaye için hicret etmiĢti. Mekke‟de 

Müslümanlarla Mekkeliler arasında aktif bir savaĢ yokken ayrılmıĢtı, kendi hayatı için 

değil dini yaĢatmak için ayrılmıĢtı. Zira, Ġslam‟ın yayılması ve yaĢaması için Hz. 

Peygamber‟in yaĢaması gerekiyordu. Bütün bunlardan dolayı Hz. Peygamber‟in hicreti 

ile Suriyelilerin Suriye‟den zorunlu göçü birbirinden farklı olgulardır. Türklerin 

Almanya veya diğer Avrupa ülkelerine iĢçi olarak gitmesi de yine bu zorunlu göçten 

ayrı bir husustur, zira Türkler yurtdıĢına giderken Türkiye‟de savaĢ yoktu ve ülke 

bütünlüğü tehdit altında değildi, halbuki Suriye‟deki durum bundan oldukça farklı bir 

mahiyet arz etmektedir. PKK ile savaĢ konusu da hakeza farklı bir durumdur zira 

Türkiye Devleti zaten halihazırda bu mücadeleyi Türk Silahlı Kuvvetleri aracılığıyla 

yürütmektedir, bunun dıĢında bir vatandaĢın ferdi olarak PKK ile savaĢması hem 

gereksizdir hem de Türk Ceza Kanunu‟na aykırı bir durum teĢkil etmektedir. 

Dolayısıyla Suriye‟den ayrılmak noktasında haklılık payları bulunan sığınmacıların bu 

durumlarına karĢı geliĢtirilen eleĢtirilere yönelik ortaya koyduğu cevaplar bir savunma 

mekanizması olan mantığa büründürmenin tezahürleri olarak görülebilir. Ayrıca 

özellikle genç erkeklerde bu savunma mekanizmasının geliĢtirilmesinde Suriye‟de 

halihazırda ÖSO gibi savaĢan muhalif unsurlar varken kendilerinin bu savaĢtan uzak 

kalmalarından dolayı ortaya çıkabilecek olan suçluluk duygusu ve biliĢsel çeliĢki 

durumunun etkisinin de olabilmesi mümkün gözükmektedir. 
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SONUÇ 

Ġnsanlık tarihi içerisinde çeĢitli olaylar vardır ki bunlar tarihin olağanüstü halleri olarak 

okunabilecek Ģekilde cereyan etmektedirler. Bu olağanüstü hallerden birisi olarak 

görülebilecek hadiselerden birisi de Suriyeli sığınmacılar mevzuudur. Söz konusu 

durum dünya tarihinin en büyük göç dalgalarının görüldüğü 21. Yüzyılda, Türkiye‟nin 

karĢı karĢıya kaldığı ve oldukça hassas bir Ģekilde tezahür eden bir hadise olarak 

kendisini göstermektedir. Bu bağlamda bu tez çalıĢması da ilgili duruma dair bir resim 

çizmeye yardımcı olabilme gayretinin bir sonucu olarak ortaya çıkmıĢtır.  

Temel araĢtırma problemi “Kayseri‟deki zorunlu göçe tabi olan Suriyeli sığınmacılarda 

kültürel uyum psikolojisi ve din iliĢkisi” olan bu çalıĢmada bir yandan Suriyeli 

sığınmacılar meselesi göç psikolojisi açısından kültürel uyum psikolojisi odağında 

konumlandırılmaya çalıĢılmıĢ, diğer yandan söz konusu durum din psikolojisi 

içerisinden değerlendirilmeye gayret edilmiĢtir. Fenomenolojik araĢtırma yönteminden 

istifade edilen çalıĢmada toplamda 23 katılımcı ile derinlemesine görüĢmeler ve 

gözlemler yapılmıĢ, bunun neticesinde de önem arz edebilecek birtakım sonuçlara 

ulaĢılmıĢtır. 

Aile ve akrabalık iliĢkisi açısından Suriyelilerin genel olarak yardımlaĢma, dayanıĢma, 

sosyalleĢme gibi ihtiyaçlar göz önüne alınarak aile ve akrabalarından kiĢilerin 

bulundukları yerlerde iskân ettikleri ancak bununla birlikte bazı Suriyelilerin 

birbirlerinden zarar görme endiĢesi taĢıyarak Suriyelilerden uzak durup Türklerle 

iletiĢim kurdukları ve kimi zaman evlilik gibi akrabalık iliĢkileri kurdukları bu 

iliĢkilerin de kültürel uyumlarını olumlu yönde etkilediği görülmüĢtür. 

Avrupa‟ya gitme konusunda katılımcıların önemli bir kısmı tarafından her ne kadar 

maddi imkânların daha fazla olabilme ihtimali olsa da dini, ahlaki ve manevi konularda 

Avrupa‟nın oldukça kötü durumda olduğu düĢünülmektedir. Bundan dolayı 

katılımcılarda genel itibariyle Avrupa yerine Türkiye‟de kalma isteğinin söz konusu 
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olduğu anlaĢılmıĢtır. Arap ülkelerine gitme konusunda ise genel olarak katılımcıların 

Avrupa‟dan daha kötü izlenimleri bulunmaktadır. Bu bağlamda katılımcılar, Arap 

ülkelerinin kendilerini ciddi anlamda dıĢladıklarını ve Avrupalılara karĢı olumlu 

davranma eğilimi taĢırlarken kendi soydaĢlarından bu anlayıĢ ve hoĢgörüyü 

esirgediklerini belirtmektedir. Dolayısıyla katılımcıların çoğu açısından Türkiye 

kalınabilecek en uygun ülke olarak görülmektedir ve bu durumun uyum konusunda 

motivasyon sağlayıcı bir husus olduğu ifade edilebilir. 

Cinsiyet ve kültürel uyum sürecinde yaĢanılan zorluklar arasında bir ilgi olup olmadığı 

ve yaĢanan süreçlerin hangi cinsiyet grubu açısından daha zor olduğu hususunda ise 

katılımcılar bu durumun Ģartlara göre değiĢebileceğini ifade etmektedirler. Buna göre, 

eğer kadın ailesinden kendisini koruyup kollayacak bir erkek (koca, evlat, kardeĢ, baba) 

ile birlikte göç etmiĢse Ģartlar erkek açısından daha zorlu olarak görülmektedir. Zira, dıĢ 

dünya ile mücadele görevi böyle durumlarda erkeğin üzerine düĢmektedir. Ancak, böyle 

bir durum söz konusu değil ve kadın dıĢ dünya ile kendi baĢına mücadele etmek 

zorunda kalıyorsa kadının erkekten daha zor bir durumda olduğu düĢünülmektedir. 

Türkçe ve anadilleri ile iliĢki konusunda, katılımcılar Türkçe bilmenin önemli bir husus 

olduğunu teslim etmekte ve birçoğu hiç olmazsa çocuklarının Türkçe öğrenmelerine 

önem vermektedir. Ġlk gelinen zamanlarda geri dönme umudu daha yüksek olduğundan 

dolayı bazı katılımcıların Türkçe öğrenmeyi gereksiz buldukları ancak geri dönme 

umudu azaldıkça ve Türkiye‟de geçirilen süre arttıkça Türkçe öğrenme konusunda 

kendilerini zorunlu görmeye baĢladıkları da anlaĢılmaktadır. Ayrıca anadil konusunda 

bazı katılımcılar, çocuklarının anadillerini kaybetme riski taĢıdıklarını düĢünmekte ve 

bundan dolayı üzüntü duymaktadırlar. Bu tabloda katılımcıların geri dönme umutları ve 

Türkçe öğrenme motivasyonları arasında ters orantı olduğu görülmektedir. Dolayısıyla 

Türkçe öğrenme konusundaki olumlu motivasyonun kültürel uyuma katkı sağlayıcı bir 

husus olduğu düĢünülmektedir. 

Dini yaĢantılar ve algılar konusunda dinin yaĢanılan süreçleri anlamlandırma konusunda 

önemli bir kaynak olduğu görülmektedir. Bu doğrultuda birçok katılımcı, baĢlarından 

geçen hadiseleri kaza, kader, takdir gibi Allah tarafından belirlendiği kabul edilen 

birtakım kavramlar ile açıklama ve anlamlandırma yoluna gitmektedirler. Bunun yanı 

sıra dine sarılma ve Allah‟a sığınma gibi durumların yaĢanılanlar karĢısında ayakta 
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kalma çabasında bireylere yardım edici etkilere sahip oldukları da görülmüĢtür. Ayrıca 

Türkiye‟de Suriye‟ye nazaran daha özgürlükçü bir toplum yapısı bulunmasından dolayı 

eskiden toplumsal baskı ile yapılan bazı dini nitelik arz eden hareketlerin Türkiye‟ye 

gelindiğinde terk edilebildiği de anlaĢılmaktadır. Bu konuda gerek Türkiye‟de 

bulunmanın gerekse Türkiye‟de yaĢanılan durumların da dini açıdan anlamlandırılma 

potansiyelinin olduğu ve dolayısıyla bu durumun kültürel uyum açısından etkili 

olabilecek bir husus olduğu ifade edilebilir. 

Dostluk ve arkadaĢlık hususunda görüĢmecilerin birçoğunun hem Türklerle hem de 

Suriyelilerle yakın iliĢkiler geliĢtirebildikleri görülmektedir. Hatta bazı katılımcılar 

Türklerle kurdukları iliĢkileri Suriyelilerle kurdukları iliĢkilere kıyasla daha samimi 

veya tercihe Ģayan bulmaktadırlar. Bununla birlikte bazı katılımcılar özellikle dil 

engelinden ötürü Suriyeli arkadaĢları ile daha samimi olduklarını ifade etmektedirler. 

Bu çerçevede katılımcıların Türklerle geliĢtirdikleri olumlu iliĢkilerin kültürel uyumu 

müspet yönde etkileyebileceği ifade edilebilir. Bununla birlikte bazı katılımcılar ise 

Türk arkadaĢları ile olumsuz iliĢkiler kurabilmektedirler. Bu iliĢkilerin ise sığınmacı 

bireyleri ayrıĢma gibi kültürel uyum konusunda yerel halktan uzaklaĢmayı tetikleyici 

uyum stratejilerine yöneltebileceğini söylemek mümkün gözükmektedir. 

Duygusal ve travmatik yaĢantılar konusunda birçok sığınmacının oldukça ağır Ģartlar 

altında Türkiye‟ye geldikleri ve burada da bu psikolojik ağırlıkların etkisi altında 

oldukları görülmektedir. Bu doğrultuda katılımcıların birçoğu ölümle karĢı karĢıya 

kalma, bir yakınını kaybetme, yaralanma gibi ağır tecrübelerden geçmiĢlerdir. Bazıları 

bu kayıplar karĢısında psikosomatik olarak değerlendirmeye müsait olan hastalıklara 

yakalanmıĢlar bazıları ise Türkiye‟ye geldikten sonra rüyalarında da bu ağır yaĢantıların 

bilinçdıĢı dıĢavurumlarını tecrübe etmiĢlerdir. Bundan dolayı bu insanların kültürel 

uyum süreçlerine böylesi ağır psikolojik yüklerle katıldıkları göz önünde 

bulundurulmalı ve onların davranıĢ ve ruhsal durumlarının uyum süreçlerine etki 

edebileceği akılda tutulmalıdır. Bu çerçevede bu insanların manevi danıĢmanlık ve 

psikolojik danıĢmanlık gibi desteklere önemli ölçüde ihtiyaç duydukları ifade 

edilmelidir. 

Gelecek ve geri dönüĢ konusunda katılımcıların Suriye düzelmediği müddetçe 

geleceklerini kesinlikle Türkiye‟de gördükleri anlaĢılmaktadır. Ancak bu Ģart sağlandığı 
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ve Esed ülkenin baĢından ayrıldığı takdirde bazı katılımcılar Türkiye‟den 

ayrılabileceklerini ve Suriye‟ye gidebileceklerini ifade etmektedirler. Bu durumda dahi 

bazı katılımcılar, Türkiye‟de kalmaya devam edeceklerini ancak Türkiye-Suriye 

arasında gidiĢ-geliĢ yapabileceklerini ifade etmektedirler. Bu doğrultuda katılımcıların 

önemli bir kısmının Suriye düzelse dahi Türkiye‟den ayrılmak istemeyecekleri 

görülmektedir. Bu insanların Türkiye‟de kalıcı olmaya niyetli oldukları ve sığınmacılar 

hakkında geliĢtirilen stratejilerde bu gibi insanların durumlarının da göz önünde 

bulundurulması gerektiği düĢünülmelidir. 

Türkiye‟yi tercih etmelerinin temel sebepleri olarak katılımcılar, Türkiye‟de 

sığınmacılara karĢı olumlu muamele edilmesini ve Müslüman bir ülke olmasını 

göstermektedirler. Bu bağlamda Türkiye‟ye karĢı bu olumlu algıların sığınmacıların 

Türkiye halkı ile iletiĢim kurma ve kültürel uyum sağlama motivasyonlarını olumlu 

etkileyici hususlar olduğu ifade edilebilir. Bundan dolayı özellikle dinin sığınmacıların 

kültürel uyumlarını kolaylaĢtırıcı bir etkiye sahip olduğunu söylemek mümkündür. 

ġehir olarak Kayseri‟nin seçilmesinde ise iĢ imkanları, dini hassasiyetlerin yüksek 

oluĢu, akraba tavsiyesi gibi hususların en etkili hususlar olduğu söylenebilir. Burada da 

Kayseri‟nin dini hassasiyetlere önem veren bir Ģehir oluĢunun hem halkın Suriyelileri 

kabulünü hem de Suriyelilerin uyumunu kolaylaĢtırıcı bir etkiye sahip olduğunu ifade 

etmek mümkündür. 

ĠĢ hayatı ile ilgili olarak Suriyeli görüĢmeciler iĢ arkadaĢları ile kimi zaman olumlu 

iliĢkiler kurarlarken kimi zaman da özellikle dil engelinden dolayı Türk iĢ arkadaĢları ile 

pek iletiĢim kuramamaktadırlar. Bunun yanında çoğunlukla kaçak olarak çalıĢtıklarını 

ve bundan dolayı bazı iĢverenlerden ücretlerini alamadıklarını veya kendileriyle aynı iĢi 

yapan yerel halktan kimselere kıyasla oldukça düĢük ücretler aldıklarını ifade 

etmektedirler. Bu durumun iĢ hayatı ile ilgili olarak en belirgin rahatsızlık unsuru 

olduğu anlaĢılmaktadır. Söz konusu durumun Ģimdilik sineye çekildiği ancak bunun 

ilanihaye bu Ģekilde devam etmesinin de çok mümkün olmadığı anlaĢılmaktadır. 

Bundan dolayı yetkililerin söz konusu hususa dair acil tedbirler almalarının toplumsal 

barıĢa katkı sağlayacağı, aksi durumun ise birtakım iĢçi ayaklanmaları gibi 

huzursuzluklara ve hadiselere neden olabileceği düĢünülmektedir.  
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KomĢuluk iliĢkileri konusunda görüĢmecilerin genel olarak hem Türklerle hem de 

Suriyelilerle olumlu iliĢkiler geliĢtirdikleri gözlemlenmektedir. Bu durumların 

oluĢmasında özellikle Türklerle olumlu komĢuluk iliĢkileri geliĢtirilmesinde Türk 

komĢuların Suriyelilere karĢı onların sığınmacı olmalarından ötürü destek sağlayıcı bir 

yaklaĢım sergilemelerinin etkisinin olabileceği düĢünülmektedir. Suriyeli komĢularla 

olumlu iliĢkilerin ise ortak bir dil ve kültüre sahip olma, karĢılıklı olarak göç 

tecrübesinden geçmiĢ olma gibi müĢterek hususlarda birleĢmekten kaynaklandığı 

anlaĢılmaktadır. Bununla birlikte Suriyelilere yönelik bazı olumsuz algılardan ötürü 

bazı Suriyelilerin diğer Suriyelilerden uzak durdukları ve onlarla pek iletiĢim 

kurmadıkları da anlaĢılmaktadır. 

Maddi durum ve temel ihtiyaçların karĢılanması açısından katılımcılar iki gruba 

ayrılmaktadırlar. Birinci gruptakiler ihtiyaçlarının oldukça düĢük düzeyde karĢılandığını 

ve oldukça zor bir durumda hayatta kalmaya çalıĢtıklarını ifade etmektedirler. Ġkinci 

gruptakiler ise diğerlerine nispeten daha iyi bir durumda olan ve hayatlarını normal bir 

Ģekilde idame ettiren bireylerden oluĢmaktadır. 

SavaĢ öncesi durum konusuna gelindiğinde katılımcıların önemli bir kısmı savaĢ öncesi 

durumunun maddi durumlarının belirli açılardan iyi olmakla birlikte, özellikle devletin 

baskıcı ve kimi zaman zulme varan tutumlarına maruz kaldıklarını ifade etmektedirler. 

Bundan dolayı dini hayatlarını rahat yaĢayamadıkları, düĢüncelerini açığa vuramadıkları 

ve sürekli olarak el-Muhaberat tarafından takip edildikleri korkusuyla yaĢadıklarını 

ifade etmektedirler. Bu durumun da oradaki baskıcı ortamdan kurtulmalarından ötürü 

Türkiye‟de bulundukları ortama uyum sağlama konusunda kendilerini motive edici bir 

husus olduğunu söylemek mümkündür. 

SavaĢın çıkıĢ nedeni hakkında da görüĢmeciler rejimin özellikle Sünni kesime karĢı 

uyguladığı baskılar, dıĢ güçlerin etkileri, dini değerlere karĢı hürmette ve Allah‟a 

kullukta kusur etme, birtakım Ģahısların maddi hırsları gibi hususlara değinmekte ve 

savaĢın baĢlama sebebini bu durumlarla açıklamaktadırlar. Bu konuda Suriye‟deki 

savaĢın bir iç savaĢ olduğu bundan dolayı orada bir fitne ortamının bulunduğunu ifade 

etmektedirler. Bundan dolayı da bu tehlike ortamından kurtulmak için Türkiye‟ye göç 

ettiklerini ifade etmektedirler. Söz konusu durumdan ötürü bahsi geçen zorlu ortamdan 

Türkiye gibi belli bir standarda eriĢmiĢ, geliĢmiĢ bir ülkeye gelmenin katılımcıların 
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uyum sağlama isteklerine pozitif yönde etki edecek bir husus olduğunu ifade etmek 

mümkün gözükmektedir. 

Türkiye ve Suriye kültürleri arasında birçok benzer hususun var olduğu bunun yanında 

farklı unsurların da yer aldığı anlaĢılmaktadır. Bu doğrultuda iki kültür arasında benzer 

yönlerin farklı olan yönlerden daha fazla olduğu anlaĢılmaktadır. Farklılıkların önemli 

bir kısmının ise Suriye‟de daha geleneksel bir kültür ortamı olmasına karĢılık 

Türkiye‟deki kültürel ortamın daha modern bir yapı arz etmesidir. Bu noktada iki kültür 

arasındaki benzerlikleri vurgulamanın kültürel uyumu olumlu yönde etkileme 

potansiyeli taĢıdığı ifade edilebilir.   

Türkiye‟deki Suriyeliler hakkında görüĢmecilerin düĢüncelerine bakıldığında 

katılımcıların genel olarak 3 sınıf insandan bahsettikleri görülmektedir. Bunlar kabaca 

iyi olanlar, kötü olanlar ve ikisinin arasında yer alan orta dereceden insanlardır. Fakat 

katılımcılar genel olarak iĢinde gücünde olan iyi insanların fazla oldukları düĢüncesini 

paylaĢmaktadır. Bununla birlikte Suriyelilerin içlerinden önemli bir kısmının cahil, 

eğitimsiz, kötü, dinden uzaklaĢmıĢ, baĢkalarına kötülük yapma potansiyeli taĢıyan 

insanlar oldukları da yine bazı katılımcılar tarafından belirtilmektedir. Bu doğrultuda 

Suriyelilerin kültürel uyumları ele alınırken onların yeknesak olmadıkları, birbirleri 

hakkında çok farklı kanaatler taĢıyabildikleri göz önünde bulundurulmalıdır. 

Türkiye ve Suriye mukayesesi yaparken katılımcılar, Türkiye‟de hayat standartlarının 

daha yüksek olduğunu, Türkiye‟de kadınların Suriye‟ye nazaran daha fazla haklara 

sahip oldukları ve Türkiye‟de insanların özgür olduğunu Suriye‟de ise daha baskıcı bir 

yönetim anlayıĢının benimsendiğini ifade etmektedirler. Bunun yanında Suriye‟de 

sosyal hayatın daha güçlü olduğu, hayatın daha yavaĢ aktığı ve hayat pahalılığının 

Türkiye‟den daha düĢük seviyede olduğunu belirtmektedirler. Tüm bunlarla birlikte 

görüĢmecilerin genel olarak Türkiye‟deki hayat standartlarının kendi ülkelerindekinden 

daha yüksek olduğunu kabul etmektedirler. Bu olumlu kabulün ise kültürel uyumu 

olumlu etkilemesi beklenebilir. 

Genel olarak Türkiye halkı ve Kayserililerle iliĢkilere bakıldığında ise Suriyeli 

görüĢmeciler Kayserililer ve yerel halkla olumlu iliĢkiler kurduklarını ifade 

etmektedirler. Genel kanaat böyle olmakla birlikte olumsuz birtakım tecrübeler 

yaĢayanlar ve zaman zaman Suriyeli kimliğini saklamak zorunda hissedenler dahi 
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bulunmaktadır. Bu noktada olumlu iliĢkilerin kültürel uyumu pozitif yönde etkileyeceği, 

olumsuz tecrübelerin ise ayrılma veya marjinalize olma gibi yerel halkla bağlantıyı 

koparmaya neden olabilecek stratejilere yönelmeye sebep olabileceği düĢünülmektedir. 

Türkiye devleti ve sığınmacılara sağladığı imkanlar hakkında katılımcıların hemen 

hepsi Ģükran duygularını ifade etmektedirler. Bu doğrultuda Türkiye‟ye karĢı bu Ģekilde 

olumlu kanaatler taĢımalarının kültürel uyum konusunda olumlu bir etkide 

bulunabileceği kabul edilebilir. Bununla birlikte bazı görüĢmeciler yine Ģükran 

duygularını belirtmekle birlikte, Türkiye‟nin sığınmacılardan belirli siyasal menfaatler 

elde ettiği ve Avrupa karĢısında bir siyasi kart olarak sığınmacıları kullandığı gibi 

olumsuz düĢünceler de ortaya koyabilmektedirler. Bu olumsuz kanaatlerin 

sığınmacıların Türkiye‟ye uyum konusundaki motivasyonlarını olumsuz etkileyebilme 

potansiyeli taĢıdığını belirtmek mümkün gözükmektedir. 

Medya konusunda görüĢmeciler medyanın Suriyeliler hakkında iki kanada ayrıldığını, 

bu kanatlardan bir tanesinin kendileri hakkında daha olumlu haberler yaparken diğer 

kanadın sürekli olarak Suriyeli sığınmacıları küçük düĢürücü haberler yaptıklarını 

belirtmektedirler. Bu doğrultuda genel olarak olumsuz haberlerin baskın geldiğini ve 

bundan dolayı da halkın Suriyeliler hakkındaki kanaatinin de olumsuz yönde olmaya 

baĢladığı katılımcıların çoğunluğu tarafından ifade edilmektedir. Bundan dolayı bu tarz 

haberlerin iki toplum arasındaki iliĢkileri zedeleyici boyutlara ulaĢıp halkın Suriyelilere 

iliĢkin kanaatini olumsuz etkilediği görülmektedir. Dolayısıyla söz konusu yayınlar 

yetkililer tarafından sıkı Ģekilde kontrol edilmeli ve özellikle içlerinde doğruluk payı 

taĢımayanlar, abartılı olanlar, genellemeci yaklaĢanlar gibi olumsuz algı oluĢturmaya 

yönelik olarak yapılan yayınlara karĢı gerekli önlemler alınmalıdır. Bu Ģekilde halkın 

sağlıklı bir Ģekilde bilgilendirilmemesi durumunun toplumsal barıĢa zarar verici bir 

mahiyet taĢıdığı gözlenmektedir. 

Katılımcıların vatan algıları ve vatandaĢ olma arzuları dikkate alındığında önemli bir 

kısmının Suriye‟ye vatan olarak bağlı oldukları görülmektedir. Bunun yanında 

görüĢmecilerin hemen hepsi vatandaĢ olmak istediklerini beyan etmektedirler. Bu 

noktadan anlaĢıldığı kadarıyla katılımcılar hem Suriye‟ye dair bağlarını korumakta hem 

de Türkiye ile bağlarını güçlendirme arzusundadırlar. Bu bağlamda entegrasyon 

stratejisine yöneldikleri yorumunu yapmak mümkün gözükmektedir. 
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Netice itibariyle, en çok öne çıkan ve katılımcılar tarafından en çok tercih edilen 

stratejinin entegrasyon stratejisi olduğu görülmektedir. Entegrasyon stratejisinden sonra 

en çok tercih edilen strateji ayrılma/ayrılıĢ stratejisidir. Katılımcılardan yalnızca 

birisinin asimilasyon stratejisine yöneldiği görülmüĢ olup marjinalizasyon stratejisine 

rastlanılmamıĢtır. 

Öneriler: 

- KültürleĢme ve din konusunda, farklı örneklemler ile yeni çalıĢmalar yapılması konu 

hakkındaki Türkçe literatürün geliĢmesine katkı sağlayacaktır. 

- Fırat Kalkanı, Zeytin Dalı ve BarıĢ Pınarı harekatları sonrasındaki geliĢmeler 

sonucunda o bölgelere giden Suriyeliler ve onların yeni duruma uyumları, baĢa 

çıkmaları gibi konularda yapılacak yeni çalıĢmalara ihtiyaç bulunmaktadır. 

- Suriyelilere yönelik manevi danıĢmanlık ve rehberlik çalıĢmalarına ihtiyaç olduğu 

düĢünülmektedir. 

- Sığınmacı ve mültecilere yönelik baĢa çıkma, psikolojik sağlamlık, kuĢak farklılıkları 

gibi konular ve din iliĢkisine yönelik araĢtırmalar yapılmasına ihtiyaç bulunmaktadır. 

 - ġükür, sabır, merhamet gibi pozitif psikoloji ve din psikolojisinin ortak konuları 

Suriyeliler ve diğer sığınmacılara yönelik olarak da çalıĢılmalıdır. 

- Ayrıca, toplumda Suriyeliler ile ilgili bilimsel ve sağlıklı bilgileri ortaya koyarak, 

kamuoyunu doğru yönde bilgilendirici faaliyetlere ihtiyaç duyulmaktadır.  
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EKLER 

Ek:1 Yarı YapılandırılmıĢ-GörüĢme Formu 

KiĢisel bilgiler 

1-Kendinizi tanıtır mısınız (ismi, yaĢı, nereli olduğu, nerden geldiği)? 

2-Suriye‟den geldiğiniz bölge ve oradaki eğitim, iĢ durumunuz ve toplumsal statünüz 

hakkında bilgi verir misiniz?  

Kültürel Uyum ve Dini-Psikolojik Faktörler  

3- Neden Türkiye‟yi ve Türkiye‟de de Kayseri‟yi tercih ettiniz?  

4-Bir Suriyeli olarak Türkiye‟de yaĢamak nasıl bir duygu?  

5- YaĢadığınız süreçlerin psikolojinize etkisi ne yönde oldu açıklar mısınız? 

6-ĠĢ arkadaĢlarınızla iliĢkinizi nasıl değerlendiriyorsunuz? (duygusal açıdan) 

7-Dilini anlamadığınız bir Ģehirde yaĢamak nasıl bir duygu? (Türkçe bilmiyorsa) 

8-Temel ihtiyaçlarınızın yeterince karĢılandığını düĢünüyor musunuz? Bu durum sizi 

nasıl hissettiriyor? 

9- SavaĢ ve göç tecrübeleri dini duygularınızı nasıl etkiledi? (olumlu/olumsuz) Öncesi 

ve sonrası? 

10-Ülkenizden ayrılmak size nasıl hissettirdi?  

11-KarĢılaĢtığınız zorluklarla baĢa çıkmada inancınız ne derece etkili olmaktadır, bu 

etki nasıl açığa çıkmaktadır? Bu noktada sizce kaderin rolü nedir? 

12- Türkiye‟deki dini hayat ve din algısı hakkında ne düĢünüyorsunuz? 

13-Geleceğe yönelik hisleriniz nelerdir? 5 veya 10 yıl sonra kendinizi nerde 

görüyorsunuz veya nerde olmak istersiniz? Peki neden? 

14-Tekrar eden sağlık problemleriniz var mı? Açıklar mısınız? (opsiyonel) 

15-Tekrar eden rüyalar görüyor musunuz? Açıklar mısınız? (opsiyonel) 

16-Suriye‟ye geri dönmek ister misiniz? Eğer dönmüĢ olsaydınız kendinizi nasıl 

hissederdiniz? 
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17-Suriye‟deki savaĢı nasıl değerlendiriyorsunuz? 

18-Türkçe bilginiz ne düzeydedir? 

19-Türk kültürünü ve Suriye kültürünü kıyaslar mısınız? Farklar ortak yönler neler? 

20-Sizce erkek mülteci olmak mı zor kadın mı? Bunları kıyaslarsak ne söylersiniz? 

21-Türk vatandaĢı olmak ister misiniz? Neden? 

22-Türk televizyon kanallarını mı Suriye televizyon kanallarını mı izliyorsunuz?  

23-Türk medyasındaki Suriyeli görüntüsünü nasıl değerlendiriyorsunuz?  

24-Türkiye‟deki Suriyelilerle sosyal medya ağlarınız gruplarınız derneğiniz filan var 

mı? Varsa nasıl haberleĢiyorsunuz? 

25- Türklerin/Kayserililerin size bakıĢını nasıl değerlendiriyorsunuz? 

26-Türk komĢularınız ile nasıl iletiĢim kuruyorsunuz, onlarla komĢuluk iliĢkilerinizi 

nasıl buluyorsunuz?  

27- Suriyeli komĢularınızla iliĢkileriniz nasıldır? Bu durumu nasıl yorumlarsınız?  

28-Türkiye‟de akrabalarınız var mı? Varsa onlarla iliĢkileriniz nasıldır?  

29-Suriyeli arkadaĢlarınızla iliĢkileriniz nasıldır? Onlara kıyasla Türk arkadaĢlarınızla 

iliĢkilerinizi nasıl değerlendiriyorsunuz? 

30-Türk devletinin size karĢı tavrını nasıl buluyorsunuz? Peki bu algınızın sebebi nedir? 

31-Türkiye‟deki sosyal iliĢkileriniz sizde nasıl bir etki uyandırıyor? Sizce Türk toplumu 

size destek mi oluyor yoksa toplumla bir çatıĢma mı yaĢıyorsunuz? Peki bu durumu 

nasıl izah edersiniz? 

32- Bir Suriyeli olarak Türkiye‟deki Suriyelileri nasıl görüyorsunuz? Avrupa‟ya giden 

Suriyelilerle ilgili ne düĢünüyorsunuz? 

33-Hangi meslekle meĢguldünüz? Burada hangi meslekle uğraĢıyorsunuz? Orada ve 

burada yaptığınız iĢleri kıyaslar mısınız? (memnuniyet, hoĢnutsuzluk) 

34-ĠĢverenlerinizle iliĢkileriniz nasıl?  

35- ĠĢ arkadaĢlarınızla sosyal iliĢkileriniz nasıl?  
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Ek:2 Katılımcıların KültürleĢme Stratejisi Seçimleri 
Anonim  

İsim 
Yaş Bölge/Şehir Meslek 

Kültürleşme Stratejisi 

Hasan  

-evli 

 

38 Halep Öğretmen 
Ayrılma (orta derece) (Türkiye‟yi beğeniyor, ama Suriye 

aidiyetleri daha baskın, fırsatını bulsa hemen gider) 

Ömer 

-evli 

 

35 Halep/Aneden Boyacı/ĠĢçi 

Entegrasyon (orta derece) (Avrupa‟ya gitmek istemiyor 

ve burasını dini yaĢayıĢ için daha uygun görüyor, Türkler 

Suriye‟yi alsın biz de orada yaĢayalım diyor) 

AyĢe 

 -evli 

 

36 Halep Ev Hanımı 

Entegrasyon (orta derece) (Ailesi çocukları burada, 

kızlarını burada gelin etmiĢ, baĢka yere gitmek istemiyor, 

Türkiye‟yi seviyor) 

Hatice  

-evli 

 

29 Halep Ev Hanımı 

Ayrılma (yüksek derece) (Suriye‟ye dönmek istiyor, 

burada emniyet var diyor ama çok da memnun değil daha 

tercihe Ģayan gördüğü ise Avrupa‟ya gitmek) 

Hayri 

- evli 
34 Ġdlip Kamyon ġoförü 

Ayrılma (yüksek derece) (Suriye‟ye dönmek istemiyor, 

burada emniyet var diyor ama çok da memnun değil 

Avrupa‟ya gitmek istiyor çünkü) 

Mahmud 

-bekar 
14  Halep ĠĢçi 

Entegrasyon (orta derece) (Türkler hakkında olumlu 

algılar daha çok ve Avrupa‟ya gitmektense burada kalmayı 

tercih ediyor, yine de Suriye‟de savaĢ bitip düzelme olursa 

gidebilir ama aidiyetleri de azalmıĢ) 

Halis  

-evli 
52 Halep 

Ayakkabı 

Ġmalatçısı 

Asimilasyon (zayıf derece) (Avrupa‟ya gitmeye özellikle 

dini nedenlerle karĢı, Suriyelileri sevmiyor, Türkmen‟im 

yani Türk‟üm Türklerle ortağım/aynıyım diyor. Suriye ile 

bağları var -anne babası ordalar- ama imkân olsa da 

Suriye‟ye dönmem diyor) 

Esra  

-bekar 
26 ġam Y.l. Öğrenci 

Ayrılma (yüksek derece) (Arapların dıĢlandığını 

düĢünüyor ve tecrübe etmiĢ bu durumu, Avrupa‟ya gitmek 

istiyor) 

Yasin 

 -evli 
50 Halep Kamyon ġoförü 

Ayrılma (orta derece) (Esasında Müslüman olduğu için 

Türkiye‟de yaĢamak istiyor ama ülkesi düzelirse dönmek 

istiyor, dil problemi var ve daha çok Suriyelilerle haĢır 

neĢir). 

Mahir 

-evli 
30 Ġdlib Öğretmen 

Entegrasyon (Yüksek derece) (Türk ile evli, dönmeyi 

kesinlikle düĢünmüyor, burada yaĢamak istiyor, 

Suriyelilerle iliĢkileri pek kuvvetli değil ailesi dıĢında) 

Cemal 

-evli 
24 Halep/es-Sefira 

Üni. Öğrencisi-

Tercüman-

Gönüllü 

Öğretmen 

Entegrasyon (orta derece) (VatandaĢlık almıĢ Suriye ile 

bağları kuvvetli ama Türkiye‟yi de seviyor ve hem Türkler 

hem de Suriyeliler ile bağları var, ayrıca ablası Türk ile 

evli, bununla birlikte zarar görme endiĢesi ile Suriyeliler ile 

mesafeli) 

Mustafa 

-dul 
28 Halep 

Öğrenci-

Tercüman-  

Dernek görevlisi 

Entegrasyon (zayıf derece) (Suriyeliler Ensar Derneğinde 

görev de alıyor, Türkiye ve Kayseri‟yi genel olarak seviyor, 

Suriye düzelirse dönmeyi düĢünüyor ancak bu haliyle değil, 

Avrupa‟ya seyahat için giderim ama kalıcı değil diyor, 

Türkiye‟nin de mültecilerden Unicef‟ten gelir elde etmek 

gibi kârları olduğunu düĢünüyor) 

Abdullah 

-evli 

 

30 Halep Grafik Tasarımcı 

Entegrasyon (orta derece) (Suriyeliler Ensar Derneğinde 

çalıĢmıĢ, gönüllü öğretmenlik de yaptığı oluyormuĢ, 

Türkiye‟yi ve Türkleri çok seviyor ve vatandaĢlık almak ve 

burada kalıcı olmak istiyor, buradaki özgürlüklere epeyce 

vurgu yaptı) 

Hafsa 

-bekar 
22 Halep 

Üniversite 

Öğrencisi 

Entegrasyon (zayıf derece) (Türkçeyi öğrenmiĢ burada 

kalmak istiyor, bazı yönlerde Türkleri eksik görüyor, ancak 

iliĢki kurup samimi olduğu insanlar da var Suriyeliler kadar 

olmasa da) 

Yusuf 

-bekar 
22 Halep/Merkez 

Üniversite 

Öğrencisi -

burslu- ama boĢ 

zamanlarında 

grafik tasarım iĢi 

yapıyor Araplara 

ailesine destek 

olmak için 

Entegrasyon (orta derece) (Türkçeyi güzel öğrenmiĢ 

Suriyeliler ile daha samimi olsa da Kayseri‟de pek çok 

Türk arkadaĢı var. Avrupa‟yı dinsiz bulduğu için gitmek 

istemiyor ancak dine hizmet için giderim diyor. Suriye‟de 

Ģartlar düzelir ise orasının imarı için hizmet etmek istiyor, 

burada eğitimini tamamladıktan sonra) 
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Selman 

-evli 
40 Halep/Cerablus ĠnĢaat iĢçisi 

Ayrılma (orta derece) (Türkçe bilmiyor, Türkiye‟yi 

sevdiğini söylüyor ama kafası tam net değil, dil engelinden 

ötürü çok fazla toplumla kaynaĢamıyor, ama Avrupa‟ya 

gitmek istemiyor ve burasının emniyetli oluĢunu 

vurguluyor) 

Selma 

-bekar 
21 ġam/Merkez 

Üniversite 

Öğrencisi 

Entegrasyon (zayıf derece) 

(Babasının babası Mardinli imiĢ ama aslen Arap ve 

Suriye‟ye aidiyeti daha fazla Mersin‟de yaĢıyorlar ama 

okumak için gelmiĢ Kayseri‟ye. Buradaki insanların 

Suriyelilere tavırlarını daha olumlu buluyor. Ama bununla 

birlikte ne Türkler ne de Suriyelilerle çok yakın iliĢkiler 

içinde değil. Burada en yakın arkadaĢı bir Türk. Yine Türk 

vatandaĢı olmuĢ dedesinden ötürü ama bunu da bir tür 

garanti olarak görüyor.) 

Bünyami

n 

-bekar 

21 ġam 
Üniversite 

Öğrencisi-Burslu 

Entegrasyon (zayıf derece) (Aslında Suriye‟ye aidiyetleri 

çok güçlü ve belli yönlerden Türkiye‟den ve Suriyelilerin 

de Türklerden üstün olduğunu düĢünüyor. Bununla birlikte 

vatandaĢ olmak ve burada kalmak istiyor Avrupa‟ya 

özellikle dini açıdan gitmek istemiyor ama Suriye‟de iĢler 

düzelirse ve Esed giderse büyük bir ihtimalle dönecek veya 

birçoğunun düĢündüğü gibi gidiĢ-dönüĢ yapmak isteyecek) 

Tahir 

-evli 
22 Halep/Merkez 

Üniversite 

Öğrencisi-Burslu 

Entegrasyon (orta derece) (Genel olarak hem Türkler 

hem de Suriyeliler ile iliĢki içerisinde Türkiye‟yi çok 

seviyor ve burada olmanın kendisine birçok Ģeyler kattığını 

düĢünüyor, Avrupa konusunda “Türkiye, Avrupa‟dan 

iyidir” görüĢünde) 

Firdevs 

-bekar 
23 ġam 

Üni. Öğrencisi-

burslu 

Entegrasyon (yüksek derece) (Suriyelilerden ziyade 

Türklerle görüĢüyor ve bunu tercih ediyor, burada olmaktan 

çok memnun, aslen Filistinli orada da vatandaĢlığı yok ve 

vatandaĢlık almayı çok istiyor) 

Ebubekir 

-evli 
34 

Halep/Dipsifarac 

Köyü 

Geçici Eğitim 

Merkezi 

Müdürü- 

Öğretmen 

Entegrasyon (orta derece) (Ġslami aidiyetleri yüksek 

Türkiye‟yi de bu bağlamda seviyor insanlarla iyi iliĢkiler 

içinde ve Türkçe bilgisi iyi seviyede, vatandaĢ olmak 

istiyor) 

Usman 

-evli 
31 Ġdlib 

DıĢ Ticarette 

tercüman 

Entegrasyon (orta derece) (Vatan algısı hususunda bazı 

değiĢik fikirlere sahip, kendi kaçma durumlarını Hz. 

Peygamber‟in hicreti ile mukayese ediyor. Ġnsanların 

araĢtırmadan hareket ettiklerini ve düĢünmediklerini ifade 

ediyor. Ama genel olarak Türkiye‟yi seviyor ve yakın 

arkadaĢlık kurduğu Türkler var. Avrupa‟ya gitmek 

istemiyor dini nedenlerden ötürü.) 

 

Ravza 

-bekar 
23 Halep 

Üniversite 

Öğrencisi 

Ayrılma (zayıf derece) (Genel olarak Türkiye‟yi seviyor 

ama yine de Suriyeli yönü daha güçlü Türkmen olmasına 

rağmen. Türkmenleri hem Türklerden hem de 

Suriyelilerden daha üstün görme eğiliminde. Burada 

yaĢamak ve vatandaĢ olmak istiyor. Dini durumlar 

dolayısıyla Avrupa‟ya gitmeye karĢı. Selefi ve keskin 

birtakım eğilimlere sahip) 

 

 

 

 

 

  



162 

 

ÖZGEÇMĠġ 

KĠġĠSEL BĠLGĠLER  

Adı, Soyadı: Abdullah TANRIVERDĠ 

Uyruğu: Türkiye (TC)  

Doğum Tarihi ve Yeri: 21 Ekim 1992, NevĢehir 

Medeni Durumu: Evli  

Tel: +90 352 207 6600/31154 

Email: tanriverdi@erciyes.edu.tr  

YazıĢma Adresi:  

Erciyes Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi B Blok Kapı No:92 Melikgazi/Kayseri 

 EĞĠTĠM  

Derece  Kurum   Mezuniyet Tarihi 

Lisans  Erciyes Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi           2016 

Lise Batı Avrupa Programı Açıköğretim Lisesi          2011  

 

Ġġ DENEYĠMLERĠ  

Yıl  Kurum Görev  

2016-(halen) Erciyes Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi     AraĢtırma Görevlisi 

YABANCI DĠL 

Fransızca (orta üstü) 

Ġngilizce (orta) 

Arapça (orta) 




